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Articles and Statements

Modern Foreign Historiography of the Kazakh Tragedy of 1932—-1933
Bakhytgul K. Alzhapparova 2:*
aEurasian National University named after L.N. Gumilyov, Republic of Kazakhstan

Abstract

This article explores the writings of foreign historians, who studied the factors of the
Kazakhstan tragedy of 1932-1933. Covered the structure and content of the research. Investigates
the controversial questions of the history of collectivization in Kazakhstan, as reflected in a number
of major monographic studies. Defended the thesis that despite the fact that these scholars hold
different, sometimes diametrically opposite conceptual approaches, their research describes a
representative source base, the solidity and thoroughness of coverage of this issue.

Keywords: collectivization, migration, foreign historiography, nomadism, region, regional
history.

1. BBegenue

[TonuTHKa CTATMHCKOTO pekuMa, npoBoauBmasca B llenTpaspHoM Kaszaxcrane Ha pybexe
1920—1930-X IT. U HallpaBJeHHas Ha (OPCUPOBAHHYIO MHAYCTPUAINIZANUIO U KOJJIEKTUBU3ALUIO,
IpuBesjia K TSXKEJIbIM IOC/TEACTBUAM: Maylepu3alii Ka3axCKOro Hapoja, POCTY OTKOYEBOK,
COI[UIBHO-ZIeMOoTpadUYecKuM MOCAEACTBUAM, KOTOpPbIE 0 CUX IIOP He MOAAAI0TCS TOYHOMY
CTATUCTUYECKOMY  HM3MepeHHI0. MacmTaOHOCTh  Ka3axCTaHCKOW  Tparequu  moOyauiia
OTEUEeCTBEHHBIX W 3apyOeXKHBIX YYEHBIX K IVIYOMHHOMY WCCJIEAOBAaHUIO STOTO BOIPOCA, K
HaMMCAaHUIO MOHOrpaduil, B KOTOPhIX Ha 0a3e HOBBIX PACCEKPEUEHHBIX JIOKYMEHTOB ObLiIa
BOCCO3/IaHA arpapHas UCTOpUsA 1920 — Havasia 1930-X IT.

AKTyaJIbHOCTb U3Yy4YeHMs [JAaHHOU mpobJieMaTUKN NPOJUKTOBAaHA U COBPEMEHHBIMU
MUPOBBIMU peayusAMHu. Kak CBUETENbCTBYET HCTOPUYECKHU OIBIT MHOTHX CTPaH, IOMIBITKU
HAaCWIbCTBEHHONH MojepHu3anuu (ocobeHHO B cdepe BS5KOHOMHUKHU) NPUBOJAT YaCTO K
HenpezicKa3yeMbIM pesysbTaraM. CTpeMiyieHHe IIPUBHECTH U3BHE YYXKJyI0 UM MOJlesIb Pa3BUTHUS,
He YYUTHIBAsA COIMATIBbHO-3KOHOMHYECKON crelnudUKN CTPAaHbI, BBI3BIBAIOT HENPEIBUEHHbBIE
pesysbTathl. [IppuMepoM TOMy ABJIAIOTCA COLUATIBHO-3KOHOMUYECKHe MPOLeCChl, Pa3BEPHYBIINECS
B Pa3BUBAIOIIUXCA CTPAHAX, ABJIABIINXCA, II0 CyTHU, TPAJUIIMOHHBIMH OOIECTBAMU, B 50-70-€ IT.
XX Beka. 13aep:KKu peayTbHON MOJIEPHU3AINHY ITPOSBUIIN ce0s1 B OOHUIAHUY U JEKJIaCCHPOBAaHUH
KPECThsIHCTBA, B Pa3pyIIeHUH €Il€ He U3KUBIIUX cebs popM xo3siictBoBaHus (CTapocTuH: 53).

ITo maHHBIM MeXayHapoAaHOU opranuzanuu IOHuced: Oosee 1 MJIpA. JIoAeld Ha 3emiie
MIOCTOSIHHO TOJIOAAIOT, OT TOJIO/IA U HEAOENAHUA €KEroJHO YMHUPAIOT OT 13 A0 18 MJIH. JIofel.

* Corresponding author
E-mail addresses: alzhapparova2o15@mail.ru (B.K. Alzhapparova)
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Kaxkniple 24 yaca — 35 ThIC. UeJIOBEK YMHUPAIOT B Pe3yJIbTaTe MPSAMOTO WX KOCBEHHOTO BJIUSHUS
HeJI0eIaHUs U TOJIOZA; 24 YeJOBeEKA — eXKEMUHYTHO, ITpuueM 18 u3 Hux — jaetu 10 5 JeT (Iomos:
OencrBue..., 1990: 21). OcobeHHO aKTyajqbHa 3Ta mpobsemMa s OeqHBIX CTpaH, JJIA CTPaH,
OCBOOOJIMBIITUXCA OT KOJIOHUAJIbHON 3aBHCHMOCTH B 3IIOXY HOBEWINIEro BpeMeHH. Ilepuoamyecku
HexBaTKa IIPO/IOBOJILCTBHUS TPUOOpeTaia IpaMaTuiecKui xapakrep B dduonuu, Comanu, Cynane,
Awnrorie, Pyanse, 3aupe, Creppa-Jleone.

Bce aTi hakTOpBI 00YCIaBINBAIOT AKTyJIBHOCTh 3TOM TEMAaTUKU HA COBPEMEHHOM JTalle.

2, MaTepua/jibl 1 METOAbI

HcrounnkoByto 0a3y MCC/IeIOBAHUSA COCTABUJIN TPY/bl 3apPYOEKHBIX yUEHBIX, OCBEIABIINX
arpapHyio ucropuio Kazaxcrana B 1920-1930-e 1r. CiefyeT OTMETUTh, YTO 3apybexkHas
rcropuorpadusa 5Toil mpobseMaTUKHU Ipe/icTaBIeHa UCCIeIOBAaHUAMY pszia yaeHbIx. Cpenn HUX
caMbIMHM KpYIHBIMU fABJIAKOTCA wucciaefnoBanusa M. OraiioH, P. Kunpanepa, H. IIuan4osbl.
Pap 3anmasinbIx y4yeHBIX U3y4daJd MCTOPHIO KoOJUleKTHBHU3aluu B Kazaxcrane B KOHTEKCTe
kosutekTuBu3anuu B CCCP. HecmoTpsA Ha TO, YTO 3TH ydeHble IIPUJIEP:KUBAIOTCA Pa3JIA4YHBIX,
IIOPOH JWaMeTpPaJibHO IPOTHUBOIIOJIOKHBIX KOHIIENTYAJIbHBIX IIOJIXO/IOB, HX OOBEIUHSIET
pelipe3eHTaTUBHAasA HCTOUYHUKOBasA 06a3a, QyHJaMeHTaJIbHOCTh U OCHOBATEJIBHOCTb OCBEIlleHUS
3TOr0 BOIIpOCa.

MeToaosiorua — 9TO IPUHLOUIBL, JOTUYeckue (QOpMBbI, CTPYKTypa U TeXHHKa
HCCJIEIOBAHUM, CIIOCOOCTBYIOIIHE UCCIEOBAHUIO CYTH MPEMeTa U MHTEPIIpeTanuu (GaKTHUIEeCKUX
JIaHHBIX. B O0jiee MIIMPOKOM CMBIC/IE — 3TO «TEOPETUUYECKOE BBIPAKEHUE MPAKTHUKH KOHKPETHOTO
TOYHOTO MCCJIEAOBAHUA M CPEACTBO MMOMCKA HA YAaCTHBIE MCTOPpUYECKHE BOIpochl» (KoBasbueHko,
1987: 23).

MeTo107I0OTHYeCKOM U TEOPEeTUYEeCKOM OCHOBOU HCCJIEJIOBAHUSA BBICTYIIIJIN OOIIEHAyUYHbBIE
IPUHIUIIBI, IIpeKJe BCero, MPUHIUI HUCTOpU3Ma. bBbUIM  HCHOJIB30BaHBI  HCTOPHUKO-
COIIOCTaBUTEIbHBIN U UCTOPUKO-CPABHUTEIBHBIA METO/IbI.

3. O0cy:xxnenue

MoHorpadus coBpeMEHHOTO 3amafiHoro ucropuka Pobepra Kunmiepa «CramuHckue
HoMazpl. Biactb u rosox B Kasaxcrane» mocBsimeHa (GeHOMeEHY HaCWIHSA B pean3aliuu
CTAJIMHCKON IONMUTUKU Ha Teppuropun Kazaxcrana. B 3Toif MoHOrpaduu mpocsexuBaercs
arpapHaa ucropusa KaszaxcraHa B 1920-1930-e IT., Ucciiefyercs crenuduka yInpaBIeHUECKUX
OTHOIIIeHUU MexAy L[eHTpOM M MeCTHBIMH TOCYJapCTBEHHBIMU CTPYKTYPAMU, OCBEIAETCSA TUKTAT
aMUHUCTPATUBHBIX OPTAHOB KaK Ha IMPABUTEJIbCTBEHHOM, TaK U HA MeCTHOM ypoBHsAX. OCHOBHas
uzess MOHOrpauu 3aKII0YaeTcs B TOM, YTO IOJUTHUKA KOJIJIEKTUBHU3AIIUH, MMPOBOAWBIIASCA B
Kaszaxcrane, ycyrybssisiach OTCYTCTBHEM CTPOUTENIPHBIX MaTEPUAJIOB, CEJTbCKOXO3SIHCTBEHHBIX
OpyAHH, HEXBATKOHU MPOGECCHOHATBHBIX Ie0/Ie3UCTOB, NHIKEHEPOB, arpOHOMOB. HecMOTps Ha 3TH
TPYZHOCTH, OT MECTHbIX UMHOBHHUKOB TpPeOOBAJIM CTPOXKAMINEro BBINOJHEHUA IUIAHA IO
rxosutektuusanuu (Kindler, Robert, 2014).

KosutektTnBusanus, mo MHeHHI0 Kunjepa, Oblla YacThi0 CTAJIWHCKOH KyJIBTYPHOU
pEBOTIONMK U ObLIA HAIpaBJe€HA HA TO, YTOOBI BBIKAYATh PECYPCHI M3 CEJIBCKOTO XO3SMCTBA U
c/les1aTh ceJIbCKOe HaceJIeHHe 3aBUCUMBIM OT TOCY/IapCTBEHHOI'O IIPOU3BOJICTBA U pacIipesie/IeHUs
npoayknuu. VICTOpUK cyuTaeT, YTO KOJUIEKTUBU3ALMsA CTajia TpareAuei 7yl KPecTbSHCTBA U
KaTacTpodoil /1JIi KOUeBHUKOB, TaK KakK, MOTEPAB CKOT, KOUEBHUKHU HE UMeJIM S5KOHOMUUYECKUX U
KYJIBTYPHBIX CPEJICTB K CYIIIECTBOBAHHIO, HE MOTJIM BECTH KOUEBOU 00pa3 KU3HHU.

Tonox Ha Teppuropun Kazaxcrana R.Kindler usyuaer B KOHTEKCTe rojiofja Ha TEPPUTOPUH
CCCP. Ilo MHEHHIO UCTOPHUKA, B 1932-1933 IT. TOJIOJ IPOU30IIes] Ha OOJIbIIENd YaCTH TEPPUTOPUU
CCCP, ogHako 3NHULEHTP roJIoZa HAXOAWJICA HA TeppuUTOpuU YKpauHbl, [loBomkbsa, CeBepHOTO
KaBkaza u B Kasaxcrane. VMICTOPHK NPHUBOAUT CTAaTUCTHYECKHE MUMPPHI MO JieMorpadpuuecKum
rocaeacTBUAM roJiofa: Ha Tepputopun CCCP B 9T rojibl TOTU0JIH OT 5,5 MJIH. 710 6,5 MJIH. JIIOZEH,
U3 HUX 3,5 MJIH. TOTUOJIM HAa TeppUTOpUH YKpauHbl. OHaKo HU OJIUH peruoH, cuurtaet Kindler, e
IIOCTpalayl TakK CwiIbHO Kak Kaszaxcran. DbBpU1  NOpakTHYeCKW TOJHOCTBIO YHUUTOXKEH
SKOHOMHYEeCKUH 0Oasuc pecrybsmku. OT rojiozja M CBA3aHHBIX ¢ HUM OosiesHell B KaszaxcraHe
norubsiu Gosiee 1,5 MJIH. UeJIOBEK, IPUMEPHO OF[HA TPETh Ka3axXxCKOTO HApOJla MU YeTBEPTH OT
o0Iel YncIeHHOCTH HaceneHus Ha Tepputopuu Kazaxcrana (Kindler, Robert, 2014: 347).
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Heobxoiumo Tak:ke OTMETUTD CTaThI0 COBPEMEHHOTO 3anaaHoro ucropuka Niccolo Pianciola
«T'osopn B KazaxcraHe B ro/ibl KOJUIEKTUBU3AMH, 1931-1933». B 3TOil cTaThe aBTOD, CChLIASACH Ha
apxuBHble JOKYMEHTbl M HCCIeOBaHUA 3amajiHbix HcTopukoB R.W. Davies, M. Harrison,
S.G. Wheatcroft, D.G. Dalrymple, I. Ohayon, uccienoBan arpapHylo U IOJHUTHYECKYIO HCTOPHUIO
Kazaxcrana 1920-Xx — 1930-X IT.: HOBYI0O SKOHOMUYECKYIO IIOJUTHKY, XJIe003arOTOBUTEIHHYIO
KaMITaHUIO 1928 T., KAMIIAHUIO TI0 KOH(MUCKAIIMK CKOTA U UMYIIECTBA y «OaeB-mosrydheoaanon»,
HCTOPHIO 3aTOTOBUTEIBHBIX KAMIIAHUH 1930 U 1931 IT.

Tonox Ha Tepputopuu KazaxcraHa MCTOPUK H3yYaeT B KOHTEKCTE ToJIOZja HA TEPPUTOPUH
CCCP. IIpumensis ommybIuKOBaHHBIE apXUBHBIE JIOKyMeHTHI, Niccolo Pianciola orcrauBan Teswuc,
YTO Jake B 1923 U 1924 IT., B yCJIOBUAX HOBOU SKOHOMHYECKOHN TMOJUTUKH, OOJIbIIASA YacTb
teppuropuu CCCP, Brmouas Ykpauny, Boary, Cubups u ceBepo-zanagubsiii Kazaxcran, 6pu1a
oxBaueHa rosionioM. Ha Teppuropmu KasaxcraHa rosop 1924 T. 0COOEHHO CBHUDEICTBOBAJI B
paiioHax AkTIOOMHCKOH B Kycranatickoi ryoepHuii (Pianciola, 2001: 242).

[IpumeHAA MeTOAbl 5KOHOMUYECKOM HMCTOPUHU, YUEHBIH BOCCO3/aJl HUCTOPUIO OCEJlaHUA U
KoJlekTHBU3anuu B KazaxcraHe, 1ocsiefcTBUA 3TOU MOJIUTUKH, BIPAa3UBIINECA B OTKOUEBKAaX U
rosiofe. Ceplnasgch Ha JokyMmMeHTHI ['ocyzaperBenHoro apxuBa P® u uccienoBanus M. Oraiios,
Pianciola mpuBoguT mudpoBbie JaHHBIE IO OTKOUeBKaM. Tak, o yrBep:kaenuio Niccolo Pianciola
286 ThIC. ceMell IOKUHYJIN TeppuTopuio Kazaxcrana B 1930-1931 IT., 78 ThIC. ceMell OTKOUeBaIN B
1932 T, 31 ThIC. ceMell — B 1933 r. HaceseHrne OTKOUEBBIBAJIO B IIOTPAHUYHBIE PETHOHBI: KuTaii,
Cubups, lleHTpasibHyI0 A3UI0 U Ypas; 200 THIC. Ka3aXOB OTKOUEBAJIM Ha TeppuTopuio Kwuras
(Pianciola, 2001: 242).

B cBoux wuccrmemoBanmax [ImaHdoslia MMOAYEPKHUBAET, UYTO OCHOBHBIM  (haKTOPOM
Ka3axCTAaHCKOU Tparefny, CTajia MOJUTHUKA XJ1e003arOTOBUTEIbHBIX KaMIIAHUH, ITPOBOIUBIIASCS
Jake B macrymeckux painioHax. Ccputasch Ha CreHorpammy Coemanumsa I[[K BKII(6) mo
xJ1e003aroToBKaM, NpUBEJIEHHYIO B cOopHUKe JoKkyMeHTOB B.II. /lanuioBa «Tpareus cOBETCKOM
JIepEBHU», UCTOPUK YTBEPIKJAET, UTO «HOPMBI IO XJ1€003aroTOBKaM /I Ka3aXCKUX ITaCTyXOB
OBLIM TaK »Ke BBICOKHU, Kak W i xjeb6opobos IloBoimkbsa» (IIumandorna, 2015: 109). Beicokue
HOpPMBI xJ1e003aroTOBOK, M0 MHeHuI0 IlmaHuyosbl, OOBACHAIHMCHL TeM, uro Kazaxcran
paccMaTpuBasICs B KauecTBE OCHOBHOTO IIOJIIOCA ITPOU3BOJICTBA XJ1eba, B OT/IMYME, HAIPUMED, OT
Kuprusum — TeppuUTOpHH, IJle KUJIN KOUEBHUKH, KOTOPBIX TaKKe IEePeBOJUIU K OCEeIJIOCTHU.
(ITuanyosta, 2015: 110). boppba 3a x71e6, 3a 3KcHOpT XJ1eba, M0 MHeHUIO [TnaH4yoIbI, ObLIA IJIsS
CrasimHa U €To CIIOABIKHUKOB 60PHOOI 32 cCaMO BKHMBAHUE PEKUMA.

HeoOxoM0 KOHCTAaTHPOBAaTh, YTO 3amafHble HWCTOPUKH, WCCIAEAYIOIINe TOoJIof, Ha
Tepputropuu Kazaxcrana, He IPUMEHSIOT KaTeropuio «reHonua». Kak numet Hukoso IInanyosa,
B TYMaHHUTApHBIX HAyKax TeHOIU, OMPEAEsAI0T KaK IOJINTHKY, «HAIPaBJIEHHYI0 Ha IIOJTHOE
YHUUYTOXKEHUE TPYIIIbI JIIO/EH, M0 MpU3HAKaM, OIpeesisieMblM HcnogHuTeaaMu» (Iluandona,
2015: 115). McTopuk cuuTaeT, UYTO HaMepPeHHEM COBETCKOTO ITPABUTEILCTBA HE OBLIO YOHICTBO
«HAUOOJIBIIIETO BO3MOKHOTO UKCJIa YKPAWHIIEB WJIM Ka3aXOB, KAK OTHOCAIIUXCA K TOW WJIM WHOUN
HalMOHAJIbHOCTU». [IMaHyY0JIa OTCTauBaEeT Te3UC, YTO CTAIMHCKUU PEKUM HCIIOIB30BaJI TOJIOf HeE
JUIl YHUYTOXKEHUS COIMAJIBHOM WM HAIMOHAJIBHOM TDYHIIBI HaceJeHUus, a C IeJblo
«TIOJINTUYECKOTO MOJUYMHEHUS CEJIbCKOTO HaceJeHUsA U IOJIyYeHUs MOJHOTO KOHTPOJIA HaJl ero
pecypcamu» (ITnanuosa, 2015: 115).

[TpumepHO 3TOM Ke TeoOpHUU NPUAEPKUBAIOTCA U Jipyrue ucropuku. Hanpuwmep, P. Konksecr
BBIJIBUTAET TUIOTe3y 00 MCKYCCTBEHHOM xapakTepe rosozia B Kazaxcrane, HO He NOJ/Iep:KUBAET
BEpCUI0 O TMpeJHAMEPEHHOM  XapakTepe ToJIoZla, O 3aIlUIaHMPOBAaHHOM  TeHOIHJIE.
s yoenuTeIbHOCTH HeOOXOAWMO TIPUBECTH BBIIEPXKKY U3 ero MoHorpaduu: «[losom, B
Kaszaxcrane B 3TH roJibl HOCHUJI UCKyCCTBEHHBIN XapaKTep, KaK U B 1921 rojly, TO €CTh OH BO3HHUK B
pe3ysibTare 6e3pacCyIHOTO MPOBEIEHUs IOJUTUKHU, MTPOAUKTOBAHHONW YHUCTO HUEOJIOTHYECKHUMU
coobpaskenusiMu. Ho, B oTsinume OT rosiozia Ha YKpauHe, royio/ B Kazaxcrane He ObLT OpPraHU30BaH
npenuamepeHHo» (KonkBect, 1989: 194).

Heob6xoiumo OTMETUTD, YTO KOHIENIUA 00 UCKYCCTBEHHOM TOJIO/Ie MOSABMUJIACH B 3aMa/THOM
JIUTEpaType BO BTOPOU MOJIOBHHE 1930-X I'T. HA OCHOBAHWU BOCIIOMUHAHUM OYEBU/IEB COOBITUH,
Ha OCHOBAaHUM CBUJIETEILCTB MHOCTPAHHBIX KyPHAJINCTOB, paborasiux B CCCP B Hauase 1930-x
rr. Torga ke MosABWUJIACH BepCUs, UTO UCKYCCTBEHHBIHM TroJiof] ObLJI OPraHM30BaH U OCYIIECTBJIEH
CTAJIMHCKHUM DPYKOBOJICTBOM C II€JIbI0 IIO/IaBUTh YKPAWMHCKUU HanuoHanu3M. IlouBodl ajsa sTOU
KOHIeNUM cTanu MHeHHuA pabortaBmux B CCCP 3amasiHbIX KypPHAJINCTOB, HAOJIIOIABIINX TOJIO] U
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yeXaBIIIUX U3 CTPAHbI C TBEP/BIM yOEXKEHUEM, UTO 010/ OB CIIJIAHUPOBAHHBIM M YMBIIILJIEHHBIM
(Kongparmrus, 2011: 19).

Jpyryio TOYKy 3peHHs OTCTauBaeT aMepUKaHCKuM wucciaenosarenb M. Tayrep. Ilo ero
MHEHUIO, TOJIOA 1932-1933 TIT. He SABJISIETCA pPe3yJbTaToM XJ1e003aroToBOK 1932 T. U
CO3HATEJIPHOTO aKTa TeHOIU7a, OJTOT ToJIoZ OB, B OCHOBHOM, pe3yJbTaTOM IIpOBaJia
SKOHOMHUYECKOU TOJUTUKU «PEBOJIIOIINU CBEPXY» M MEHee BCEro Ppe3yJIbTaTOM «YCIIEIIHOM»
HAIIMOHAJIBHON IOJIMTUKHU, HampasieHHONH mnpoTuB HapoaoB CCCP. OH BBICKA3bIBA€T TOYKY
3peHHsA, UTO HU3KUH ypoxKal 1932 T., CTABIIMUA Ppe3y/JIbTATOM BJIHUAHHUA IUJIOXUX ITOTOJHBIX
dakTOpOB, 3acyxu, czesa royoj Hen30eKHbIM, «U JIasKe MOJHOTO MIPeKpaIeHus MPOoJIaski 3epHa
3a rpaHuILy OBLIIO OBl HEZIOCTATOUHO JIJISI TOTO, YTOOBI MIPEAOTBPATUTh roy1o» (Tayrep, 1995: 26).

Hcropuk U. OratioH, Takke Kak u P. KOHKBecT, He pa3/iesisieT BEPCUI0 O IIpelTHaMepEeHHOM
xapakTtepe AeMmorpaduyeckoil katactpodsl B Kazaxcrane, He NMOAJEPKUBAET BEPCHUIO O TEHOITU/IE
Ka3axCKoro Hapojila. B kauyecTBe aprymMeHTa IPUBOJAUT IIPABOBOE OIpeJiejIeHHe IOHATUA
«TEHOIU/I», KOTOPOE CTAaBUT Ha IEPBOE MECTO «HaMepPEHWe YHUUYTOKUTh 3THHYECKYIO, PACOBYIO
WIN peJIMTHO3HYI0 Tpymimy» (OraiioH, 2007: 332). M. OraiioH yTBep:K/JIaeT, YTO Y CTaJIMHCKOTO
pexxuMa He OBUIO TakUX HaMepeHHH, TaK KaK Ka3aXu «HHUKOTZA He IIPeICTaBIIsIN
HalMoHaucTHyYeckyto omacHocTh 7yii CCCP». B To ke Bpemsa WM. OrailoH crnpaBeajvBO
MPUAEPKUBAETCS TE3MCa, YTO YeJIOBEUeCKHe IOTepH, MoHeceHHble KazaxcTraHoM, HU C 4eM He
CPaBHUMBI, TaK KaK OHH JOCTUTAIOT 30 IPOIEHTOB HACeJIeHU, UTO «pa3Max KaTacTpo(dbl Ka3axoB
CPaBHUM TOJIBKO C OITBITOM YKpauHbI» (OraiioH, 2007: 332).

C. Yutkpodrt, P. /[3BuC, udyuaroiye B cBOell MOHOTpadUM NCTOPHUI0 KOJIJIEKTUBU3AINU B
CCCP, Tak:ke OIpOBEPralOT TEOPUIO M'€HONU/Ia B OTHOLIEHUN HAPOJIOB COBETCKOTO NMPOCTPAHCTBA.
B xauecTBe  /0OKazaTesbCTBA ~ UCTOPUKM  NPUBEJINM  TEKCThl  TOCYZIaPCTBEHHO-IIAPTUUHBIX
IIOCTAHOBJIEHUN O IIPEOCTaBJIEHUMN IIPOJOBOJICTBEHHOU MIOMOIU IOCTPAAABIIMM paliOHaM
(Yutkpodr, IaBuc, 2011).

Hcropuxk A. I'paninosu, ©3ydyaBIIni B OJJHOM U3 CBOUX HUCCIENO0BAHUM roJ10/1 1932-1933 IT. Ha
YKpauHe, NpuUiep:KUBaJICA Te3uca, 4YTo Tparequio B KasaxcraHe, rje mOTEPU OTHOCUTEIHHO
o0IIlero KOJIMYEeCTBa HaceJIeHHs, ObUIH ellle Oosbllle, YeM Ha YKpauHe, CJelyeT CYUTATh
«pe3yJIbTaTOM HEey/ayHO IIPOBEJIEHHOTO IIPEBpAIlEeHHs KOYEBBIX HAPOJIOB B OCEIJIble U
CJIEZICTBUEM ITOJTHOTO PABHOAYIINA K cyZp0e KopeHHOro HacesneHus» (I'panuosu, 2001: 14). ooz
B Kaszaxcrane 1931-1933 rozoB, cuutan A. ['paruosu, sBjeHHE WHOW TMPUPOABI, HEXKeU
«T'omopomop» Ha YkpawHe u Ha Kybanu, [yimBIInics ¢ KOHIa 1932 /10 Havaia 1933 roja.

ITo muenwmto III. dunmnarpuk, roson Ha Teppuropuu CCCP MOXKHO OOBACHUTH TEM, UTO
TOCY/IapCTBO YCTAHOBHJIO CJIUIIIKOM OOJIBIIIHE TIJIAHBI XJ1€003aroTOBOK (DuIimatpuk, 2008: 84).

Muxassip QIbMaH IpUAEPKUBAETCA MHOU TOUKU 3peHus. VICTOPUK IpU/iep:KUBaeTcs TE3UCA,
4YTO KPECThAHCKYIO IOJINTUKY CTAIMHCKOTO pexkuMa B pernoHax CCCP B Hauasie 1930-X IT. CIefyeT
XapaKTepu30BaTh He WHA4Ye KaK «IIPEeCTylTHOe YyOWMICTBO JIIOAeii», TaK KaK COBETCKOE
MIPABUTEILCTBO HE YAOCYKHJIOCh HMCKATh IOMOIIUA 3a PyOeKOM M He IIO3BOJIUJIO KPeCThsSHaM
OekaTh B MeHee IIOCTPa/iaBIIe pAaNOHbL. BbLIO JIU 3TO COBEPIIEHHO IPeAHAMEPEHHO WJIN
HelpeJHaMePEHHO, 3aBUCUT OT TOTO, KaK IIOHMMAaTh IPAaBOBOM TEPMUH «HAMepEHHE». DJIbMaH
NUIIET,YTO «KOMaHHOe noBesieHue CTasinHa B 1930-1934 IT. ICHO KOHCTUTYUPYET MPECTYIIEHNE
NPOTUB UeJOBEUHOCTH, ....COTJIACHO JIAHHOMY €My OIpeJieJleHni0 B PumckoM craryTe
MexTyHapOHOTO KPpUMUHAJIBHOTO cyzia 1998 T., cT. 7». B 3TOM cBsA3u DyIbMaH 33/1a€TCSA BOIIPOCOM,
MOKHO JIM 9TO KBUIN(PUIIMPOBATh Kak reHonuA? Tak win nHade, noJuTuKy CTajiiHa HECOMHEHHO
cyelyeT XapaKTepu30BaTh KaK «KyJbTYPHBIN TeHOLUA» WUIW «3THUYECKYI0 YHUCTKY», HO HU TO, HU
npyroe He BxoauT B Kouseniuio OOH no renonuay (Kum, JIutBuH, 2009: 168).

Takum 0OpaszoM, mpU OOCYKAEHUHM TEOPUU TEeHOIMJAa HCTOPUKHU OCBEIAIOT U ITPABOBbHIE
aCIleKThl, U 3TOT BOMIPOC /0 CUX IOp ABJIAETCA JUCKYCCUOHHBIM KaK B OTEUECTBEHHON TaK U
3apy0eKHOU UCTOPHUOTPADHH.

ATOT BOIIPOC CTaJ MPEIMETOM HCCIIEIOBAHUA U POCCUNCKUX UCTOPUKOB, M3YUABIINX TOJIO,
Ha tepputopuun CCCP. Uccnenmosatenu JI.A. T'opzmor u 3.B. Kiionos, pacKpbIBalOT HNPUYNHBI
rosiona B CoBerckom Coro3e B Tofpl IE€pBOM MNATWIETKU U aKIEHTUPYIOT BHUMaHHE Ha
OpraHU3alMOHHBIX, YIIPaBJIeHYECKUX, MOJUTUUYECKUX U JaXKe JIMYHOCTHBIX (pakTopax — obmas
Hepa30eprxa, IUIOXas OpPraHU3alUsA, Ype3MepHble TOCYAapCTBEHHbIE IIOCTaBKHU, CTPeMJIEHUE
yCTpalInTh, WJIN HAKa3aThb KPecThAHCTBO. 110 MX MHeHUI0, IPOU3BO/ACTBEHHO — KOHOMUUYECKHUE
00CTOATEILCTBA HE MOIVIM MOBJIUATHh HA BO3HUKHOBEHHE T0JIOZIA, TaK KaK TOJI0/ 1930-X IT. eCTh
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MOPOXKJeHNEe He CTOJbKO COIIMAJIbHO-9KOHOMHYECKOTO, CKOJIBKO IOJUTUYECKOTO Pa3BUTHUA
(Fopmon, Kitomnos, 1989: 167).

Ilo muenuto Kouzparuna B., rosoxa 1932-1933 rr. Ha Tepputopuu CCCP cran pe3yabTaToM
AQHTUKPECThSHCKON  TOJUTUKWA  HACWIbCTBEHHOM  KOJUIEKTUBH3AIlMM U  XJIe0D03aroTOBOK,
MPOBOAMBIIIENCSA  CTAIUHCKUM  PYKOBOJICTBOM pajyd  pellleHus 3a/auul  QOopCcHUpOBaHHOU
UHyCcTpuanu3anum crpaHbl. B.B. KoHpapammH yTBep>KAaeT, 4To TOJIOA 1932-1933 IT. MOXHO
OTIPEJIESTUTh KaK «OPTaHU30BAHHBIN Tos10/[». «OH ObLI OPraHM30BAaH CTAIMHCKUM DPEXKHUMOM B
pe3ysbTaTe  HACWJIBCTBEHHON  KOJUIEKTHUBU3ALMHM,  Pa3pyLIUBIIEH  CEJIbCKOXO3SAUCTBEHHOE
IIPOU3BOJICTBO, 4 TAaKKe C IIOMOIIbI0 IPHUHYIUTEILHOTO BBIBO3a xyieba W3 JEpPEeBHU B CYET
rOCYy/IapCTBEHHBIX 3aTOTOBOK U IIO/IABJIEHUSA KPECThSIHCKOTO CONPOTHBJIEHUsA. Bce aTH feiicTBusA
OCO3HAHHO IPUHUMAJIO CTATHHCKOE PYKOBO/IcTBO» (Konaparmmh, Ilennep, 2002: 251). Konapamux
B.B. Takke cuuTaer, YTO 3Ta CHUTyalus yCyryOMJIach TOJIUTHKON OTpAaHUYEHUS U JIMKBUAAIAU
TPAAUIIMOHHBIX METO/IOB BBIKHUBAHUSA KPECThSIH BO BpeEMs TOJI0/Ia, OTKA30M OT MEXKIYHAPOHOU
nomortu. ITpsamoit opranusanuei rojo/ia, 10 MHEHUIO UCTOPUKA, CTAJIN JPAKOHOBCKUE TUPEKTUBHI
CrasimHa — MoJstoToBa 0 60pb0e CO CTUXUIHHON MUTPAIed KPeCThsIH, 3alTUPABIINX UX B JIEPEBHSAX U
oOpeKaBIIINX Ha royioiHyI0 cMepTh (Konapaius, [TeHHEp, 2002: 252).

Kongpamun B. Takike yTBEp:KAAeT, YTO «TOJIOA 1932-1933 IT. — 5TO HE HAIMOHAJIBHBIH, a
MHTEPHAIIMOHAJIbHBIN, COBETCKUM TOJIOZl, OT KOTOPOTO IIOCTPaiayio Bce HacesieHMe COBETCKOTO
Coro3a, 1 cTeneHb 3TUX CTPAJAHUI OIpefiesislach He HAllMOHAJIbHOU IPUHA/JIEXKHOCTHIO, a MECTOM
pokuBaHUA». CaMbIMU NOCTPAJABIIMMU paliOHAMU cTanu 3emiezenbueckue paionsl CCCP, rae B
Havasie 1930-X IT. MPOBO/IWJIACH CIUIONIHAS KOJUIEKTHBU3ANN U XJ1e003arOTOBUTEIPHBIE KAMITAHUU
10 TpuHIHIY npoapasseperku (Konapammy, [Tenrep, 2002: 254).

Ucropuk npujiep;KuBaeTcs BEPCUH, YTO y TEOPUM TeHOLW/JAA HeT OCHOBAaHWUM, TaK Kak He
Hal/IeHbl JJOKyMEHTHI, B KOTOPHIX OBl TOBOPUJIOCH O CYIIIECTBOBAHUH y CTAJIMTHCKOTO PEXKUMA STHUX
3aMbIcsioB. Korzia cBepianuch pakThl reHoIU/1a (FeHOIU/ apMSIH B 1915 T., XOJIOKOCT, STHHYECKUE
YHCTKU B PyaHzie), «OCYIIECTBIIABIINE €r0 PEXUMBI JIENCTBOBAJIM OCO3HAHHO, T.e. CTABWJIH 3Ty
IleJIb U PEATU30BBIBAIM €€ C IIOMOIIBI0 PENPECCHUBHBIX CTPYKTYP TOCYAApCTBA, IIOJyYaBIINX
COOTBETCTBYIOIIIME PACIOPSKEHUsI HA YPOBHE BBICIIETO IMOJUTHYECKOTO PYKOBOJICTBA, O YeM
COXPAaHWJINCh COOTBETCTBYIOIIME AapXUBHBIE JIOKYMEHTbl U CBUJIETEJILCTBA OYEBU/IIEB»
(KonaparuH, [TenHep, 2002: 254).

IIporeccrl, mpoucxoausiiine B KazaxcraHe B ro/ibl KOJUIEKTUBU3AINHY, TI0KA3AJIU, YTO TOJIO/,
TaKk JKe, KaK U OTKOUEBKH CTJI Pe3YyJbTaTOM CTPEMHUTEIBHOTO KpYIIEHUs TPagUuIlMOHHON
CTPYKTYpPBl Ka3aXCKOTO OOIIecTBa. 3aroTOBUTEJbHBbIE KaMIIAaHWH, PAJIMKAIbHbIE arpapHbIE
mpeoOpa30BaHUs TPHUBEIX K HEIMOMEPHOMY VIIAJIKy CEeJIbCKOTO XO3SHCTBA U Pa3PYIIEHUIO
TPAJIUIIMOHHOTO XO03AHCTBAa, PAa3yMHOU aJbTepHAaTUBBI KOTOpOMYy Ha Tepputopuu Kazaxcrana
TOT/IA ellle He CyIIECTBOBAJIO.

4. 3axaoueHue

Takum obpazom, arpapHas ucropus KazaxcraHa 1920-x-1930-X IT. Hallla OTPaK€HHWE B
psze MoHOrpadHUYECKUX HCCIENOBAaHUNA 3apyOeKHBIX HCTOPUKOB, MPUMEHSBIIUX Pa3JIMYHbIE
METOJIOJIOTHYECKUE KOHIIEMIINY, TPU/IEPKUBABIINXCA PA3JIUYHBIX TEOPHUH, HCCJIETOBABIIUX 3TY
mpobyieMy B paMKax TOTAJUTAPHOTO U PEBU3HWOHUCTCKOTO HAIpaBJIeHWH  3alaiHOU
ucropuorpaduu.
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CoBpeMeHHas 3apy0e:xHaa ucropuorpadus KazaxCTaHCKOH Tpareanu 1932—1933 IT.
Bb.K. Anpxkanmaposa 2
a EBpasuiickuil HannoHaAbHBIA yHUBepcuTeT uMenu JI.H. 'ymunesa, Pecriyomka Kazaxcran

AnHOTamuA. B 3TO# crartbe HCCIEAYIOTCA TPYABI 3apyOEKHBIX HCTOPUKOB, WU3yUYaBIIHUX
dakTopbl KazaxCTaHCKOU Tpareauu 1932-1933 rr. OcBellaeTcss CTPYKTypa U COZEP:KaHHE 3TUX
HayuyHBbIX HcceleoBaHUM. HccesenyoTess JMCKYCCUOHHBIE BOIIPOCHI  KOJUIEKTUBU3AIUU B
Kazaxcrane, Hamejiue oOTpakeHHe B psAfe KPYHHBIX MOHOTpadUUecKUX HCCJIeIOBAHUM.
OtcrauBaeTcs TE3UC, YTO HECMOTPSA Ha TO, YTO 3TH yUeHble IPUJEPKUBAIOTCA PA3JIMUHBIX, TOPOU
JlnaMeTpaJIbHO MMPOTHUBOIIOJIOKHBIX KOHIENITYaIbHBIX ITO/IX0/I0B, UX UCCIIeZIOBAaHUA XapaKTepu3yeT
pelipe3eHTaTHUBHAsA HCTOUYHMKOBasA 0aza, QyHJaMeHTaJIbHOCTb U OCHOBATEJIBHOCTb OCBEI[eHUA
3TOr0 BOIIpOCa.

KiroueBble cJjIOBa: KasaxCcTaHcKasd Tpareius, MUTpAIllUM, OTKOYEBKH, 3apybexHas
rcropuorpadus, HOMaiu3M, peTHOH, perHOHaIbHASA UCTOPUS.
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Abstract

As human beings, we are aware of the constant changes that world is experiencing rather
rapidly. Technology has an important impact on our present and very likely on our future as well.
The population flow is increasing, caused by different reasons such as jobs, family, better future
outlook etc. As a person moves, so their culture changes, willingly or not. In majority of cases,
moving to another place forces a person to adapt to new cultures and that also includes learning
the target culture’s language. It is argued by many experts that through the learning of a new
language a person can become very familiar with the culture itself. In that process, a certain filter is
needed that will keep balance and minimize conflicts between the “old” and the “new” culture of an
individual. That filter is intercultural education. The aim of this research was to determine the
extent to which intercultural education has been established in tertiary education in Bosnia and
Herzegovina through Foreign Language Learning. The instrument used for this research consists of
50 questions comprising four subscales: intellectual flexibility, interaction engagement, interaction
confidence, and attitudes. The research sample consists of 160 students from three universities in
Bosnia and Herzegovina two of which are private universities and one state university. The results
show that the type of the university, students’ educational level, and gender significantly affect
their intercultural development. The significance of the findings of this study lies in the fact that
they might be employed during the process of planning and execution of foreign language teaching
and learning steps.

Keywords: culture, education, communication, language.

1. Introduction

The importance of being able to speak a foreign language is increasing constantly and
knowing a foreign language has become a necessity rather than a recommendation for both old and
new generations (Rizvic, Be¢irovi¢, 2017). More and more people are interested in or even forced to
learn one or several different languages. Whether we want it or not, knowledge of foreign languages
is becoming one of the main components of survival in the current globalized world. According to
Sercu (2005), majority of employers want their employees to know at least one language other than
their native language and people who know several foreign languages are generally preferred in
today’s business world.

When someone is learning a foreign language that means they are connected to a world
different from their own in terms of culture (Sercu, 2005). According to Betirovi¢ (2012), schools

* Corresponding author
E-mail addresses: senad.becirovic@ibu.edu.ba (S. Beéirovi¢), surajjapodojak@gmail.com (S. Podojak)

68


http://www.erjournal.ru/
mailto:senad.becirovic@ibu.edu.ba
mailto:surajjapodojak@gmail.com

European Researcher. Series A, 2018, 9(2)

ought to support children in learning about other cultures and enable them to respect and accept
those who are culturally different. Teachers should be able to recognize the importance of
educating young people (Deli¢, Bec¢irovi¢, 2016). In contexts where international understanding
represents the key for being able to communicate with people that are culturally different (Salgur,
2013). Betirovi¢ (2017) claimed that, by learning a foreign language, students develop appreciation
for the target culture and language, meaning that a person is therefore completely seeing themself
as a part of the target society and they are able to learn a new language and accept the other culture
with utmost pleasure. Learning a new language has now become a rule and an obligation in many
schools around the world.

As Salgur puts it (2013), teachers could develop intercultural understanding by making their
students use tools such as different events that happened in the past, events that are happening in
the present and those that are expected to take place in the future. The relationship between
students is extremely important in intercultural education — namely, as they interact with each
other, they have the opportunity to recognize similarities and differences between them and
develop respect toward those who are different (Becirovi¢, 2012). Smokova (2010) suggested that
by encouraging the development of intercultural competences in students the educators have an
opportunity to teach them how to live alongside people from other cultural backgrounds.
By communicating with people from different cultures students can learn about different lifestyles,
values, histories and habits (Neuliep, 2005). According to Beéirovi¢ (2012), it is not enough solely
to know something about someone’s culture — students should be able to develop sympathy toward
them as well. Even when someone believes that their culture is different from other cultures, they
all have a lot in common because we as humans have similar desires and needs (Neuliep, 2005).

The results of this research may help policy makers and implementers in ministries, schools,
universities and other language learning institutions to create better conditions and environment
for intercultural development. Moreover, by studying the results of this research, educators can
prepare themselves for and help their students cope with all the new challenges that different
cultural backgrounds bring to the teaching and learning process.

2. Review of literature

2.1. What is culture and what is intercultural education?

The National Center for Cultural Competence defined culture as “an integrated pattern of
human behavior that includes thoughts, communication, languages, practices, beliefs, values,
customs, courtesies, rituals, manners of interacting and roles, relationships and expected behaviors
of a racial, ethnic, religious or social group; and the ability to transmit the above to succeeding
generations” (Martinson, Schulz, 2008: 92).

UNESCO (2002, p.4), defines culture as “a set of distinctive spiritual, material, intercultural,
and emotional patterns of a society or group of people, along with their art, literature, lifestyles and
ways of living together, value system, traditions and beliefs”. According to Savi¢ (2013), language
is culture — that is because while learning a new language the learners also learn about the culture
that the target language belongs to.

Other definitions of culture include those by Neuliep (2005, p.21) stating that “culture is an
accumulated pattern of values, beliefs, and behaviors, shared by an identifiable group of people
with a common history and verbal and nonverbal symbol systems” and the one by Baungartl and
Milojevi¢ (2009, p. 91) claiming that “culture is what defines us or how we define ourselves and
what we identify with; what is giving us an orientation in the world, the set of categories which
make sense out of raw material which we receive through our senses”.

In line with the definition of culture, the definition of intercultural education states that it is
“aform of education which respects, celebrates and recognizes the normality of diversity in all
areas of human life. It sensitizes the learner to the idea that humans have naturally developed a
range of different ways of life, customs and worldviews, and that this breadth of human life
enriches all of us” (National Council for Curriculum and Assessment, 2006: 1).

Birzea (2006, p.7) distinguishes between three levels of intercultural education: “the level of
educational policies in the form of clear-cut educational aims and purposes, the level of
institutions, student participation, open learning settings and inclusive policies, and the teaching
level, through approaches and methods”.
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According to Neuliep (2005), belonging to a specific racial, ethnic, sex or age group does not
necessarily imply the acquisition of thoughts, behaviors and attitudes of that group. Perroti (1994)
believes that the main goal of intercultural education is to develop generations of students who will
be active members of their respective social groups and other cultural groups by the means of “new
ideas in history, geography, language, culture, philosophy, humanity and society” (Zilliacus, Holm,
2009: 11).

As for the objectives of intercultural education, Chiriac and Panciuc (2015, p.1) believe that
educators and policy makers should strive for the following:

¢ Enhancing the efficiency of intercultural relations

¢ Increasing tolerance and acceptance toward those who are different
¢ Training people to make them perceive, accept and respect diversity for mediating social
relations

The importance of culture today is perhaps best summarized in words by Tyeb (2000), who
said that “culture is like air. It is everywhere, we cannot see it, but we feel it, we know it is there,
and we cannot exist without it” (Dadfar, 2001: 14).

2.2. Why is it important to be interculturally educated?

Intercultural competencies are necessary for overcoming societal and national differences
(Betirovi¢, 2012). Intercultural education helps people from different cultures to understand each
other. According to Biagioli (2005), in a world full of diversities and similarities between people
intercultural education exists to build stronger and better ties between people with high-quality
knowledge about other cultures. Salgur (2013) believes that intercultural education helps in
overcoming problems related to inequity, discrimination, ethnic/cultural diversity and citizenship.
As Patrascu and Allam put it (2015 p. 284) “intercultural education can provide the opportunities
to study the cultures of the world and facilitate the understanding among civilizations which could
strengthen the making of a global world”.

Diplo Foundation (2016) believes that having not enough knowledge about other cultures can
cause many misunderstandings in interpersonal and intergroup communication. In order to live
together peacefully, education must be a basic step in coping with challenges that cultural and
religious diversities represent (Milot, 2006). Neuliep (2005) claims that mass migrations that we
witness in the world today are forcing people to interact with people of different races,
nationalities, and ethnicities as common goals bring these people together. Only being well
interculturaly educated and having intercultural competencies can reduce discrimination.
According to Bec¢irovié (2016), intercultural education develops competencies to treat all people
equally — teachers, students, adolescents, foreign students and immigrants — regardless of their
differences.

Qin (2014) claims that when a person encounters another culture for the first time they
recognize lots of things that are interesting and different from their own culture. According to
Neuliep (2005), through communication it is possible to manage and resolve all conflicts, local,
regional, national and international. Intercultural communication can make people work together
and achieve significant personal and professional goals. Neuliep (2005, p. 4.) believes that “the
benefits of intercultural education are:

1. Healthier Communities;

2.  Increased Commerce;
3.  Reduced Conflict;
4.  Personal Growth through tolerance”.

Intercultural education offers a helping hand in learning how to appreciate cultures of others,
understand the essence of other cultures with dialogues and discussions among various cultures
(Patrascu, Allam, 2015). According to Raji¢ and Prtljaga (2013), we should be aware that today’s
world is giving us opportunities for cooperation where we can decrease distance between each
other and increase tolerance, because “only as culturally aware beings, defined in a cultural way,
can we discover, meet, and reject or appreciate others’ differences” (Baungartl, Milojevi¢, 2009:
92). Intercultural communication is important for the society in general as it manages many
conflicts that arise as a consequence of incompetence of certain people to recognize and accept
other people’s point of view (Neuliep, 2005).
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2.3. Foreign language learning as a way of development intercultural competencies

“Language is one of the most universal and diverse forms of expression of human culture.
It is at the heart of issues of identity, memory and transmission of knowledge” (UNESCO, 20009:
13). For learners, a new language in the classroom is something that connects their world with
something that they may have never heard of or experienced before (Sercu, 2005).

According to Neuliep (2005 m p. 15), “the most obvious verbal communication difference
between two cultures is language”. While teaching a language, the teacher’s responsibility is to
prepare learners for different backgrounds that they will encounter during the process of learning a
new language (Byram, Wagner, 2017). Bachman (1990) suggested that in order to learn a language
we should also be ready to learn about the culture of that language. According to Gualandi (2015),
cultural diversity is taking precedence in modern classrooms. Krieger (2005) believes that
students’ first encounter with the new language should occur in the early age, through school
programs. By meeting their first foreign language young learners also meet their first new culture
(Yaman, Becéirovié¢, 2016).

Byram and Wagner (2017, p. 148) mention how “it is difficult to learn a language especially
when this means using it in real time for communication, whether written or spoken” According to
Becirovi¢ (2012), teachers and parents are the most important people in these early developmental
stages, given that children almost always follow them in creating their identities. Jarcau (2014)
believes that intercultural education should start in the family first and then school should
continue with this approach. Ryan and Sercu (2005) believe that foreign language teachers should
have abilities close to the native speakers, which means being able to use foreign language, explain
the subject matter to the students and encourage students’ learning. Schools should be able to offer
to their students an international environment with a tolerant atmosphere that will help them
understand differences between cultures and show them what it is like to co-live with someone who
comes from a different cultural background (Smokova, 2010).

Liddicoat and Scarino (2005) believe that, in order to learn language, “intercultural
competence is a necessity and intercultural competence includes:

¢ Accepting that one’s own and others’ behavior is culturally determined;

e Accepting that there is no one right way to do things;

¢ Valuing one’s own culture and other cultures;

¢ Using language to explore culture;

¢ Finding personal solutions in intercultural interaction;

¢ Using L1 culture as a resource to learn about L2 culture;

¢ Finding an intercultural style and identity” (Liddicoat, Scarino, 2005: 3).

Evans (1988, p. 22) argues that “learning a new language means creating a new identity
irrespective of the foreign culture or foreign experience”. According to Baungartl, Milojevié (2009),
while learning new language we are becoming more interculturally competent, meaning that with
every new language our intercultural competence grows. Suchankova (2014, p.1439) claims that
language education helps a person “form their own opinion, helps them travel, become acquainted
with other cultures, and broaden their perspective”. If an individual possesses good linguistic skills
but not enough cultural knowledge about that language, many misunderstandings may arise (Qin,
2014). Bennet and Allen (2003, p. 237) claim that “the person who learns language without
learning culture risks becoming a fluent fool”.

3. Methodology

The aim of this research was to measure the extent to which factors such as university type,
gender, age, educational level and the number of foreign languages in use affect the intercultural
development of students studying English Language and Literature in Bosnian-Herzegovinian
tertiary education.

The following hypotheses have been tested:

1. Intercultural development will differ by university type and gender when controlling for
age influence. Furthermore, we hypothesize there will be a significant interaction effect of the
university type x gender on intercultural development when controlling for age influence.

2. Combined dependent variables of intercultural development will significantly differ by
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educational level.

3. Combined dependent variables of intercultural development will significantly differ by the
foreign language usage.

3.1. Participants

The sample for this study consists of 160 students from three universities — two universities
from Sarajevo and one university from Zenica, Bosnia and Herzegovina. Of the total number of
participants, 67 students are from the University of Zenica, 40 students are from the International
University of Sarajevo and 53 students are from the International Burch University. All students
study at different educational levels, including freshman, sophomore, junior, senior and master
students. All students study at English Language and Literature departments. Out of 160 students,
67 are male and 96 are female students, and in terms of nationalities there are 125 participants of
Bosnian-Herzegovinian nationality, 28 Turkish students and 7 students who have reported other
nationalities.

Table 1. Descriptive analysis of participants

N Percent

University IBU 88 40.2
UNZE 62 28.3
1US 69 31.5
Type of university  State 62 28.3
Private 157 71.7
Nationality Bosnian 125 57.1
Turkish 78 35.6
Others 16 7.3
Gender Female 121 55.3
Male 98 44.7
Grade level Freshman 55 25.1
Sophomore 42 19.2
Junior 38 17.4
Senior 60 27.4
Master 24 11
Foreign languages  English as foreign 90 62.9
in use language
More than one foreign 93  37-1
language 219 100

3.2. Instruments and procedure

The research instrument, developed and validated by the authors, comprises 50 questions
distributed to the students of three different universities in Bosnia and Herzegovina — two private
and one state university. A five-point Likert scale is used in questionnaires, with points being as
follows: strongly agree, agree, neutral, disagree, and strongly disagree with the statements.
The items in the instrument have been divided into four scales of the intercultural development
including intellectual flexibility (a=0.69), interaction engagement (a = 0.69), interaction
confidence (a = 0.85), and intercultural attitudes (a = 0.59). Crombach’s alpha internal
consistency measure was used (a = 0.88) for all items in the instrument. Participants completed
their surveys during their lesson time, with permission of their lecturer. They needed 45 minutes to
complete surveys. All the questionnaire statements were written in English language.

3.3. Data analysis

In order to analyze the data collected, the Statistical Package for Social Sciences (SPSS)
version .22 was used. ANCOVA, ANOVA, MANOVA and Tukey HSD tests were employed to
measure differences in intercultural development between different groups.
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4. Results

4.1. The effect of university type and gender on intercultural development when controlling
age

A 2 x 2 analysis of covariance was conducted to determine the effect of university type and
gender on intercultural development when controlling age. Independent variables consisted of
university type (private and state) and gender (male and female). The covariate was age.
Intercultural development varied significantly by gender F (1, 138) = 4.20, p = .042, n2 = .030.
Table 2 presents the summary of ANCOVA results. Comparison of adjusted group means, as
displayed in Table 3, reveals that female students express better intercultural development than
male students. Intercultural development did not vary significantly in terms of university status F
(1, 138) = 3.74, p = .055, N2 = .026. Comparison of adjusted group means, as displayed in Table 3,
reveals that intercultural development is more advanced on private universities. However, the
aforementioned difference is insignificant. The interaction effect gender X university type was
insignificant F (3, 138) = .22, p = .642, n2 = .002. The covariate of age also did not significantly
influence the dependent variable of intercultural development F (1, 138) = .013, p = .909,
n2 =.000.

Table 2. ANCOVA results

Source SS df MS F P n2
Corrected Model .7982 4 .199 1.991 .099 .055
Intercept 19.234 1 19.234 192.023 .000 .582
Age .001 1 .001 .013 .909 .000
University type .375 1 .375 3.740 .055 .026
Gender 421 1 421 40203 .042 .030
University type * .022 1 .022 .217 .642 .002
Gender

Error 13.823 138 .100

Total 2324.004 143

Corrected Total 14.621 142

Table 3. Adjusted and unadjusted group means for intercultural development
by university status and gender

Variables Adjusted M Unadjusted M
State University 3.96 3.96
Private University 4.06 4.07
Female students 4.06 4.07
Male students 3.95 3.96

4.2. The relationship between educational level and intercultural development

A MANOVA was used to examine the relationship between educational level as independent
variable, and intercultural development and its subscales namely intellectual flexibility, interaction
engagement, interaction confidence, and attitudes as DVs. MANOVA results showed that
educational level statistically affects combined variables of intercultural development Wilks’
Lambda A = 0.76, F (15, 373) = 2.59, p = .001, 2 = .087. The effect size is moderate. Univariate
ANOVA and Tukey HSD post hoc test were employed as follow up tests and indicated that
educational level significantly affects intellectual flexibility F (3, 139) = 5.46, p = .001, n2 = .105
and total intercultural development F (3, 139) = 3.28, p = .023, 2 = .066 and both effect sizes are
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moderate. Educational level does not significantly affect interaction engagement F (3, 139) = 2.11, p
= .102, )2 = .044, interaction confidence F (3, 139) = 1.78, p = .153, N2 = .037 and attitudes F (3,
139) = 2.08, p = .106, N2 = .043. Tukey HSD post hoc results for intellectual flexibility indicated
that freshmen and sophomore and freshmen and senior students significantly differ and in terms
of total intercultural development freshmen and sophomore students significantly differ.

Table 4. Adjusted and unadjusted means for intercultural development by educational level

Intellectual Interaction Interaction Attitudes Total
flexibility Engagement confidence
Adj. Unad. Adj. Unad.M  Ad]. Unad. Adj. Unad. Adj. Unad.
M M M M M M M M M
Freshman 3.73 3.72 3.78 3.78 4.33 4.32 4.03 4.03 3.90 3.90

Sophomore 4.11 4.10 3.87 3.87 4.46 4.46 4.26 4.26 4.10 4.10
Junior 3.96 3.95 3.78 3.78 4.23 4.22 4.21 4.21 3.97 3.97

Senior 4.08 4.08 3.97 3.97 4.26 4.25 4.14 4.14 4.08 4.08

4.3. The relationship between usage of foreign languages and intercultural development

A MANOVA was also conducted to examine the relationship between the usage of foreign
languages as an independent variable, and intercultural development and its subscales namely
intellectual flexibility, interaction engagement, interaction confidence and attitudes as DVs.
The independent variable usage of foreign languages included two levels; one is using English as a
foreign language and second was using more than one foreign language. MANOVA results showed
that the usage of foreign languages significantly affects combined variables of intercultural
development Wilks’ Lambda A = 0.92, F (5, 137) = 2.35, p = .044, N2 = .079. The effect size is
moderate. Univariate ANOVA was employed as a follow up test and it indicated that the usage of
foreign languages significantly affects interaction engagement F (1, 141) = 6.63, p = .011, )2 = .45,
interaction confidence F (1, 141) = 5.23, p = .024, 2 = .036, attitudes F (1, 141) = 6.57, p = .011, 12
= .45 and total intercultural development F (1, 141) = 7.10, p = .009, 12 = .48, while it does not
significantly affect intellectual flexibility F (1, 141) = 0.56, p = .454, N2 = .004.

Table 5. Adjusted and unadjusted means for intercultural development
by the usage of foreign languages (FL)

Intellectual Interaction Interaction Attitudes Total
flexibility Engagement confidence

Adj. Unad. Adj. Unad. Adj. Unad. Adj. Unad Adj. Unad.
M M M M M M M .M M M

English as a FL 3.96 3.96 3.79 3.79 4.26 4.26 4.11 4.10 3.97 3.96

More than one 4.02 4.02 3.96 3.96 4.44 4.44 4.28  4.28 4.11 4.11
FL

5. Discussion and conclusion

This study investigated the effect of university type, educational level, and gender on
intercultural development in the process of learning of English as a foreign language.

The first hypothesis stated that intercultural development will differ by the university type
and gender when controlling for age influence. The study sample consisted of two types of
universities, state and private, and both male and female participants. According to the results,
intercultural development is insignificantly more advanced on private universities. This result
could be expected because at private universities students have a better chance to meet
international students and international professors coming from different cultures, to hear
different languages all while communicating with those people in English language as the medium
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of instruction. However, intercultural development varied significantly by gender. Female students
express better intercultural development than male students. Covariate age didn’t significantly
influence on dependent variable of intercultural development. Similarly, Narayanan (2007) found
that female students are more interested in learning foreign languages and male students are less
motivated. According to the results of a study conducted by Heinzmann (2009), girls are
significantly more motivated to learn English than boys and they enjoy lessons more and make
fewer mistakes while learning. Solhaug, Kristensen (2016) reached similar conclusions, claiming
that girls have higher intercultural competence than male students.

The second hypothesis stated that combined dependent variables of intercultural
development will significantly differ by educational level. This hypothesis has been supported.
Results showed that educational level significantly affects combined variables of intercultural
development. Educational level significantly affects total intercultural development and intellectual
flexibility, while it does not affect interaction engagement, interaction confidence and intercultural
attitudes. Results showed that students of first and second year significantly differ from fourth year
students. Furthermore, sophomore students showed the lowest level of intercultural development.

The last hypothesis in this study stated that combined dependent variables of intercultural
development will significantly differ by the foreign language usage. This hypothesis has been
supported. According to the results, the usage of foreign languages significantly affects combined
variables of intercultural development. Univarate ANOVA showed that usage of foreign language
significantly affects total intercultural development, interaction engagement, interaction
confidence, and intercultural attitudes, whereas it does not significantly affect Intellectual
flexibility. According to the results there is significant difference in the intercultural development
between students that are speaking only English as a foreign language and students that are able to
speak more than one foreign language. The students who use more foreign languages showed
significantly higher level of intercultural development. The results of this research are similar to
the findings of Raji¢, Prljaga (2013). They also found that learning foreign languages influences
intercultural development.

As human beings, with all our differences and similarities, we should strive for better
relations between people (Pirsl, 2011). We all have the same rights, regardless of our nationality,
religion, language or skin color (Farena, 2016). As Dadfar (2001, p. 14) mindfully puts it, “if we are
to understand man — his action, reaction, behavior - we must seek to understand his culture”.
Hence, it is very important to develop intercultural education which will help the society in general
by enabling people to better understand each other.
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Abstract

Object of study: the development of the theme of the image of France and French people in
the Soviet and Russian screens. Subject of research: the evolution of the basic concepts and
ideological stereotypes theme image of France and French people in the Soviet and Russian
screens.

Research objectives: to determine the place and role of the theme of the image of France and
French people in the Soviet film industry compared with the trends of the Russian modern era; to
study the cinematic, political, ideological, social, cultural context, the main stages of the project
stated theme, direction, goals, objectives, concept interpretation of this topic in the Soviet and
Russian screens; to carry out a comparative analysis of classification and ideology, content models,
modifications of the genre, Soviet and Russian cinema stereotypes associated with the
interpretation of the image of France and French people.

As for the statistical data, it can be noted that the Russian cinematographers' attention to the
French theme has increased significantly (about twice) in the post-Soviet period. So for the Soviet
years, 128 films with French characters were staged, where as in the last 26 years (1992-2018) of
such films 78 have been removed. With the dominance of the drama (775 drams in the Soviet period
and 25 in the post-Soviet period), the share of films melodramatic genre (from 14 in the Soviet
period to 20 — in the post-Soviet).

Consequently, interest in French subjects in Soviet and Russian cinema is not accidental,
which is understandable - the history of Russia and France is closely connected, and this is not only
the history of wars, but also friendship, mutual attraction of cultures.

Keywords: image, France, French, USSR, Russia, screen, cinema, film, cold war,
confrontation, media culture, media text.

1. BBegeHnue

Hayunas nmpo6siema, Ha pelieHre KOTOPOU HaIlpaBJIeH MPOEKT, BHITEKAET U3 IMIPOTHUBOPEUHS
MEXAy TIOJIpOOHOM HaydYHOH pa3pabOTaHHOCTHIO IIOJIUTOJIOTUYECKUX ACIEKTOB TeMaTUKH
B3aumooTHomeHuii CCCP/Poccuu m 3amaga (HapuHckuii, 2006; HeBexxun, 1999; HemkwuHa,
2005; PykaBUIIHHKOB, 2000; YTKuH, 2005; ®ateeB, 1999; Illenun, 2003; LaFeber, 1990;
Levering, 1982; Robin, 2001; Westad, 2007 u Ap.) ¥ HeZIOCTATOYHLIM BHUMAaHUEM HCCIIeZI0OBaTe e
K CPaBHUTEJIbHOMY aHaJIW3y 3BOJIONUKA oOpasza ®PpaHmuum u ¢paHIy30B Ha COBETCKOM U
POCCHUIICKOM 3KpaHax.
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OCHOBHYI0 HAy4YHYIO 3HAYMMOCTD pellleHus Mpo0byieMbl UCCIeT0BAHIA MBI BUIUM B TOM, UTO
HaMu OyZeT MpOaHAJIM3UPOBAH U CTPYKTYpHpoBaH obOpa3 ®paHnuu U (ppaHIly30B, YBHUAEHHBIH
COBETCKHUM, a 3aTEM U POCCUNCKUM «KHUHOB3IJIAJIOM».

B menAx orpaHuuYeHHs ayAMOBHU3YJIBHOTO MaTepHasia HCCIIEAOBAHUS MBI OIPAHUYNIINCH
TOJIBKO HWIPOBBIMH (ribMaMy (MMEOIUMH CcaMOe IIMPOKOe pACIPOCTPAaHEHHE U CUJIBHOE
BJINSIHME HA MAacCOBYIO AayJUTOPHIO), He BKJIOUAasd B CIEKTP aHaIN3a JAOKyMeHTAaJIbHbIE,
aHUMAaIMOHHbIE (QUIbMBI, TEJIEBU3NOHHBIE ITepe/Iaym.

2. MaTepuaJibl U METOAbI UCCIeJOBAHUSA

Martepuas HaIIero HUCCIeJOBAaHHUSA — POCCHHCKHE U COBETCKHE (PUIIBMBI, 3aTpParuBaloIle
TeMaTuKy Opannuu u ¢paniy30B. OCHOBHOH MeTO/J, — TepMEHEBTHUECKUH aHajIu3 JaHHBIX
bmwpMOB (BKJIIOUAA: aHAMU3 CTEPEOTHIIOB, HIEOJOTHYECKUN aHAIW3, WUAEeHTUDUKAIMOHHBIN
aHaIN3, UKOHOTpadUYEeCKUN aHaIN3, CIOKETHBIN aHAIN3, aHAIN3 XapaKTepoB IlepCcOHaXKeU U /Ip.
(JIotmaH, 1973; JK0, 1976; 1998; Potter, 2001; Siverblatte, 2001).

Ilenp: packpbITh OCOOEHHOCTH, OIPENEIUTH MECTO, POJIb, HEOJIOTUYECKYI0 3HAUYMMOCTh
TeMbl oOpaza ®paHnuu u GpaHIY30B HAa COBETCKOM M POCCHHCKOM B5KpaHaX. OOBEKT
WCCJIEZIOBAHUS — IIPOILlecC Pa3BUTHUsA TeMbl obOpasza ®pannuu u (QpaHIy30B Ha COBETCKOM U
poccuiickoM »5sKpaHax. lIpeamer wucciejoBaHUA — SBOJIIONUA OCHOBHBIX H/IEOJIOTHYECKUX
KOHIIENIIINN U KHUHeMaTorpapuuecKUX CTEPEOTHUIIOB TeMbl obOpaza ®Ppannmu u ¢paHIily30B HA
COBETCKOM W POCCHIICKOM SKpaHax. 3a7jauyu: OIPEAETUTh MECTO B POJIb TeMbI 0O0pa3a ®pannuu u
(paHIy30B B OTeUueCTBEHHOM KHHeMaTtorpade; U3y4nTh KHHeMaTorpaduyecKuil, HOJTUTUIECKU,
WJIe0JIOTUYECKUM, COIIMOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCT, OCHOBHBIE 3Tallbl Pa3BUTHUA 3aABJIEHHOU B
IIpOeKTe TeMBbI, HallpaBJIeHUs, 1|eJId, 33/1a4l, aBTOPCKUEe KOHIEeNIUY TPAKTOBKH JIAHHOU TeMBbI Ha
COBETCKOM M POCCHUICKOM 3KpaHaX; OCYIIEeCTBUTH KJIACCU(PUKAIUIO U CPABHUTEJBHBIN aHAIN3
WJ1e0JIOTUH, MOJiesIel cojieprKaHus, MoAnudUKanui *kaHpa, KuHeMaTorpaduuecKux CTepeOTUIIOB
OTeUYeCTBEHHOr0 KnHeMarorpada, CBA3aHHOTO C TPAKTOBKaMU 06pa3a ®pannuu u ¢ppaHIly30B.

3. O0cy:xxnenue

HccnenoBaHre TOJUTHYECKHUX, HAEOJIOTHYECKUX, HCTOPUYECKHUX, COIHOKYJIBTYPHBIX
acriexktoB mpotuBoctossuuss CCCP/Poccuu m 3amaza JOBOJBHO YacTO CTAHOBHJIMUCH ITPEIMETOM
uccienoBanus (backakos, 1981; Bonkoronos, 1983; I'yikoB, 2005; PykaBumHukoB, 2000; Keen,
1986; Lafeber, 1990; Levering, 1982; Whitfield, 1991 u ap.). UTo ke Kacaercs TpaKTOBKU OOpaza
®pannuu 1 GpaHIy30B HA OTEYECTBEHHOM SKpPaHe, TO, UCXOAS U3 UCCAEAOBAHUN OTEYECTBEH HBIX
1 3apybOekHBIX yueHbIX (3opkas, 2005; KauMmonTtoBudy, 1990; KosecHukoBa, 2007; 2008; 2010;
CrumoBa, CuBuBis, 2003; TypoBckas, 1993; 1996; 2003; Hkmeemr6 2006; Dubois, 2007;
Douglas, 2001; Fried, 1998; Haynes, 1966; Keen, 1986; Kenez, 1992; Lacourbe, 1985; Lauren,
2000; Lawton, 2004; Reid, 2006; Rubenstein, 1979; Shaw and Youngblood, 2010; Shaw, 2008;
Shlapentokh, 1993; Small, 1980; Strada and Troper, 1997; Strada, 1989; Turovskaya, 1993 u ap.),
MO’KHO 3aKJIIOUHMTh, YTO aCIEKT CPABHUTEJIPHOTO aHAIN3a KHUHOBEAYECKUX, COIIUOKYJIBTYPHBIX,
MTOJTUTUYECKUX, WUJIE0JIOTUUECKUX aCIIEKTOB Pa3BUTHs TeMbl oOpasa ®paHIiuu U (ppaHIy30B Ha
COBETCKOM M POCCHICKOM 3KpaHaXx Bce ellle OCTAeTCs MaJIOU3yUEeHHBIM.

4. Pe3yabraTsl

HecmoTpss Ha cepbe3Hble MEXKIOCy/IapCTBEHHbIE KOHQJIUKTHI (JIOCTUTIINE IHKA B 3IOXY
HAIO0JIEOHOBCKUX BOWH), 00pa3 ®paHiuu u (GppaHIy30B JJIsI POCCUSIH BCeraa ObLI MPUTATATETHHO
pomaHTH3UpoBaH. UM 3mech kuHemarorpad, pasymeercs, He ObLT HCKIOUueHHEM. COBETCKUM
kuHeMaTorpad 1920—1930-X TOMBITAICS CHHTE3UPOBATh POMAHTHYECKHH 00pa3 @PpaHium c
peBostoniioHHbIM madpocom («HoBeii BaBuyon», «Mwupa6o», «Cobbituss B Cen-Jlym», «3opu
[Tapmxa», «KOHBIE KOMMYHapbI», «['aBPOII»), YTO HE Mellaio, BIpoueM, B « OOpeueHHbIX» (1930)
pPa3BepHYTh HA SKPaHe MeJIO/IpAMaTUUECKYI0 UCTOPHIO JII0OBU (PpaHITyKEHKU U PyCCKOTO COJI/IaTa.
Jaxe B punbmMax 0 BOeHHOM NpoTuBOCcTOsAHNU Ppannuu u Poccuun dpaHIy3ckre mepcoHaXu BO
MHOTHUX CJIy4asX BBITJIA/IENIHN JOCTOMHBIMHU IMPOTUBHUKaMU. IMEHHO Tak, HAIPUMED, BBITJIAENO
COIIEPHUYECTBO PyCCKOTO U (PPAHITY3CKOTO JIETUNKOB B Jipame «Kpbuibsa» (1932). JIunusa @pannuu
KaK JIOCTOMHOTO BOEHHOTO IPOTHMBHUKA, HAa Cel pa3 B SIOXy HAIOJIEOHOBCKUX BOIH, ObLiIa
MIPOZIOJI’KEHA U B COBETCKUX duibMax 1960-x — 1980-x royioB («BoiHa m Mup», «Barepsoo»,
«DCKa/IPOH Tycap JieTy4dux», «barpatnon»). C yBakeHneM ObLIH ITOKa3aHbI B COBETCKOM KHHO U
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BBIIAIOIIMECS JledATenu (paHIify3ckoil KyabTypbl («TpeThsi mosomocth», «Ommbka OHope e
Banwbzaka», «/[toma Ha KaBkasze», «)Kusup bepsnoza»).

BoJsipiioil ycnex y COBETCKUX 3pUTesield Mesia SKpaHusupoBanHasg M. Pommom HoBesuta ['u
e Momnaccana «IIplka», HaMeKaBlllasg, pas3yMeeTcs, Ha TO, YTO IPOCTUTYIUS — MOpsAMOe
CJIEJICTBUE HEeCIPaBe[JIMBOTO Oyp:KyasHOro crpos. [lajee coBeTckuil KuHemaTorpad He pas
obparrasics K SKpaHu3anuAM (GPpaHIy3CKOU JIUTEPATYPHON KJIACCUKH, U IIPU 3TOM B OOJIBIITUHCTBE
cydaeB 00pasbl (HPAHILY3CKUX MEPCOHAXKEH BBITJIAAEIU MOJIOKUTETHbHBIMU — CHUMIIATHIHBIMH,
CMEJIBIMH, OTBLKHBIMH U oOcTpoyMHbIMH («[letn kamutana I'panta», «IlaTHaamaTtuieTHUN
kanutan», «Kanmuran Hemo», «KpacHoe u uepHOe», «/I'ApTaHbsH U TPU MyIIKeTepa», « Kanmuran
®paxkace», «IIpogenku Ckanena», «Kanuran «Ilunurpuma», «B mowmckax kanurana I'panTar,
«¥Y3Huk 3amka Ud», «Pyanckad aesa no npossuigy Ileimka», «Cupano zie bep:xxepak», «Cnacu u
COXpaHM» U JIp.).

B rozs! BTOpoii MUPOBOU BOMHBI (paHIly3cKasd TeMa B COBETCKOM KHMHO, KOHEYHO, OKa3aJiach
MapruHaJbHOHN, OJTHAKO, JlJa>ke B OHOM U3 (puiabpMoB o nmaptusaHax («CaaBHBIA Masblii», 1942)
HAIJIOCh MECTO JUIsA JTI0OOBHOM JINHUY (PPAHITY3CKOTO JIETYHUKA U JIePEBEHCKOU JIeBYIIKU. OUiIbM,
IIpaB/ia, ObI COUTEH LeH3YPOU JIETKOMBICJIEHHBIM U BBIIIIEJI HA 3KPaHbI JIUIIb B KOHIIE 1950-X.

Cwmesnble (ppaHIfy3CKUe JIETUMKHU OBUIM IOKAa3aHbI M JIPYTHX COBETCKUX (PUIbMAax O BOMHE
(«BecnokoitHoe xo03siicTBO», «Hopmanmusa-Heman»). I'epouka (paHI[y3CKOTO IBHKEHUS
COTIPOTHBJIEHUS MPEJICTANIa HA SKpaHe B ¢puibMax «YouiicTBo Ha yiune laute» (1956), «/laneko
Ha 3amazme» (1968) m «¥Y3Hukum bBomona» (1970). IlputaratenbHbIli 00pas (paHITy3CcKOM
MeJicecTpbl, THOHYIIEH B 0010 ¢ HalpcTaMH|, ObLT co3/1aH B « HokTiopHE» (1966).

Jnoxa «OTTeleJn» BHEC/IA CBeXKee JbIXaHUE B COBETCKUE (PUIBMBI C «(PPAHIY3CKUM
akieHToMm». B supuueckoit komemuu «Jleon Tappoc wmer pgpyra» (1960) dpaHIy3ckue
mepcoHaXku, myrernecTBytomue 1Mo mnpocropam CCCP, BwITIAAEe N 00aATENBHO U APYKETIOOHO.
B «3enenom oronwpke» (1964) ouapoBaTesbHasA dpaHIykeHka Hukoyp HameBasia B MOCKOBCKOM
TaKCU KyJIbTOBYIO IIECHIO U3 3HaMeHHUTOro punbma «YepHbiii Opdeii» (1959) M. Kamio. Keraru,
HecMOTpsA TaBHbIM mpu3 KauHckoro decrtuBanisa u «Ockap», «YepHwiit Opdeli» Tak u He
nmobpaJicst 0 COBETCKUX SKPAHOB, TaK Kak, Mo MHeHHIo 1eH30poB u3 1K KIICC, «B 3TOU KapTHHE
Herpbl HU300paKeHbl IO CYTH Jiejla ¢ KOJIOHM3AaTOPCKHUX IO3ULMH, KaK IMPUMHUTHUBHBIE «[leTn
IIPUPOABI», HAXOJAIINECS BO BJIACTU CJIENBIX OMOJIOTMYECKUX WHCTUHKTOB U DPEJIUTHO3HOTO
skcrasza» (Mmeosiornyeckre KOMUCCHH, 1998: 265).

Jaxxe maTp compeanu3sma B kuHO C. I'epacuMoB B Te TOALI HE YCTOSUI OT coOJia3Ha
«ppaakopoHUM»: B OAHOM U3 5mu30/0B «KypHanmucra» (1967) 3HaMeHHUTas (GpaHIy3cKas
aktpuca AHHM Kupapnao OJiecTsine chirpajia poJib... caMoi cebsi (ropaszio Mmosike, y:Ke B DIOXY
IIepECTPOUKH, OHA 3aMeuaTeJIbHO COJTpoBasia B ipaMe B. AxazoBa «Pydb»).

U xoTa «Xos0/iHasA BOMHA» BpeMs OT BpEMeEHU JlaBajia O cebe 3HATh, JJUHUSA MO3UTHUBHOTO
n300paskenust Ppannuu U GpaHIy30B HA COBETCKUX HKPAHAX MPOJIOJDKIIIACH U TTOC/IE OKOHYAHUS
orTenenu. TporaTesapHbI 00pa3 IOHOU (paHIyKeHKHU, BJIOOUBIIEIcA B pycckoro oduuepa-
JlekabpucTa, TOKOPUJI CEPAIla COBETCKUX 3pUTeNed B «3Be3fle TUIEHUTEJIHLHOTO cYacThsa» (1975)
B. Motsuia. He meHee sapkuM O6bUT 00pa3 (paHIy3CKOM KpacaBHIBI U B IIMHOHCKOM TPUJLIEDE
«TerepaH-43» (1980). OgHa U3 caMbIX OOBOPOKUTEIBHBIX (PPAHIY?KEHOK MOSABUIIACH B QIIIbBME
C. IOtkeBuua «Jlenunn B ITapmxke» (1981), 1 5TO, BEPOSTHO, OBLII CAMbBIN MO3UTUBHBIA B COBETCKOM
KUHO GpaHKO(POHHBIN KEHCKUU ITepCOHAXK. BripoueM, yAUBIIAThCA He IPUXOAUTCA — MpaHIy3CcKasd
3Be3nia Kiop Kap («Ykpagennole nouenym», «Cemeilnslii ouar» ®. Tpioddo) TanmaHTINBO
chIrpasia 37ech Jiyuinyo noapyry B.U. Jleanna — UHeccy ApmaH/...

B 1970-1980-x rogax ku3HepasIOCTHbIE (DPPAHILY3bl U (PPaAHIyKEHKU YAaCTO BO3ZHHUKAIN HA
COBETCKHMX OJKpaHaXx B DKpPaHU3ANMAX BeceJbIX oreperT u BoaeBwied («Ilox xpsimamu
Mounmaptpa», «CosoMeHHas nuIsAnKa», «HebecHble sacTouku», «banm B CaBoiie», «IIpuHIiecca
nupka», «IlyremecrBue Mche Ileppuriona», «[loprper MmageMyasesnb Tapku»).

IIpu BceM TOM COBETCKHI SKpaH MOT IOKa3aTh (QPAHIy30B U B MHOM CBeTe: KaK KOBAPHBIX
UMITIEpUAIHCTOB («3aroBop MmociaoB», 1965; «Wrpa xamesneoHa», 1986), MOCOOHUKOB HAITHCTOB
(«YoutictBo Ha yswuie JlaHTe», 1956), JIOMIEHHBIX BEJIUKOCBETCKUX HerojsieB («Pasbymure
MyxuHa», 1967; «Ilocnequss mopora», 1986), KopeIcTHBIX youidn («Ilapmkckas mpama», 1983) u
pocToBIUKOB («I'06cek», 1936; 1987).

Ho B mesom cTpouka M3 IeCHU — «s BOJIHYIOCH, 3aCJIBIINIAB (PPAHITY3CKYI0 peub» — ObLIa
KJIIOUYEBOM B COBETCKOM KuHOBocrpusAtun Opannum u ¢paniy3oB. OrTciofa HET HUYEro
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YAUBUTEJIBHOTO, YTO 3Ta JIMHUA CUMIATUU IIPOJOJKWIACH B POCCUMCKOM KHHO IIOCTCOBETCKOTO
nepuosia. K mpumepy, B skpaHusanuax ¢paHIy3ckol kiaccuku («MylkeTépsl ABafaTh JIeT
coyctsa», «TailHa KoposieBbl AHHBI, WIU MyIIKeTEPBI TPUALIATH JIeT CIycTA», «Tpu Mylikerepa»,
«Taptio», «IIpocromymnbiii», «KoposneBa Mapro», «I'padunsa ge Moncopo» u «TaprapeH us
Tapackona»). ®paHIy3bl 3MOXH HAIMlOJEOHOBCKUX BOHH CHOBAa BO3HUKJIN B (uiabpMax «1812:
VYnaHnckas Oayutaga», «PxeBckuii mpotuB HamosieoHa» u «Bacwimca». Kak u B coBeTckue
KUHOTOZbI, Tepou (PPaAHIy3CKOTO CONPOTUBJIEHUS BIIIOOJISIUCh B  PYCCKUX  JIEBYIIIEK
(«®paHIy3cKull BajbC»), a (pAHIy3CKUE JIETUYMKH BMECTE C PYCCKUMHU TPDOMIJIM HAICTCKUE
ackazpwibu («Mcrpedburenu. [ocnemauii 60ti»). He Ob11 3a0BIT 1 KOBapHBIA J/laHTEC, BHAKOMBIN
COBETCKUM KHHO3PUTEJSIM ellle 1Mo coBeTcKuM dumiabmam «Pazbyaure Myxuna» u «Ilociaennsas
Jlopora»: OH CHOBA CTPEJIsIJI B BEJIMKOTO PYCCKOro 1moaTa B Apame Hartanbu Bonmapuyk «Ilymkus:
MTOCJIETHSAS JTy2J1b» (2006).

U Bce »xe IOCTCOBETCKME BpeMeHa IPUHecIU BO GPAHIy3CKYI0 TEMAaTUKYy Ha SKpaHe U HOBbIe
CIOJKETHbIE JINHUU, KOTOPhIEe HEBO3MOKHO OBLIO cebe MpeICTaBUTh B AIIOXY COIMATN3MA.

Bo-nepBbix, Ha (QoHe OencTBEHHOrO OBITA POCCUSH OTYETIMBO HpOsABUIach (abya,
cBsA3aHHasA ¢ obpereHMEeM (PaAHIY3CKOTO CIIyTHHKA KU3HU U B IesoMm IIM?K Bo ®@paHumm paau
JIydIliell MaTepuaJibHOW W mpouer gosu («Besbiii KopoJsib, KpacHas KopoJieBa», «HeBecta u3
IMapmwxka», «OxHo B Ilapmxk», «JI1060Bb dpaHIy3ckasg U pycckas», «3aBHUCTb OOroB», «Jluca
Anuca», «®paniys», «®panny3 Cepexa», «IIporynka nmo Ilapuxy», «IlpomaBer; urpymek»,
«JlokTOp AHHA»).

B camowm Jiesie, HeracUMBbIU CBeT NAPUKCKUX OKOH IO-IIPeKHEMY HPUTATHUBAJ POCCUUCKUX
kuHeMatorpaducrtoB. Tak, mepeHecs IepcoHaked cBoel (aHTacTUdeckou koMmennu «OKHO B
[Mapmx» (1993) HpsAMO M3 TUTEPCKOM KOMMYHAJIKA Hadajla 1990-X B IIEHTP COBPEMEHHOTO
IMapmxa, IOpuit MaMuH JOBOJIBHO YAAYHO OOBITPAJI CYIIECTBEHHYIO PA3HUILY MEXK/TY CJIABIHCKUM
U 3aMa/IHBIM MeHTauTeToM. HecuactHasa dpaHIyKeHKa, CIydallHO OKa3aBIINCh YyTh JIU He B YeM
MaTh POJIMJIA Ha TPA3HBIX METepOYPrCcKUX 33/IBOPKAX, 6ECIIOMOIITHO MBITANIACH 3BaTh HA IIOMOIIbH U
OKaszajylach abCOJIIOTHO HecmocoOHA OCBOUTHCSA B HOBOU /Uil Hee OOCTaHOBKe. 3aTO HAIIU
Corpask/laHe, OTKPBIB BOJIIIIEOHOE OKHO Ha (PAHITY3CKYIO CTOPOHY, y?Ke Yepes3 mapy JHei 60IKo
TOPrOBaJIM Ha PHIHKE U BOPOBAIU BCE, UTO «ILJIOXO JIEKUT» U T.I. [ToXKasy, JydinuM aHeKI0TOM
¢dwibMa, AOCTUTIINM BepXHEeW HOThI 0€3KaJIOCTHOTO CapKa3Ma, CTaja HUCTOPUS O HEKOM
pecTOpaHHOM My3bIKaHTE, [I0-BUIUMOMY, «CBaIMBIIeM» BO OpaHIIUIO ellle B COBETCKHE BpeMeHa.
JlernBo yromas OBIBIIEr0 NPUATENA, OH pyraJ (GPAHIy30B B UX OOBbIYAU, UYBCTBHUTEIHHO
BcIIOMHUHAN Poccrio M 4UyTh He IUIaKas, KOTJA TOBOPWJI, YTO BCE, /ECKaTh, OTAAN ObI 3a
BO3MOXKHOCTh XOTh Ha MHUT BepHyTbcsA B Ilutep. Pasu mIyTkum 5TO JKeJlaHHE WCIIOJHIJIOCH Yepe3
«okHO B ITapmx». Ho BMecTO 06€IaHHOTO CYACTIMBOTO HKCTa3a SMHUTPAHT, YBHUEB (PUTYpYy Ha
OpoHeBuKe nepes; PUHIIAHICKUM BOK3aJI0M, BIIaIajl B 3BEPUHOE OTYASHUE. ..

B eme omHoii komemum — «HeBecra w3 Ilapmxka» (1992) — mosiomas (paHIyKeHKa
npuesxkana B CaHkr-IleTepOypr, 4ToObl HAWTH MaTepUasl JJIs JAUCCEPTAINHU, HO BIIIOOJISIIACH B
pycckoro azBokaTa... ®uiubM OBLT IPOCTOH, HE3aTEWJIWBBIM, fSBHO HE IPETEHJIOBABIIMHA Ha
JIyDOKOMBICJIEHHYI0 ~ MPOHHYHOCTH. IleTepOyprckve  yjaumbl Hadaja 1990-X  KHIIEU
0eCKOHEYHBIMH MUTHHTaMU, JEMOHCTPAIMSAMH ¥ aKIUAMU IPOTeCTa, a OemHAra aJBOKaT
M3My4YEHHO-YCTaBIIUM B3IJIAZOM HaOJI0Aa7 32 ONTUMHCTHYHBIM  3HTY3Ua3MOM  CBOed
dpaHIy3CcKOl rOCThY, JJ11 KOTOPOU BCe pyccKue Oelbl Ka3auch HOBBIM aTTPAKIIMOHOM B JIyHa-
napke. Eil Bce ObJIO B JUKOBUHKY U HHTEPECHO - Tynble (GU3MOHOMHUUM MUJIUIMOHEPOB,
3a0HpAOIINX €€ B yU4aCTOK, OTCYTCTBHE B KpaHAX TOPSAYEH U XOJI0THOU BOABI U T.JI.

Kanp, yTo Ha IVIABHYIO POJIb aBTOPbI He 3axXOTeqH (WU HE CMOIVIM 0 (PUHAHCOBBIM
MpUYNHAM?) TPUIJIACUTHh (PPAHIY3CKYI0 aKTpHUCy. AJieKcaHJpa 3axapoBa Hrpajia BpeMeHaMu
3a0aBHO, OJTHAKO IOBEPUTH B TO, UTO e€e TepOUHs Ipuexasta u3 [lapmxka, MOT, BEPOSATHO, JIUIIHh
CaMbIil HEUCKYIIIEHHBIN 3PUTEIb.

Bo-BTOpBIX, B IIOCTCOBETCKHE BpEeMeHa CTaJId BO3MOKHBI CIOKETBI C KPHUTHKOU
COLIMAJINCTUYECKUX BpeMeH U HpaBoB («Jlopora B paii», «Boctok — 3amag», «3aBUCTh OOTOB»,
«OuapoBanue 3/1a», « TanHCTBEHHAs CTPACTD» ).

1946 rton. Kpemisb 00BABIAET IIUPOKOBEIIATENBHYIO aKI[UI0 JI0OPOBOJIBHOTO
BO3BpAllleHUsI HAa POJWHY PYCCKUX HMMUTPAHTOB. OOMaHyTble JKUBBIMU IOCYJIAMU, THICAYU
PYyCCKHUX pemraioT BepHyThcsI B Poccuto. Cpenu Hux Bpau Asiekceit (Osier MeHBITUKOB) € KeHOH
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(Canapun BouHep) u pebeHKoM. BckOpe OHU TOHUMAIOT, YTO COBEPIIIJIN POKOBYIO OIITUOKY... /la 1
®paHIs BOBCE HE CIIENINUT MPOTAHYTh PYKY ITOMOIIY CBOUM OBIBIIIMM TPa’K/TaHAM...

C moMOIIbI0 POCCHUMCKUX CIIEHAPUCTOB, aKTEPOB U acCUCTEHTOB Pexku BapHbe B apame
«Bocrok-3aman» (1999) yzasoch co37aTh JOCTOBEPHYIO aTMocdepy CTaTHHCKO-XPYIIEBCKUX
BpeMeH 6e3 MPUBBIYHON B 3aIaIHBIX IIOCTAHOBKAX «KJIIOKBBI». O. MEHBIINKOB UTPAET YEIOBEKA,
MIBITAIOIIEr0Cs IIyTeM KOMITPOMHUCCA C BJIACThIO IIOMOYb CBOel ceMbe BbIKUTH. C. BoHHEp Beser
CBOIO TEPOUHIO IO CJOKHOMY IIyTH - OT HAWBHOTO HEIIOHUMAHHSA OKpPY’Kalolled 00CTaHOBKU K
TOPHKOMY ITO3HAHUIO "TIpesiecTel’" (B TOM UHCIIe U JIaT€PHBIX) COBETCKOM JKU3HU.

... Jlero 1957. MockBa. Mex/yHapOAHBIN (HECTUBAIb MOJIOAEKH U CTYAEHTOB. PUTMBI
3aIPEeTHOTO Ji?Ka3a. YJIbI0aIuecss MOJIOAbIe uIia... Butanuit MockaseHKO JJOBOJIBHO TIATETbHO
BOCCO3/Ia€T POMAaHTHYECKYI0 aTMocdhepy TeX JIET, KOTZIa CTpaHa MeJIJIEHHO BBITIOJI3a1a U3 JIEASHOTO
IUTeHa cTaJimHu3Ma. JIIo00BHas HMCTOPHUS MOCKOBCKOTO CTy/IeHTa M €ro HOBOW IIOAPYTH -
(paHIy’KEHKU PYCCKOTO IMMPOUCXOXKAEHUA - Ha 5TOM (OHe KaXKkeTcs BecbMa opraHuuHoil. OiHaKo
«/lopora B paii» (1993) - He peTpoMesoApaMa: BJIIOOJIEHHbIE HAXOMATCA MEXKAY JBYX OTHEH.
C OmHOUM CTOPOHBI, PYCCKOTO IMAPHUIIKY XOTAT C/eJaTh CBOUM OCBEIOMHUTEIEM TII0UCTHI.
A c zpyro# - ¢dpaHI[y’KeHKa TOXKe He IIpoMax, TaK KakK IOoCjaHa MapYKCKUMU CIeNcIy:k0amMu
BBIBEJIATh C ITIOMOIIbI0 CBOETO BO3JIIO0JIEHHOTO XMMUUYECKHEe CEKPEThI ero JSA/IOIIKH... «J[opora B
paii» IOCTaBJieHa C YyBCTBOM CTWIS: He TIPEeTeHJysT Ha IICUXOJIOTHYECKYI0 TJIyOUHY U
QHAJIUTUYHOCTD, ATa JIIOOOBHO-IIIITUOHCKAs "story", HaBestHa HOCTaJIbIHEH IO "OTTemesn" KOHIA
1950-X...

... 1083. 3aMy»KHsIA JKEHIITUHA, MaTh B3POCJIOTO ChIHA HEOXKUAHHO W CTPACTHO BJIIOOJISIETCS
BO (bpaHIy3cKoro KypHanucra. Perpo Biagnmupa MeHbITIOBa OTUYETINBO HAIIOMUHAET IO CTUJIIO
€ro 3HaMEeHUTHIH XUT — OcKapoHocel] «MocCKBa cjie3aM He BepuT». Ta jKe YeTKOCTh M SICHOCTb
pacckaszaHHOU ucropuu. To Ke ymesioe coueTaHHe MeJIo/ipaMaTHIecKoro U KoMmudeckoro. CTosib
’Ke JII0OOBHO BBINIMCAHHbBIE SIIU30/IMUECKUe IepcoHaku. [IpaBaa, B «3aBUCTH OOTOB» 100aBJIEHBI
MIOJTUTUYECKUE W JPOTHYECKHEe MOTHUBBI. KTO 3Haer, KakuM Obl ObLT (HJIBM, CHITpail IJIaBHYIO
MY3KCKYI0 PoJib (DpaHITy3CKHI aKkTep, HO AHaroiui JIOOOIKHWHA B POJIM MAPHIKCKOTO Peroprepa
KajkeTcs BIIOJTHe yoeauTenbHbIM. OcoOeHHO Ha (hOHE OTKPOBEHHO psikeHOro »Kepapa /lemapabe B
poJtu BeTepaHa ackaapwibu « Hopmanausa-Heman».

B-TpeTbux, dpaHIly3ckas TeMaTHKa POCCHHUCKOTO KMHO MPHUKOCHYJIACh U K KPUMUHAIBHBIM
ciooketaM («JIuHuA xu3HU», «Jluca Anmca», «Yb6oliHasA cuna-5», «BUKTOp»), I7ie coBpeMeHHas
Poccust Hepenko BhITJIAZENIa Kak MadHUO3HOE TOCYAAapCTBO. BrpoueMm, Takoro poja CrOKeTHBIE
ITIOBOPOTHI B 3TOU TeMe HU B 1990-X, HU B XXI BeKe OTHIO/Ib HE JIOMUHUPOBAJIH. ..

Kunemamozpaguueckue cmepeomunst CO8EMCKUX U POCCUILCKUX UZPOBBIX
Purbmos, ceazaHHbLe ¢ GPaHUY3CKOil memamukoil u paHuy3ckumu
nepcoHaicamu

CrpykTypa crepeoTunoB (pHUIbMOB ApaMaTHYECKOIO KaHpa

ucmopuueckuit nepuod, mecmo delicmeus: 1000l 0mMpe3oK  8pemeHuU,
CCCP/Poccus/®panyusn, Opyaue cmpaHbl.

o0cmaHoexka, npeomemsl ObLIMA: CKPOMHbBLE HUAUWA U npedmembl Oblma co8emcKUX
nepconaxcell, xomgpopmabenvHbvle KHuauwa u npedmemst 6vima GPAHUY3CKUX nepcoHaxcell u
MHoO2uX nepcoHadicell epemeHn Poccuiickoll umnepuu u nocmcogemckux epemeH. Bnpouem, ecau
delicmeue ¢duabma paseopauusaemcss 80 8pems B0lUHblL, MO YCA0BUS HCUSHU KAK MHO2UX
nepcoHadxcell 8ecbMa aACKeMUUHbL.

npuemsl U300paddceHUA delicmeUumeabHOCMU: 8 Mepy PeaaucmuyHoe uzodpaxicetue
scu3Hu arodetl 6o Pparyuu u ppamnuysoe 8 CCCP/Poccuu.

nepcoHal)cu, ux YeHHocmu, udeu, 00exicobl, Mmeaoca0NHceHue, NeKCuUKa, MuMuKa,
Jcecmvl: NON0HCUMENbHbLe NePCOHANCU — HOCUIMNEAU PeBOAUUOHHBLX / deMokpamuyeckux udell
(umo ceolicmeeHHO 8 Ooavuwlell cmeneHu co8eMCKOMY KUHO 00 1960-x 20008, Maxk KAk 8
nocaedyrowue 200l @PpaHyy3ckue NepcoHaMCU UACMO nNpedcmasunl HA COBEMCKOM U
POCCUTICKOM 9KPAHAX 8 N1e2KOMbLCAEHHO-0NePemoYHOM KA0Ue); OmpuyamenbHble NEPCOHAMCU —
HocumeAau aHmuaymaHHsix udeil. Ilepconadxcell pazdensem He MOABLKO COUUANbHDBLIL, HO HACTMO U
mamepuanvHblll cmamyc. Pa3deneHHvle udeonozuell u Mmupogos3peHuem (OYpHcYasHwviM,
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KOMMYHUCTMUYECKUM) NEPCOHAM}CU, KAK NPAasun0, NoOaHbl CO21ACHO YCMAHOBKAM UCMOYHUKA
Meduamekema: OOABWUHCIMBO NOAOHUMENbHLIX GPAHUY3CKUX NepcoHaxcell NOKA3AHbL
KPacusvimMu, 06asmensbHbMU, CUMNATMUYHBIMU U 00OP0HCeNaIMeAbHbIMU A100bMU, ObIMb MOXcem,
Nnopotl U 1e2KOMbICAEHHBbIMU, 3AMO 8eCeNbIMU U OCTMPOYMHBIMU.

cywiecmeeHHOe U3MEHeHUe 8 JHCU3HU NepcoHacell: ompuyamenbHble NepcoHaMdcU
(amo xax npasuno, He @GpaHuysvl, a, Hanpumep, HaAUUCMbL U UX NOCOOHUKU) cobuparomcs
80N10MUMDb 8 HCU3HB CB0U AHMULYMAHHbBLE NAAHDL.

603HUKWLAA NPOB.ACMA: HU3HD NOA0HUMEAbHBLX NepCcoHaddcell N0 Yy2po3oil.

noucku peweHusa nNpoodaemvbl: 060pbOA  NOAOHCUMENbHBIX  NepcoHaxpcell ¢
ompuyamenbHbIMU.

peweHue Npoodaembl: YHUUMONCeHUe/apecm  OMpuUUamMenbHblX  NepcoHadxdcell,
8038patyeHue K MUPHOU HCU3HU.

Xapaxkmephnble npumepvt guavmos: «Youiicmeo Ha yauue Jaume» (1956),
«Hopmandus-Heman» (1960), «HoxmiwopH» (1966), «/larexo Ha 3anade» (1968), «Y3Huxu
Bomona» (1970), «Teecepan-43» (1980), «Mamwv Mapusa» (1982), «Hcmpebumenu. ITocaedHuil
601i» (2015) u Op.

CrpykTypa crepeoTunoB (puIbMOB MEJIOAPAMATHYECKOTO sKaHPA

ucmopuueckuit nepuood, mecmo Odeiicmeun: 000l ompe3oK  8pemeHl,
CCCP/Poccusi/®panuus, Opyaue cmpambl.

o6cmanoska, npedmemsl ObiMa: CKPOMHblEe HUAUWA U npedMembl 6blma co8emcKux
nepcouadicell, komgopmabenvHvle xHuauwa u npedmemsl Obima GPaHyy3cKUX nepcoHaxticell u
MHO2UX nepcoHadicell 8pemer Poccuiickoll umnepuu u nocmcogemckux epemeH. Bnpouem, ecau
delicmeue @duabma paszeopavusaemcs 60 8pems 60UHbL, MO YCA0BUSL HCUSHU KAK MHO2UX
nepcoHadicell 8eCbMa ACKEMUYHDbL.

npuemsl U300paddceHUn deiicmeumenabHOCMuU: 8 Mepy PealucmuyHoe u3obpaxcetue
HcusHu awdetlt 8o Opanuyuu u @dparuyysos 8 CCCP/Poccuu (Hado ommemumb, Umo XHcaHp
Menodpambl 8 60abWell cmeneHuU ceoticmaeHeH NOCMCco8emcKomy nepuody kuHemamozpaga).

NEePCoHatCU, UX YeHHOCMuU, udeu, 00excobl, MeA0CA0NHCeHUE, NeKCUKA, MUMUKA,
JHceCcmuvl: MYHCCKOU U HeHCKUL NePCOHANCU ¢ KOHIMPACMHBbIM U0e0A02UHECKUM U COUUANbHBIM
cmamycom. IlepcoHarxcu, kax npaguno, 064adarom CmMpoUHbIM MeNOCAONHCEHUEM U 8bl2n20am
cumnamuyuHo. Hx odexcda, nexcuka u MuMuKa Haxo0smes 8 «CpeOHeCmamucmuyecKux» pamKkax.

cyujecmeeHHoe U3MEeHEeHUE 8 HCUSHU NePCOHAdcell: 8CpeUa MYMCCKO20 U HCEHCKO20
nepcoHaiceil.

603HUKWLAA NPOBG.AEeMA: U0e0A02UHeCKUL U COUUANbHDBILL ME3ANbSHC.

NOUCKU peuweHU nNpPodaAeMbl: NepcoHaXdcu npeodonegarm udeono2uveckue U
coyuanvHvle npensmemaeus Ha nymu ux 2100eu.

peuweHue npoodaemwvl: c8advb6a/110608HAL 2aAPMOHUA, UAU CMePMb, PA3AYKa
nepcoHaiceil.

XapaxmepHvte npumepst uabmos: «JJopoza 8 paii» (1993), «/I0b6oeb PpaHuysckas
u pyccxkan» (1994), «®panyysckuil sarve» (1994), «3asucmsv 60208» (2000), «Jluca Aauca»
(2001), «®paryys» (2003), «®paryy3 Cepexca» (2008) u dp.

Crpykrypa GUIbMOB KOMEIUIHOTO *KaHpa

ucmopuueckuit nepuood, mecmo Odeiicmeua: w000l ompe3oK  8pemeHu,
CCCP/Poccus/Pparuusn, Opyaue cmpaHbi.

oocmaMoeka, npeomemsl ObUMA: CKPOMHbIE HCUAUWA U Npedmembl Obima co8emcKux
nepcoHaoicell, kom@popmabeavbHble dHeuauwa u npeomemst 6bima GpPAHUY3CKUX nepcoHaxcell u
MHO2uUXx nepcoHaxcell spemeH Poccutickoil umnepuu u nocmcosemckux epemeH. Bnpouem, ecau
delicmeue gpuabma pazeopavusaemcs 80 8pems 80iiHsl (Hanpumep, 8 Purvme «CaasHwvlil MAbILL»
(1942), mo ycao8ua HU3HU KAK MHO2UX NePCOHaxMcell 8eCbMA ACKEMUYHDL).

npuemsbl U300PaAtceHUA 0ellCMEUMEeAbHOCMU: KaK NPABUN0, YCA08HO-2POTNECKHbLE.

NEePCoOHatCU, UX YeHHOCMU, UdeU, 00eXHcObl, MeA0CA0NHCeHUE, NeKCUKA, MUMUKA,
JHcecmul: MYMCCKOU U HCeHCKUL NePCOHANMCU ¢ KOHMPACMHbIM U0e0A02UHECKUM U COUUANbHBIM
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cmamycom. IlepcoHaxcu, kax npasuao, 062a0arm CmpouHbIM MeAOCAOHCEHUEM U 8bl2As0m
cumnamuuHo. Hx odexcoa, nexcuKka u MuMuKa Haxo0mcesa 8 «CpedHecmamucmuueckux» pamkax.

cywiecmeeHHOe U3MEHEHUE 8 HCUSHU NePCOHAMCell: NepCoOHAaMNcCU 8CMpPeUarmes npu
3abasHblx/3KcyeHmMpuUecKkux ob6cmosmensCcmeax, npu 3mom @GpaHyy3ckue nepcoHaMcu uacmo
Haxodsamces Ha meppumopuu CCCP uau Poccuu.

603HUKWLAA NPOOAEMA: «KYAbMYPHDBILL WOK», 83AUMHOE HENOHUMAaHUe.

NOUCKU peweHU nNpodaeMbl: 8 cepull CMeWHbIX/IKCyeHmpuueckux cumyauuil
nepcoHaxcu npeod0ae8arm NPenImcemaeus Ha NYmu 63aAUMONOHUMAHUSL.

peweHue npoodaembl: 2apMOHUS B83AUMONOHUMAHUSA NepcoHaxcell, OKpawleHHas
HOMOPOM.

XapaxmepHvie npumeput purbmos: «Jleon I'appoc uwem dpyza» (1960), «Hesecma
uz Iapuwica» (1992), «OxHo 6 Ilapuwxic» (1993), «Tvicaua u odun peuenm 6.41064eHHO20
Kkyaunapa» (1996), «Ilapuxcane» (2006) u dp.

Crpykrypa crepeoTunoB ¢pUIbMOB KaHpa TPWJIepa WIH JeTEKTUBA

ucmopuueckuit nepuood, wmecmo deicmeun: 000U ompe3oK  8pemeHu,
CCCP/Poccus/®panuyus, Opyaue cmpaHol.

o6cmanoska, npedmemsl OblMa: CKPOMHble HUAUWA U npedMembl 6blma co8emcKux
nepcouadicell, komgopmabenvHvle Huauwa u npedmemsl 6bima GPaAHUY3CKUX NepcoHadxrcell U
MHO2UX nepcoHavicell epemeH Poccuiickoil umnepuu u nocmcosemckux epemeH. O0Haxo, Haxo0Acy
HaQ meppumopuu 4yxcoll CMpPaMsl, WNUOHbL NPUCNOCADAUBAIOMCA K A00bIM HCUAUWHBIM U
ObIMOBBLIM YCAOBUAM.

npuemsbt u3ooOpadceHus  deilicmeumeavHocmu:  0080/1bHO  Peanucmu4Hoe
u3obpadicetue HcusHu arodell.

nepcoHadcu, Ux YeHHoCMmu, udeu, 00excobl, MeA0CA0HCeHUE, NEKCUKA, MUMUKA,
Jcecmsbl: noaoHumenvHvle (NOZPaHUYHUKU, COMPYOHUKU KOHMPPA36e0KU, WNUOHbL, MUPHbLE
epaxcdane CCCP/Poccuu) u ompuyamenvHble (me e auua, HO yxe UHOCMPAHHblE 2paxcoate,
exnouan  @panyysos). PasldeneHHvle udeonozuell u muposod3peHuem  (OYpHcyasHvim,
KOMMYHUCMUYECKUM) NepPCOHaMcU, Kax npasuno, 06.aadarom Kpenkum menocaodceHuem U
8bL2/12091M C021ACHO YCMAHOBKAM UCMOYHUKA MeduameKcma, 1eKcuka, Mumuka, memop 2o.10ca
U BHEWHOCMb NEPCOHACEl NOCMPOeHbL N0J UX MeKyujle 0emeKMmu8HO-WNUOHCKUe 3a0ayu.

cyujecmeeHHoe U3MEHEeHUE 6 HCU3HU NepCcoHajMceil: ompuyamensHble NepcoHatcu
cogepuiarom npecmynaeHue (Hene2anvHblil nepexod epaHuybl, OUBePCUs, WNUOHANC, WAHIMAKC,
Kpaxca 20cydapcmeeHHbLX cexpemos, ybuiicmsa).

6803HUKWAA NPO6Aema: HapYlLeHe 3aKOHA.

Noucku peweHusa npodéaemwvl: paccaedosaHue npecmynaeHus, npecaedosaHue
ompuyamenbHvLX NepcoHadtcell.

peuwleHue nNpodaemvl: NOAOHCUMeNbHble NePCOHaXcU  padobaauarom  /aoesam
/YHUMIMONCAOm OmpuyamensHblx.

XapaxmepHvte npumepsvt gduabmos: «Ppanyysckuil wnuow» (2013), «Aywa
wnuoHa» (2014) u op.

Ham aHajin3 COBETCKUX U POCCHUHCKHUX HUTPOBBIX (DUJIBMOB, CBA3aHHBIX C (DpaHILy3CKOM
TEMATHUKOU U (PPAHITY3CKUMHU [TEPCOHAKAMHU, [I03BOJIKJI HAM COCTaBUTD TAOJIHUILY 1.
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Ta6smna 1. CoBeTcKue U POCCHIiCKYE UTPOBbIe (PUIBMBI, CBS3aHHBIE ¢ GPAHIy3CKON TeEMaTUKON
¥ GpaHIy3CKUMU IEPCOHAKAMU

CoBerckue urposblie (GpUIbMBI, CBI3aHHbIE ¢ (PPaAHILy3CKON TEMAaTHKOU U
dpaHIly3CKMMU NEPCOHAKAMU
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1942 1 1
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1944 1 1
1945 1 1
1946 3 2 1
1947
1948
1949
1950
1951
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1953 2 2
1954
1955
1956 2 2
1957 3 3
1958
1959 1
1960 3 2
1961 3 1
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5. BbIBOABI

Urak, ¢ 1919 1o 2018 roAsl OBIO CHATO 206 COBETCKUX U POCCHICKUX UTPOBBIX (QIIHMOB,
cBA3aHHBIX ¢ PpaHIuell 1 GpaHIy3CKUMU IepCcOHaKaMU. V3 HUX /iBa JlecATKA — KOIPOAYKIUA C
®paHnueld ¥ JIPyTUMH CTPaHAMU, a TPUALATh — BSKpaHU3AIUU (QPaAHIy3CKOH JIUTepaTypHOU
knaccuku (I'm ;e Momnaccana, K. BepHa, B. I'toro, A. /Tioma, Crengass, Boabrepa, XK.-b. Mosbepa,
T. T'otbe, O. e banp3aka, J. Pocrana, I'. ®06epa, A. loze, 2K.-I1. Captpa u ap.).

Uto KacaeTcs JKaHPOBOTO CIIEKTpa 3THX (WIBMOB, TO 37IeCh OYEBHIHA JIOMHHAHTA KaHpPa
npambl (cto dumiabMmoB). Jlamee cieayorT (B mopsjake yObIBaHUsS): Komenauu (46 GUIBMOB),
MesiozipaMbl (34 ¢duibma), meTeKTUBBI U TpWwuIephl (16 ¢umwibMoB), GUIbMBI AekicTBusd (8) u
danTacTrnueckue GrILMEI (2).

N3 206 ¢uabpMoB, CBA3AHHBIX C (PAHIY3CKUMU IIePCOHAKAMU, 142 PacCKa3bIBAIOT O
BpeMeHHOM neprojie XX-XXI BekoB. B aTux puapMax JOMUHUDPYET CIIEAYIONIVE TEMBI: IPYxK0Oa U
J11000BHBIE OTHOIIIEHUS MEXY PyCCKUMHU U (PPAHITY3CKUMU [TIepCOHAKAMU, YTO HEPEJKO CBA3AHO C
COBMeCTHOH OOpb0OOM € HAIMCTaMU B TOJbI BTOPOW MHPOBOH BOWHBI (32 ¢uibMa), KU3Hb
dpannysckux nepconaxei, nomnasmux B CCCP unu Poccuio (23 ¢uibma, pelieHHbIE B JKaHpax
KOMeEJIUU, MeJIOJIpaMbl U JIpaMbl), SMUTPALHA PYCCKUX MepcoHaxkel Bo ®pauiuio (19 GrwibMoB),
mnuoHax (6 GUILMOB).

Ananusupys udpoBble JaHHbIE, MOXKHO OTMETUTH CYIIIECTBEHHBIA POCT (IIPHUMEPHO B/IBOE)
BHUMaHUSA POCCHUUCKUX KHMHeMaTrorpaucTtoB K (paHIly3CKOHM TeMaTHKe TeMe B IIOCTCOBETCKOE
BpeMs. Tak 3a coBeTcKue ro/ipl OBLJIO IMOCTaBJIEHO 128 GMIBMOB ¢ QPAHIY3CKUMH MTEPCOHAKAMHU,
TOTZ]a KaK 3a 26 mocyielHUX rojia (1992-2018) Takux ¢mwibMOB cHATO yxke 78. IIpu coxpaneHun
JIOMUHAHTBl JIpaMbl (775 JIpaM B COBETCKHIN IIEpHOJ, U 25 — B IIOCTCOBETCKHUH) OTYETIIUBO
Ha0JII0/1aeTCA MOBBINIEHHNE 10U (PUIBMOB MEJIOIPAMATUUECKOTO JKaHpa (C 14 B COBETCKUI MEPUO/T
JI0 20 — B IIOCTCOBETCKUIL).

CnenoBaresibHO, MHTEpeC K (PAHIY3CKOM TeMaTUKE B COBETCKOM U POCCUHCKOM KHHO
HecJIy4yaeH, YTO M MOHATHO — ucrtopus Poccum m ®paHIuu TeCcHO CBA3aHA, U 3TO HE TOJIBKO
HCTOPUSA BOMH, HO U PYKOBI, B3BAUMHOTO IPUTSXKEHUS KYJIBTYP.

6. baarogapuocru
JlanHas craThsi HamucaHa pU (HUHAHCOBOH NOJIEPIKKE TOCYAAPCTBEHHON CTUIEHIUU
MuHuctepceTBa KyabTypbl Poccutickoit @enepanmu (2018).
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OO60pa3 ®pannuu 1 PpaHILy30B Ha COBETCKOM U POCCUHICKOM 3KpaHax
Anexcaunzip ®enopos 2"
a POCTOBCKUM rocylapCTBEHHbBIN 9KOHOMUUECKUHN YHUBepCUTET, Poccuiickasn ®eneparus

AnHoTtamuAa. OOBEKT HcCCIeoBaHUA — Ipolecc pa3BuUTUA TeMbl obpaza PpaHnuu u
dpaHIy30B Ha COBETCKOM U poOcCCHUMCKOM 5KpaHax. IIpeaMer ucciaesoBaHUSA — 3BOJIIONUA
OCHOBHBIX H/I€OJIOTUYECKUX KOHIEMIINHA W KHHeMAaTorpauyecKux CTEPEOTUIIOB TeMbl obOpasa
®pannuu 1 GpaHIfy30B HA COBETCKOM U POCCUICKOM HKpaHaXx.

3a/aum MCCIeI0BaHUs: OIMPENETUTh MECTO M POJIb TeMbl obOpaza ®paHmuu u GpaHIy30B
OTEYECTBEHHOM HIPOBOM KHHeMaTorpade; U3y4dUTh KUHeMaTOTpaduyecKuil, NOJUTUYECKUU,
WJIe0JIOTUYECKUM, COLMOKYJIbTYPHBIN, KOHTEKCT, OCHOBHBIE OJTAallbl PA3BUTUA 3adABJIEHHOU B
IIpOeKTe TeMBbI, HallpaBJIeHUs, 1eJIU, 3a/la4l, aBTOPCKUE KOHIENIUYU TPAKTOBKY JJAHHOU TeMBI Ha
COBETCKOM M POCCHUHCKOM 5KpaHaX; OCYIIeCTBUTh KIacCU(MUKAIUI0 U CPAaBHUTEJIbHBIN aHAIU3
WJIe0JIOTUH, MoOJleJied cozep:KaHufA, MoAudUKaNu{ >KaHpa, CTEPEOTUIIOB OTeYeCTBEHHOTO
KuHeMaTorpada, CBA3aHHOTO ¢ TPAaKTOBKaMu 0O6pa3a @paniuu u ppaHIry30B.

Uro kacaeTcsi CTaTUCTUYECKUX JIAaHHBIX, TO MOKHO OTMETHUTb CYIIECTBEHHBIH pOCT
(mpuMepHO B/IBOE) BHUMAHUS POCCHICKUX KHHEMATOTpadUCTOB K (PPAHITY3CKOH TeMAaTHKe TeME B
IIOCTCOBETCKOe BpeMs. Tak 3a coBeTcKue rojibl ObLJIO MOCTaBJIeHO 128 dwibMa ¢ GpaHIy3CKUMU
IepCOHAKaMU, TOT/Ja Kak 3a 26 mociaegHux roga (1992-2018) Ttakux (GUIBMOB CHATO yxkKe 78.
IIpu coxpaHeHWW JTOMHHAHTBI ApaMbl (75 ApaM B COBETCKUU IMEPUOJ W 25 — B IOCTCOBETCKHUH)
OTUETJINBO HAOJIOZaeTCsl TOBBIIIEHUE JIOU (PUIHBMOB MeJIOApPaMaTHYECKOTro »kaHpa (¢ 14 B
COBETCKHUH MEPHOJT 10 20 — B IIOCTCOBETCKUM).

CnenoBaresibHO, MHTepec K (PAHIy3CKOU TeMaTUKe B COBETCKOM U POCCUHCKOM KHHO
HecJIydaeH, YTO U MOHATHO — ucrtopusa Poccuu u ®paHuum TecHO CBsA3aHA, U 3TO HE TOJIBKO
WCTOPUSA BOWH, HO M JIPYKObI, B3AUMHOTO MPUTSKEHUS KYJIBTYP.

Karouessle ciaoBa: Ppannus, ¢paniyssl, CCCP, Poccus, skpaH, kunemarorpad, puibm,
XOJIOAHASA BOMHA, KOH(PPOHTAIUA, MEANAKYJIbTYPa, MEeIUATEKCT.

"KoppecnoHaupyomuil aBTop
Anpeca 371eKTPOHHOU mouThl: 1954alex@mail.ru (A. ®emopor)
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ITpunoxkenue
®paHITy3bI B COBETCKOM U POCCUHCKOM KHUHO
(®usbMmorpadusa urpoBsIx PIIBMOB 0€e3 yueTa (IUIBMOB B KaHpPE CKa3KHN)

1. dpaHuy3bl 8 COBEMCKOM KUHO (1919-1991)

1919
IIposieTrapuu Bcex cTrpaH, coeguHsanTech! Poccusi, 1919. Pexuccep b. CymkeBuu.
Cuenapuct B. Jlo6poBosibckuii. AkTepsl: b. CymkeBuu u ap. Jpama.

1923
IHomemuk. CCCP, 1923. Pexwuccepsr: B. Tapaun, O. IIpeobpaskeHCKas. AKTepHI:
W.Tananos, b. Uyerckuii, 1. Kapasos u ap. Mesoapama.

1926

Hexaopucrbel. CCCP, 1926. Pexuccep A. VBanoBckuil. CrieHapucTbl: A. MIBaHOBCKUH,
I1. IIT€roneB. Aktephl: B. Makcumos, E. boponuxun, B.AuHeHkoBa, b. Tamapun u ap. Jlpama.

ILLK.II. (ITmncyackuii kynuia Ileraropy). CCCP, 1926. Pexuccepsr: A. JlyHnuH,
I'. CraboBoii. Cuenapuctel: I'. Crabosout, f. JIudmmun. Axrtepsr: H. Kyuwmnckuii, M. JIsapos,
10.TroTronHuK U fp. JIpama.

IIpecrymuienne kHs:xkHbI IIlupBanckoni. CCCP, 1926. Pexuccep u clieHapucCT
WU. Ilepectnanu. Axrepbl: M. Illupaii, II. EcukoBckuii, C. Kozeddbu-BaxusaHckas wu ap.
Menogpama.

1928

Acsa. CCCP, 1928. Pexuccep A. MBanoBckuii. CueHapuctel: M. bieiimad, 0. ThIHAHOB,
IO. Oxeman. Axrepsi: O. PozeBckast (borosiBnenckast), K. Xoxios, H. Ckapckas u ap. Mesozpama.

Oxra6proxoB u /lekaoproxoB. CCCP, 1928. Pexuccepsi: A. CmupHOB, A. CMHUPHOBa
(Uckanpaep). Cuenapuct B. MaskoBckuii. Aktepsr: [[. Bacuibuukos, M. I1ubynbsckuii, M. Eroposa,
B. Kopii-Cabsius, A. CumoHOB 1 1p. Komesusi.

1929

Becesaa kanapeiika. CCCP, 1929. Pexuccep JI.Kynemos. Crienapuctsi: A. Mapuenrod,
b. I'ycman. Akrepst: I'. KpaBuenko, A. ®aiit, A. Boiinuk, C.Komapos, B.IlynoBkuHs u zip. JleTeKTUB.

Hosbiii BaBmwion. CCCP, 1929. Pexuccepsr: I. Ko3unrnes, JI. Tpaybepr. CrieHapuCTHI:
I'. Kosunnes, JI. Tpaybepr. Axkrtepnl: E. Kyspmuna, I1.Co6oneBckuii, /I.I'yrman, C.I'epacumos,
0.Kaxos u zp. [Ipama.

ToproBupsr ciaaBoii. CCCP, 1929. Pexwuccep JI. O6oseHckuii. CIiieHapUCTHI:
JI.OGonencku#i, H. PaBuu (aBropel mbecki M. Ilanwosb, II. HuBya). Akrepbl: B. AKcEHOB,
A. CynakeBuu, B. Bapckuii, 1. Bosnkos, A. CTaH u zip. JIpama.

1930

KaBkasckuii mieHHUK. CCCP, 1930. Pexuccep A. lBanoBckuii . ClieHapuCTHI:
I1. IlTérones, B. Mawnyitnos. Akrepsl: b. Tamapun, I'. KpaBuenko, A. Canaens (CaHaesnnb) u ap.
Menogpama.

Mupa6o. CCCP, 1930. Pexxuccep u cuenapuct A.Koparom. Akrepsr: 1. Macoxa, C.MuHUH,
JI. OcrpoBckasa-Kypzatom u zip. [Ipama.

O6peuenune / O6peuennbie. CCCP, 1930. Pexwuccepsr: JI. Ilym, JI. Ponpenu.
Cuenapuctel: JI. Ilym, b. Illapanckuii. A. T'mpgonu. Axtepsl: I. Eropora-/loseHko,
H. Konomenckuii, 1. Mapor u zip. BoenHas gpama.
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1931
Cuaviniep, CCCP, 1931. Pexxuccep u crienapuct C. Tumomieako. Akrepsl: I1. Co6osieBCKHH,
b. Ilnuxtusr, I1. Kupunnos, B. 'apaun u fip. Boennas apama.

1932

Kpsuiba. CCCP, 1932. Pexwucceps: . KpaBuynoBckuii, M. T'omopos, B.IOpues.
Cruenapuct A.®@mwinmoHoB. Aktepbl: K. I'pamonosioB (ct.), A. ITankpseimes, I1. Poxxunkuit u ap.
Boennas gpama.

CoobrTua B (ropoae) Cen-JIyu. CCCP, 1932. Pexxuccep M. Bepuep. Axrepsr: 11.Ko37108,
C.MkprusH, B. Honnu u zp. Ipama.

1934
IIermka. CCCP, 1934. Pexuccep u cuenapuct M. Pomm (skpaHuzarus HOBeJUIHI I'. e

Momaccana). Aktepni: I'. CepreeBa, A. ®aiit, A. TopronoB, ®.PaneBckas, II. PenHwuH,
T. OxyHeBckas u zip. [Ipama.

1936

I'oocek. CCCP, 1936. Pexuccep Koncrantun Orrepr. Cuenapuctel: Oser JIeoHHOB,
Koucrantun OrrepT. Aktepsnl: Jleonusn Jleonunos, Asnekcangap Illatos, 'aimua CepreeBa u fap.
Hpama.

et kanurana I'paara. CCCP, 1936. Pexxuccep B. Bartnmrok. Crienapuct O. JleoHu0B
(aBTOp pomana — K. Bepn). Akrepsl: 0. OpreB, 1. UyseneB, H. YUepkacoB, M. CrpeskoBa,
H. ButosToB, f. Cerens u ap. IlpukiroueHueckas gpama.

3opu ITapu:kxa. CCCP, 1936. Pexuccep I'puropuii Pomans. Cruenapuctel: ['puropuit
Pomansw, 'eopruii [IlaxoBckuii. Aktepbl: Hukosait [InoTHUKOB, AHTOHUHA MakcuMoBa, AHpen
Ab6pukocos u zip. [Ipama.

1937
IaBpom. CCCP, 1937. Pexuccep Tarbsana JlykameBuu. CuieHapuct I'eopruii [IlaxoBckuit

(o pomany B. I'toro «OTBep:keHHBbIE»). AKTepbl: Hukosaii CmopukoB, IBan HoBocesbies, Huna
3opckas u ap. Ipama.

1938
IOnbie kommyHnapsi. CCCP, 1938. Pexuccep Aaapeii Kycros. Crienapucr Wb PeikoB.
Axrepsl: A. UckanguapoB, Korncrautud TeipToB, Bepa OpsioBa u ap. Jpama.

1939
YenoBek B ¢yraape. CCCP, 1939. Pexuccep u cue”Hapuct M. AHHEHCKUU

(sxpaHmu3anusa pacckasa A.Uexosa). Axrepsl: H. Xmenes, M. XKapos, O. AunpoBckas, B. T'apauH,
O. A6aynos, A. I'puboB, ®. PaneBckas u jip. Komenus.

1941

BoeBoii kunocoopHuk N2 7. CCCP, 1941. Pexucceprr: A. I'enaensirreiin, K. MuHI,
C. IOtkeBuu, A. Poy, JI. Anblies, P. [lepenbireitn. Crienapuctsl: M. ButyxaoBckuii, M. Boabnus,
K. Munn, A. CasonoB, H. 9paman, /I. Epemuu, Y. ManeBuu. Akrtepsl: d. I'apun, II. Osenes,
H. OxsonkoB, C. MapTHUHCOH u Ap.

1942

CaaBaberi masbiii. CCCP, 1942. Pexwuccep b. Bapuer. Cuenapucrtel: A. Kamep,
I1. ITaBnenko (aBrop moBectu "Mctutesnn" I1. ITaBienko). Akrepwl: E. I'puropees, O. fIkyHuHa,
E. CunaBuna, B. [lo6poBosibckuii, H. Boroso6os u 1p. Komenus.

1944
Kyry3oB. CCCP, 1944. Pexuccep B. IlerpoB. Axrepbl: A. Jlukuii, H. OxXJI0mKOB,

C. 3akapuaznze u 7p. Boennas npama.
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1945
IIarnagmaruaeranin kanurad. CCCP, 1945. Pexuccep B. JKypaenés. CueHapuCThI:

I. I'pebuep, B.)Kypasiés. Axtepsl: B. JlapuonoB, A. XBpUisd, M. AcraHroB u Jp.
[TpuksroueHyeckas apama.

1946

Aagmupan Haxumon. CCCP, 1946. Pexuccep B.IlynoBkun. CrieHapuct WM. JIyKOBCKHIA.
Axtepsr: A./Tukuii, E.Camoiiios, B. Bnagucimasckuii, B.IlynoBkuH u ap. BoenHas apama.

BecniokoiiHoe xo3saiicrBo. CCCP, 1946. Pexxuccep M. XKapos. Crienapuctsr: I1. u JI. Typ.
Axtepsr: JI. IlenmmkoBckas, A. I'paBe, M. apos, B. oponun, 0. Jlro6umon, B. basnamios,
C. ®wmunmos u p. Komenus.

B maapnem miaaBannu. CCCP, 1946. Pexuccep B. bpayn. Cuenapucr I'. KoaryHos.
Axtepnl: A.byuma, b. /ImoxoBckuii, M.Beiconikuii, M.PomanoB u zip. [IpukiioueHyeckas gpama.

1953
Apvupan YmakoB. CCCP, 1953. Pexuccep M.Pomm. Crenapuctr A.lllTeiiH. AKTepsbl:

W. Ilepesepses, I'. I0auH, B. [Ipy>kHuKOB u Ap. BoeHHas fpama.

Kopa6su mrypmyor 6acruonbl. CCCP, 1953. Pexuccep M.Pomm. Cuenapucr
A.lllTettn. Axtepol: WM. IlepeBepses, I'. IOgun, B. [Ipy:xaukoB, B.banamos, C. Boumapuyxk,
I'. FOmaroB u zip. Boennas gpama.

1956

IToat. CCCP, 1956. Pexxuccep b. bapuer. Cuenapuct B. KaraeB. Axrtepsi: H. Kpioukos,
. UzBunkas, C. /IBopenkuii, 3. ®énopora u ip. /JIpama.

YouiictBo Ha yiaune J/lante. CCCP, 1956. Pexuccep M. Pomm. CrieHapuCThI:
E. l'a6pmwioBuu, M. Pomm. Axrtepbl: E. KossipeBa, M. KozakoB, H. Komuccapos, M. IllTpayx,
P. Ilnarr u gp. Apama.

1957
Be3 Bectu mponaBmmuii. CCCP, 1957. Pexxuccep U. [lImapyk. Cuenapuct B. 3akpyTKuH.

Axrepsnr: M. Kysnenos, C. 'manunToBa, b. Uaapukcone, H. YxBuii u ap. /[pama.

bopen u ki1oyn. CCCP, 1957. Pexxuccepsi: b.bapuer, K. IOguun. Cuienapuct H. IToroaus.
Axrtepsl: C.Uekan, A.MuxaiiyioB , A. CosioBbéB, I'.Bunua u ap. [pama.

Pura. CCCP, 1957. Pexxuccep A. Hepernuene. Crienapuct ®@. Knoppe. Axrtepsi: U. I'yibe,
3. IMayuic, B. 3ana6eprc u ap. JIpama.

1959
To:xke oau. CCCP, 1959. Pe:xxuccep m cuenapucr I'. laneaus. (9KpaHU3anus

orpeiBKa u3 pomaHa JI.H. Toscroro «BoiiHa u mup»). Axrepsr: JI. Jlypos, M. 3axapmuac,
E. Kynpsameés, B. Canaes, I'. Mwuisap u n1p. Boennas gpama.

1960

JIeon 'appoc umer apyra / Vingt mille lieues sur la terre. CCCP-®pannus, 1960.
Pexxuccep M. ITanbepo. Cuenapuctsl: JI. 3opus, C. Kiebanos, M. Kypuo, C. MuxaynkoB. AKTepbI:
T. CamoiinoBa, 0. Besos, JI. 3utpoH, K. Pomdop, XK. I'aBen, B. 3yokos, JI. Mapuenko, B.
WBamos u ap. Komenus.

Hopmangusa-Heman | Normandie-Niemen. CCCP-®pannus, 1960. Pexuccep
K. TIpeBusb Cuenapuctsrl: II1. Cnaak, K. CumoHoB, 3. Tpuoste. Aktepsl: B. loponun, H. Jlebenes,
B. Bampacos, B. I'yceB, H. PreioHukoB, 0. Mensenes, M. Kacco, 7K. PuBwep, P. Menap wu ap.
Boennas gpama.

Pycckuii cyBenup. CCCP, 1960. Pexuccep u cuenapuct I'. AjsiekcaHApOB. AKTEpPHI:
3. l'apun, A. Ilomnos, II. Kagounukos, 3. beictpurikas, JI. Opaosa, B. Asmaiomiko, A. byauurikas,
B. T'adr, 3. I'ennep u ap. Komenus.
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1961

ABe xu3au. CCCP, 1961. Pexuccep JI. JlykoB. Crenapuct A. Kamnep. AKTepsI:
H. Pei6aukoB, M. Bosoguna, B. Tuxonos, 9. HeuaeBa, C. YekaH, B. /Ipy:kHukos, JI. CBepinH,
O. 7KusHesa, A. JlapuoHosa, I'. lOmaros u ap. pama.

Cyn cymacmiegumimx. CCCP, 1961. Pexuccep u cuenapucr I'. Pomanb. AxTepsl:
B. JIuBanos, 1. CkobOmeBa, B. XoxpsikoB, B. BenokypoB, A. Konuanosckuii, JI. CyxapeBckasd,
M. Kozaxog, 10. fikosnes, M. byarakosa, H. BypiisieB u ap. /I[pama, (panTactuka.

Yxpaunckasn pancoausa. CCCP, 1961. Pexuccep C. ITapamxanoB. Cuenapuct A. JleBaza.
Axrepsr: O. Peyc-Ilerpenko, 9. Kommas, 0. I'ynses, H. Y:xBuii u gp. Menopama.

1962

I'ycapckasa 6amiaga. CCCP, 1962. Pexuccep d. PsasanoB. CreHapuctsl: A. [J1ajikos,
9. PsazanoB. Akrepsrl: JI. 'omybkuHa, F0. fAkosnes, H. Kproukos, U. Mnasunckui, T. IImbira u gp.
My3bIKabHAsA KOMeIUA.

1964

Kasoponok. CCCP, 1964. Pexucceppi: H. Kypuxun, JI. Menakep. CieHapHCTbI:
M. ynun, C.OpsoB. Axkrepsl: B. I'ypenkos, I'. IOxtuH, B. Iloropensues, B. Ckynme, b. O u ap.
Boennas gpama.

3eaénbiii orouék. CCCP, 1964. Pexuccep B. Azapos. Crienapuct B. CiupuHa. AKTEpHI:
A. Kysuenos, C. CaBénoBa, A. IlananoB, T. becraea, 1. PrixkoB, B. CanaeB, B. HeBuHHBIN,
B. JIuBanoB, 3. ®Eénopora, J. I'esiep, A. bopabe, 2K.-M. bopsabe u ap. [[pama.

1965

Boiina u mup. CCCP, 1965-1967. Pexuccep C. bongapuyk. Cuenapuctol: C. Bongapuyk,
B. CosnoBnéB (aBTOp pomana — JI. Tosicroii). Akrepsl: B. Tuxonos, C. Bongapuyk, JI. CaBesibeBa,
O. Tabakos, A. Kropos, A. IllypaHnoBa, A. Beprtunckas, 1. CkobneBa, B. JlanoBoii, O. Edppemos,
9. Mapueuy, b. 3axasa, H. Tpodpumos, H. Pei6HUKOB, B. CTpKkenbuuk u zp. [pama.

I'unep6osousa nH:kenepa 'apuna. CCCP, 1965. Pexuccep A. T'unnoypr. CuieHapucThbI
U. ManeBuy, A. F'uaubypr (aBrop pomana - A.Tosncroit). Akrepsl: E. EBcturnees, H. Kiiumosa,
B. Cadonos, M. Acranros, B. [Ipy:kuHukos, b. Oa u np. /lerektus. PanTactuka.

3arosop nociaoB. CCCP, 1965. Pexwuccep H. PozanneB. Crienapuctel: M. Makispckui,
I'. Kypnuek, H. PozanneB. Axtepnr: Y. ymnuc, B. MensegeB, M. Kmacc, P. I'smagysko,
O. bacunamswiy, JI. [lanunuHa, 3. [1aBysic, B. Comanbckuii u ap. JleTeKTuB.

Tperba mosogocts. CCCP-®Opannusa, 1965. Pexucceps: K. [IpeBunb, . Menakep.
Cuenapuctel: A. Tamuu, II. Auzgpeora. Axtepnl: K. Ceranp, O.CtpmxkenHon, K. ®Depsep,
H. Besnuxko, H. Yepkacos, H. Tpodumos, I'. Hutos, A. JIlapuoHosa, B. Ctpxkenbunk u Ap. /[pama.

Ackaapa yxoaur Ha 3anaa. CCCP, 1965. Pexwucceppl: M. DBuiuHCcKkui,
H. BunrpanoBckuii. Crienapuctsl: A.JleBaa, M. bununckuii. Akrepsl: 3. Jlexneit, H. Jlazapesa,
A. IllecrakoB, C.Yekas, B. lllaseBuy, A. ®aiiT u zp. Ipama.

1966
HoxkTtopu. CCCP, 1966. Pexuccep P. I'opses. Ciienapuct A.CrankeBud (aBTOp pacckasa —
JK.I'pusa). Axrepsr: I1. Pakca, I'. Hununckuii, O. Xabanos u ap. Boennas fpama.

1967

Kypuamucr. CCCP, 1967. Pexxuccep u crieHapuct C. I'epacumoB. Axtepsi: 10. Bacuibes,
I'. Ilonbckux, H. ®emocoBa, M. JlanukoB, C. Hukonenko, C. I'epacumon, T. Makaposa,
B. Tenrmukuna, 7K. bomorora, E. BacunbeBa, A. Beptorpamos, JI. OpuunHukoBa, B. IlykmuH,
A. Kupappo u gp. Ipama.

Pazoyaure Myxuna! CCCP, 1967. Pexuccep f. Cerenb. Crienapucrtoi: A. I'pebHEB,
f. Cerenb. Axrepsl: Y. Illakypos, JI. AnemHukoBa, A. Ileneec u ap. Komenus.
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1968

Janexo Ha 3anmage. CCCP, 1968. Pexuccep A. @atinniummep. Crenapucr I. MauBaHu.
Axrtepsi: H. Kproukos, B. Cadonos, H. Mepsaukun, I'. IOxtun, I. Ilnmakcun, A. Beptorpanos,
B. IBopkenkuii u zip. BoenHas npukoueHYeckas pama.

NuarepBennus. CCCP, 1968. Pexuccep I'. ITosioka. Crienapuct JI. CraBuH (aBTOp ITbeChl
— JI. CinaBun). Axrtepsl: B. Boiconkuii, B. 3onotryxun, O. ApoceBa, I'. VpiueBa, E. KomessH,
P. HudonTtosa, B. Tatocos, l0. Tony6ees, B. 'adpt, M. Xynues u ap. Komenusi.

Omuoka Onope ae Baibzaka. CCCP, 1968. Pexxuccep T. Jlepuyk. Cuenapuct H. Pribaxk.
Axrtepsl: B. Xoxpsikos, P. Hudonrtosa, f. I'essic, B. Ckyame, P. Hemamkosckas, 1. JImutpues,
N. Mukonaiuyk, B. 3axirynHas u ap. Mesogpama.

1o mrHoBeHue. CCCP, 1968. Pexxuccep u crieHapuct J. JlotsiHy. Akrepsi: M. Caraiiax,
M. Bosoutup, X. ®epnannec, M. Conku-Botinnuecky, C.Toma u ap. Ipama.

1969

Barepsioo / Waterloo. CCCP-Uramsa, 1969. Pexxuccep C. bongapuyk. ClieHapuCThI:
C. bonnapuyk, B. Bonuuesnnu. Axrteps: P. Craiirep, K. ITnmammep, O. Yamne, C. 3akapuazse,
E. Camoiinos, O. Buznos u p. Boennas apama.

CrozkeT a1 HeGoabpmoro pacckaza. CCCP-®pannusn, 1969. Pexuccep C. IOTkeBHU.
Cuenapuct JI. Mamorus. Axtepsl: H. I'puabko, M. Bnagu, 1. CaBBuna, P. Brikos, E. Jlebenes,
E. BacunweBa u ap. Menoapama.

1970
¥Ysuuxku Bomona. CCCP, 1970. Pexuccep 0. Jlvicenko. Cuenapuctsi: 0. JIbiceHKO,
K. Kypubena. Axrepsi: M. I'osyoosud, O. JIsicenko, b.KyapsBiies u sip. BoeHHas apama.

1971

Komurer aesarnaanaru. CCCP, 1971. Pexuccep C. Kynum. Crenapucrsr: C. Kysnumi,
C. Muxankos, A. Illnensanos. Akrepsl: H. 3acyxuH, C. CmexHOBa, 0. fIpser u np. /Ipama.

Kopona Poccuiickoii Imnepuu, niau Caosa HeyinoBumbie. CCCP, 1971. Pexxuccep
9. Keocasn. Crenapucrtol: 9. Keocasan, A. UepBunckuii. Axkrtepsl: M. Merénkun, B. Kocbx,
B. BacunweB, B. KypaiokoBa, U. IlepeBep3eB, A. Jl:xurapxauss, B. MBamos, B. Crpxkenbuuk,
E. Kontenisan, B. BemokypoB, P. BeikoB, f. ®penkens, JI. I'ypuenko, A. @aiit, 3. Keocasu u ap.
IIpukioueHUecKasa KOMeIus.

OcBobo:xkaenue. CCCP-I0rociaBusa-Uranua-Iloasma, 1968-1971. Pexxuccep KOpuit
OzepoB. Cuenapuctel: IOpuit bonpapes, IOpuit Ozepos, Ockap Kypranos. Axrepsl: Hukosaiu
Onsnun, Jlapuca T'onybxuHa, Bopuc 3atimenbepr, Cepreit Huxkonenko, BeceBoson
Canaes, Biagumup Camoitnos, IOpuii Kamopssbiit, u zip. JIpama.

1972

YerBeprhiii. CCCP, 1972. Pexuccep u cuenapuct A. Crosmep (aBTOp mOBecTH -
K.Cumonos). Akrepsl: B. Boiconkuit, M. TepexoBa, C. Illakypos, A. Kaiinanosckuii, I0. ComomuH,
T. BacunbeBa, M. Jluena, A. [l>xurapxanss, 0. Bynpaittuc, JI. /lypos, JI. Kpyrisiii, 3. CnaBuHa,
JI. Kysarun, M. BosorTtup u ap. Jpama.

1973
T'opoga u roabsi. CCCP, 1973. Pexxuccep A. 3apxu. Cuenapuctsl: B. Banynkuii, A. 3apxu

(aBTOp pomana — K.®enun). Axktepsl: b. Bpeuibcka, M. Crapwirun, 3. I'manenep, C. MapTHHCOH,
U. IleuepHukosa, I'. bypkos, H. I'punbko, JI. Kynarus, B. Hocuk u ap. Ipama.

Kpax wun:xxenepa I'apuma. CCCP, 1973. Pexwuccep JI. Kunuxmzasze. CrieHapuct
C. Torenasnos (aBTop pomaHa - A.Toscroii). Aktepsl: O. Bopucos, A. Benasckuii, H. TepeHTheBa,
A. Katimanosckuii, B. Hukynun, E. KonesnsH, A. Mactosuc u fip. JleTeKTus.

1974
Kro, ecain He 1t61. CCCP, 1974. Pexxuccep I'. Ky3zuernos. Crienapuct 1. bBouinH. AKTepbI:

®. OnunokoB, M. bysarakosa, H. Cektumenko, A. becrianeiit u ap. /lpama.
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Cosnomennasa nuianka. CCCP, 1974. Pexuccep u crnenapucr JI. Ksunuxuaze (aBTop
nbechl — . Jlabum). Axrepsl: A. MupoHos, B. Ctp:kenbuunk, 3. epar, E. Konensn, E. Bacunbesa,
N. Kpama, JI. I'ypuenko, A. Opeitnminx, M. KozakoB, A. benuaMuHoB u Ap. My3bIKajbHAsA
KOMeE/THSI.

1975
BercrBo mucrepa Mak-Kuniau. CCCP, 1975. Pexxuccep M. IllBeitniep. CrieHapuct

JI. JleonoB. Aktepnl: [I. baumonuc, XK. BonotoBa, A.CrenanoBa, b. baboukuH, A. JlemumoBa,
B. Briconkuii, A. Bokau, JI. Kypasnes, H. Boskos, T. JIaBpoBa, A. ®atit. /[pama.

Bosayxomnaesareas. CCCP, 1975. Pexxuccepsl A. Bexotrko, H. Tpomenko. CueHapuct
B. Kyuun. Axrepsi: JI. BapdosiomeeB, E. BacunbeBa, B. 3amanckuii, A. J[KurapxaHsH,
B. Hukynun, A. PaBukoBuu, B. UnbpuuéB, A. ComonunbiH, O. BacunamBuiu, JI. Mep3suH,
C. dpetized u nip. [Ipama.

3Be3na miaeHuTeabHOro cuacrbia. CCCP, 1975. Pexuccep B. Motbuib. ClieHapHUCTHI:
M. 3axapos, B. Moteuib, O. Ocetunckuii. Axktepbl: . Kymuenko, A. batanos, H. bonmapuyk,
O.CrpmkenoB, 9. Illukynbcka, M. KocroneBckuii, A. IlopoxoBmukoB, O. fHKOBCKUH,
B. JIuBanos, 1. CmokTyHOBCKUM, B. CTpkenbunk, WM. [Imurpues u ap. Ipama.

Kanuran Hemo. CCCP, 1975. Pexxuccep B. JleBun. Crienapuctsl: B. JleBuH, 9. CMUPHOB
(aBTOp pomaHa «/IBammarh ThICAY Jbe TMOJ Bomou» K.BepH). Aktepnl: B. JIBopkelkwuii,
IO. Poguonos, M. Kononos, B. Tanamko, M. Beptunckas, B. bacos, I'. Hunos, A. IIopoX0OBIINKOB
u ap. Pa"nractuka.

IMoa xpeimmamu Moumaptpa. CCCP, 1975. Pexuccep B. I'opukkep. CiieHapuCTHI:
B. l'opukkep, I'. Pabkun, C. Bosotun, T. Cukopckas (aBTop omepertsl — «Puanka Moumaptpa»
N. Kaneman). Akrepsl: E. CumonoBa, B. CmesnkoBa, A. Kaimanosckuit, 1. Crapeirun, B. Hocuk,
JI. KacatkuHa, B. Bacos, O. AHodpues, A. benasckuii, . 'esizep u aAp. My3bIkasibHasg KOMeUs,
oIepeTTa.

Apocaas Jom6poBckuii. CCCP-Iloapma, 1975. Pexuccep b. ITopemba. Crenapuct
IO. Harubun. Axrtepol: 3. Mananosuy, M. Ilorouka, A. Kanarun, B. Asaromko, B. MBaios,
E. Koniensn, JI. JIykuna, A. [TopoxoBmukos, M. Kozakos u zip. JIlpama.

1976

HepBum BapeiBaer Ilapum:k. CCCP, 1976. Pexuccepsr: III. Maxmyn0ekos,
K. Pycramb6ekoB. Crienapuct 9. KynmubekoB (aBTop komenuu «Mcbe YKopmaH-00TaHUK U JIEPBUIII
Macranu-max» M. AxyHaoB). Akrepsl: C. IOpckuii, M. Babaes, A. VickeHziepos u sip. Komenus.

Kpacnoe u uyépuoe. CCCP, 1976. Pexxuccep C. I'epacumos. Crienapuctsl: C. I'epacumos,
I'. Cxiauckuii (aBTop pomana — Crennann). Akreposl: H. Epémenko, H. Bormapuyk, JI. Mapkos,
H. benoxBocTtukosa, I'. CrpuskeHoB u ap. Megoapama.

Heo6ecnbrie jacrouku. CCCP, 1976. Pexuccep u cuenapuct JI. Keunuxujze (aBTOpbl
oneperthl «Magemyasenb Hutymi»: A. Menbsk, A. Muiio u ®. OpBe). Axkrepsl: A. MUPOHOB,
N. Huanpge, JI. I'ypuenko, C. 3axapos, A. IIupBuHAT u Ap. My3blKaibHasA KOMeYs, OllepeTTa.
Coanatbl cBo60ab1. CCCP — Boarapusa — IMoasma — UexocinoBakusa — Bearpusa — I'/IP,
1976. Pexuccep 0. Osepos. Cuenapuctsl: 0. Ozepos, O. Kypranos u ap. Axrepsl: C. I'eros,
b. ITacropek, X. ITpoiickep, A. Tpunossckuii u 1p. Boennas apama.

1977
Xo:xaeaue mo wmykam. CCCP, 1977. Pexwnccep B. Opgabiackuii. CIeHapUCTHI:

B. Opasrackuii, O. CrykasoB-Ilorogua. Axkrtepsi: 0. Cosomuu, M. Andéposa, C. IlenkwuHa,
M. HoxxkuH, B. Ezenos, M.Kozaxkos, JI. Hopetika u ap. /I[pama.

1978

Menoauu omHoi omneperthl / Baax B CaBoiie. CCCP, 1985. Pexuccep M. JlapuH.
(aBrop omepertsl — II.AGpaxam). Aktepnl: H. 3eiinanoBa, A. Illetinun, T. TerepuHa u ap.
MysbikaipHasA Mesozpama. Oneperra.

Bapxatabiii ce3oH. CCCP-IIIBetiniapus, 1978. Pexuccep B. ITaBmoBuu. CiieHapUCThI:
I'. Topun, B. ITaBnosBuu. Akrtepsl: 0. Byapaiituc, T. Cunopenko, A. Jlazapes, C. Bonmapuyk,
U. CmoxrynoBckuit, H. Kproukos, A. Mactosuc u zip. Ipama.
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O'Apranbaa u tpu mymkerépa. CCCP, 1978. Pexuccep I'. IOHrBaspa-XuabkeBud.
Cuenapuct M. Po3oBckuii (aBTop pomana «Tpu mymikerepa» - A.Jlroma). Akrepsl: M. Bospckuii,
B. CmexoB, B. Cmupuurckuii, . Crapeirun, O. Tabakos, A. Opeinmmux, A. Tpodumos,
M. TepexoBa, A. Kysnenos, JI. [ypos, . Andépona, JI. KaneBckuii, b. Kiroes, B. BasoH,
E. IlpintakoBa u Zip. My3bikasibHAsA MPUKJII0YeHYeCKasA KOMEUs.

ApociaaBHa, kopoJsiesa ®pannuu. CCCP-Iloasbima, 1978. Pexxuccep 1. MacjieHHUKOB.
Cuenapuct B. Bamynkwuii. Axktepnr: E. KopeneBa, H. Kapauennos, K. JlaBpoB, C. MapTHHCOH,
A. JlxxurapxausH, V. [Imutpues, B. EBrpados, B. JluBanos u ap. [[pama.

1979
dioma Ha KaBrasze. CCCP, 1979. Pexxuccep X. Xakkacumon. Cuenapucrt P. 'abpuanse.

Axrepsr: K. Cebpuc, B. [TaBios, B. Atym, 1. PeikoB u ap. Komemus.

Muaumbiii 6ospHOU. CCCP, 1979. Pexuccep JI. HeuaeB. Crenapuct A. YepBHHCKHUI
(aBTOop mwecwl — K.-B.Mossep). Akrepnl: O. Edpemos, H. I'yanapesa, A. Pomamus, I'. Besnsesa,
T. BacusnbeBa, P. boikos, C. Caganbckuit, A. [llupBunar u ap. Komenus.

Crakan Boapl. CCCP, 1979. Pexuccep u crnenapucr 0. Kapacuk (aBTop mbechl -
9.Ckpub). Akrepsl: K. JIaBpos, A. lemusiosa, H. Benoxsoctukosa, C. CmupHoBa, 1. JIMUTpUEB U
ap. Mesnoapama.

1980

Beawrii cHer Poccum. CCCP, 1980. Pexwuccep H.BoimuHckuit. CrieHapUCTHI:
I0. Beimuackuii, A. KoroB (aBrop moBectu «YepHble u Oenbie» - A. KoToB). AKTepsbI:
A. Muxainos, H. I'yanapesa, B. Camoitnos, 0. KaiopoB, K. MukosiaeBcka, A. PomamuH u 7p.
Hpama.

Bpatbsa Puko. CCCP, 1980. Pexuccep I'. IBanos. Cuenapuct B. Hegennn (aBTop pomana
— K. Cumenon). Akrepsl: I'. BoptHUKOB, A. JlIututuc, C. MapThiHoB, JI. Yypcuna, I'. Baiikinture,
A. TBesnieneBa u ap. /Ipama.

Jlapen Mapuu Meauuu. CCCP, 1980. Pexuccep P. ®pynros. Cuenapucrtsel: E. IlapHoB,
P. ®pynroB (aBTOp moBectu - E. ITapHOB). AkTephl: B. Prikakos, K. Jlyuko, 9. Buropran u ap.
JleTeKTuB.

OpHaxkaspl, ABaANATS JeT ciaycta. Poccus, 1980. Pexxuccep 10. Eropos. CuieHapucThi:
A. Unwnn, I0. Eropos. Axrepsl: H. I'yaaapesa, B. ITpockypuH, E. JIazapes, O. Edpemos, B. Tutora,
A. TloramoB, W. fcymoBuu, B. Cmupuurckuii, O. T'ob3eBa, A. Uyxpair, A. IOpeHeB u p.
Komenniinas menoapama.

Tuduauc - [Mapu:xk u ooparno. CCCP, 1980. Pexuccep JI. Abammuaze. CrieHapUCTHI:
JI. AGammunze, JI. Yenmuaze. Axrepsl: JI. Abamuaze, P. dcanze, K. KaBcaaze, ®. MKpTUsiH u Jp.
Komenus.

Terepan-43. CCCP, ®paunnusa, IlIBeitnapusa, 1980. Pexxuccepsl: A. Anos, B. Haymos.
Cuenapuctsl: A. Asio, B. Haymos, M. IllatpoB. Akrepsl: 1. KocroneBckuii, H. BesnoxBocTukoBa,
A. Jlenon, K. IOprenc, A. JxxurapxansaH, A. ®uio3os, H. I'punbko, K. XKepe, K. Kaxg u 1p.
IIInroHCKUH NETEKTUB.

AckaapoH rycap Jeryuux. CCCP, 1980. Pexuccepsi: H. Xyb6oB, C. Pocroikwuii.
Cuenapuct C. Epmonunckuil.  Axrtepsl: A. Pocromkuii, M. Ilumanckas, JI. KysHerosna,
E. Jlebenes, H. Epémenko (m1.) u ap. [Ipuxirouenyeckas BOeHHAs Apama.

1981

Jleaun B Ilapmxke. CCCP, 1981. Pexxuccep C. FOtkeBuu. Crienapuctol: E. 'abpuioBuy,
C. IOtkeBuu. Axtepsl: 0. Katopos, K. Kan, B. Aatonuk, b. IBanos, I1. Kagounukos u ap. [Ipama.

HIogép Ha oagun peric. CCCP, 1981. Pexxuccep B. 300un. CrieHapucr A. CaJIbIHCKHI.
Axrepsl: JI. ®enoceeBa-Illykmunaa, O. Edpemos, JI. CyxapeBckas, H. Basuiosa, 0. /lyBaHoB u Jip.
Komenus.

1982

Kuszup Bepsmosa / La vie de Berlioz. CCCP-®panmusa, 1982. Pexwuccepsr:
7K. Tpebyrta, B. Ceprees. Crienapuct ®@. Byaite. Akrepsl: . Mearum, M. KaccoBurn, H. Asnapu u
ap. Apama.
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Nixure xkenmuHy. CCCP, 1982. Pexxuccep A. CypukoBa (aBTop mbechl «IIbITIsIEHOK U
nmomnyrauxa» - P.Toma). Akrepsl: C. Ynaypenu, JI. Kypasnés, C. FOpckuii, E. Cosnoeii, A. A6ayioB,
JI. ApmosibHUK U Ap. [leTeKTusB.

Matp Mapusa. CCCP, 1982. Pexuccep u cueHapuct C. Konmocos. Axrepsi: JI. KacaTkuna,
JI. Mapxkos, U. T'opbaués, B. ITononckas, E. XanaeBa, B. JIBopskerkuii u ap. Ipama.

IIpunmecca mupka. CCCP, 1982. Pexuccep wu crenapuct C. [IpykuHmHa (aBTOp
onepetrthl - . Kasmbman). Akrepol: H. BeroxBoctukosa, 1. Kebnymmek, H. Tpodpumos, E. [Ilanuna,
JI. KacatkuHa, B. bacos, A. lllupBuHAT U 1p. My3bIKasibHast MeJiogpaMa (omeperra).

1983

AnHna ITaBioBa / Anna Pavlova. CCCP, Besmukoopuranus, I'/IP, Kyoa, ®panius,
1983. Pexuccep u cuenapucr 9. Jlorany. Akrepsl: I'. bensieBa, JI. bynnmakosa, C. Illakypos,
B. JlapuoHos, [Ix. ®okc, K. [lebapu u zp. Ipama.

ITapu:kckasa apama. CCCP, 1983. Pexxuccep u ciienapuct H. MameHko (aBTOp HOBEJUIBI
«ITacopt myist cBob6oabl» - P. TBoxm). Akrepbl: E. Bonnmapuyk, K. Ilones, I'. 'upaBanuc u ap.
Menogpama.

1984

Bbarpatuon. CCCP, 1985. Pexuccepnsl: K. Mremanze, I Yoxonemmazse. CiieHapUCTHI:
B. CosoBbéB, I Yoxonemuaze. Axtepbl: I. Yoxonemmaze, 0. Katun-Apues, M. KysHeros,
U. MasnbiieBa, U. Andéposa, B. JIpyxxuukos, II. ByrkeBuu, B. Konkun, 3. Kunmmugse u ap.
Boennas gpama.

Be3 cembu. CCCP, 1984. Pexxuccep B. boptko. Cuenapuct H. BopTko (aBTOp moBectu —
I'. Mano). Akrepsr: A. Bacuibes, C. Capkucss, f. Xsuiep, E. Cosose#i, J. InemkuTe u fip. J[pama.

EBpomneiickasa ucropus. CCCP, 1984. Pexuccep U. T'ocreB. Cuenapuctsl H. JleoHOB,
U.TocreB. Axrtepwsl: B. Tuxonos, b. Termkesuu, JI. ®umatoB, T. AkynoBa, A. Macriuc,
B. Ctpxkenpuuk, 0. Byapaittuc, C. Mukysiasckuii u fp. Jlpama.

Kanuran ®paxkxacc. CCCP, 1984. Pexxuccep B. Casenpes. Crienapuct 0. Buzbop (aBTop
pomana — T. T'otbe). Akrepbl: O. MenbmukoB, M. Jlanuinos, 0. fIpser, A. Hcaiikuna, C. Toma u
ap. Mesnoapama.

Mepnbriii anresa. CCCP, 1984. Pexuccep B. lJopman. Cuenapuct Y. Kysneros. Akrepsr:
A. Kysuenos, W. IlleBuyk, B. Cmupuuntckuii, JI. fApmonpauk, JI. Kypasneés, A. ®uanumnneHko,
H. Epémenko u ap. /[pama.

1985

Bax B CaBoite. CCCP, 1985. Pexxuccep u crienapuct A.-d. Kepre (aBTop omeperTbl —
I1. Abpaxam). Aktepsl: . Kymwib, A.-M. IOkckiosa, 0. KprokoB u ip. My3bIkasibHasi MeJIoZpaMa.
Omneperra.

BburBa 3a MockBy. CCCP-YexocaoBakua-I'’/IP, 1985. Pexuccep u cuenapuct Opuit
O3epoB. Axtepbl: Muxaui YabsaHOB, AkoB Tpunosbckuii, Asekcaugp I'osoboposibko u ap. pama.

B nmouckax kanuraHa I'panra. CCCP-Boarapusa, 1985. Pexuccep u creHapucr
C.ToBopyxuH (aBTop pomaHa «/letm kamutaHa ['panta — K. Bepn). Axkrtepel: B. CMupHOB,
H. Epémesnko, JI. Yasdcak, B. 'octioxuH, T. AkysoBa u ip. IIpukitoueHueckas gpama.

IIpogenxu Ckamena. CCCP, 1985. Pexuccepnr: I Kamatozos, M. KanartosumBuiau
(aBTOp WBHEcH - K.-B.Mosbep). Akrepbl: A. l'omuamBuy, I'. Jlopakunanuaze, JI. AHTaz3e u ap.
Komenus.

1986

HUrpa xamesneona. CCCP, 1986. Pexuccep u cuenapuct A. XKebproHac (aBTOp mIbechl
«Tonmpko mpaBpa» - JK.-II. Captp). Axrtepsr: I. I'magumii, 0. Byapaiitue, M. JlankyHaiite,
P. Agomaittuc u ap. Tparukomesus.

Kanuran «IImiaurpuma». CCCP, 1986. Pexuccep A. IIpauenko. CieHapuct
A.TycenpHukoB (aBTop pomana «IlarHaamatwierHuid kanutaH» - K. BepH). Axrepsr:
B. Xonuenko, H. Mrano6saumBuiau, A. ®unosos, T. [Tapkuna, JI. Iypos, JI. ApMoJabHUK U JIp.
IIpuxirouenueckas gpama.
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Ilocaegnasa popora. CCCP, 1986. Pexuccep JI. Menakep. Crienapuctel: d. T'opauH,
JI. Menakep. Akrepnl: A. Kasnsarus, B. Mensezes, U. Kynuenko, M. CMoKTYyHOBCKUM 1 2ip. [ pama.

IIyreniecrBue mche Ileppumona. CCCP, 1986. Pexxuccep M. Mukasisas. CiieHapuCThI:
B. Banynkuii, M. Mukasnsasa (aBTop BoaeBwisa — . Jlabum). Axkrepsl: O. Tabakos, T. Bacuibesa,
M. 3ynuna, U. Ckisap, B. Tadr, T. Jorunesa, A. dununnenko, E. BacunbeBa u ap. Komenus.

1987

l'apapemapunsi, Buepea! CCCP, 1987. Pexuccep C. JIpyxkununHa. CiieHapucThl:
C. IpyxkunwnHa, 0. Haru6un, H. Copotokuna. Akrepsr: C. JKurynos, /I. XapatbsH, B. [IleBesibkoB,
T. JlwortaeBa, O. Mammnasa, M. bBospckuii, E. EncturneeB, B. Crpxkenbumk, A. AO/yJIOB,
U. CmoxTyHOBCKUM u Ap. [IpukioueHyeckas Mmeaoapama.

I'o6cex. CCCP, 1987. Pexxuccep A. OpsoB. Cuenapuctol: I'. Kanpasnos, A. OpsoB (aBTOp
nmoBectu — O. ;e banb3ak). Axtepol: B. TatocoB, C. Bexrepes, b. IlimotHukoB, A. BynHunkas,
. KocrosieBckuii u fip. pama.

3arapounsbiii Hacregauk. CCCP, 1987. Pexxuccep u cienapuct T. JlucunuaH. AKTepsI:
B. Wnbun, U. lankynatite, 1. CMmokTyHOBCKUI, 1. CkobO11eBa, JI. BpoHeBoii u zip. [pama.

1988

¥Y3uuk 3amka Hd. CCCP, 1988. Pexuccep I'. IOHrBaspa-XunbkeBud. CLeHapUCTHI:
M. 3axapos, I'. lOurBasba-XunbpkeBud (aBTop pomana «I'pad Monte-Kpucro» A. /[toma). AKTEpPHI:
B. ABuiios, A. CamoxuHa, E. JIBopxkenkuii, M. bosspckuii, A. Jlunutuc, A. YKapkos, A. IlerpeHko u
ap. IlpuxtoueHyeckas gpama.

1989

Pyanckas neBa mo mposBuiny IIermmka. CCCP, 1989. Pexucceps: E. I'mH30ypT,
P. MamenoB. Cuenapuct K. PeokoB (aBTop pacckazoB I'. me Momaccan). M. Kukaneimsuwimy,
A. A6pynos, JI. Apmonbauk, M. [TonreBa, H. JlaBpos, C. CMupHoBa u zp. JIpama.

Pyds / Ruf. CCCP-®PTI', 1989. Pexuccep B. Axanos. Crenapuct: E. Kosnosckuii (aBTOp
nbechl — E. KoznoBekuit). Aktepsl: A. JKupapzo, . MypaBbéba, I1. CemenuxuH, A. [leTpeHKO H JIp.
Hpama.

Cupano ne Bepxkepak. CCCP, 1989. Pexuccep H. bupman. Cuenapucr A. Bosogun
(aBTOp mbeECH! — J. Pocran). Akrepst: I'. Tnaguii, O. Kabo, A. ITogomssas, B. IBuenko u ap. Ipama.

Comacu m coxpanu. I'epmanua-CCCP, 1989. Pexuccep A. Coxypos. CieHapucr
IO. ApaboB (aBTop pomana «Magam bBopapu» - I'. ®mobep). Axkrepnr: C. 3epByaaku, P. Baa0,
A. Yepennuxk u zp. [Ipama.

1990

Bce Bmepeau. CCCP, 1990. Pexuccep u cuenapuct H. BypsseB (aBrop pomana —
B. BenoB). Axrepsr: T. IlerpoBa, b. Hesszopos, B. T'octroxun, A. JluBaHoB, JI. YmoBuueHKo,
C. Ca3oHTbEB, A. [lopoxoBmukos, T. KoHoxosa u ap. [lpama.

IMomyraii, ropopsiinuii Ha uaum. CCCP-®PT, 1990. Pexuccep u ciienapuct E. Cesera.
Axtepsl: P. Mocenuanu, A. JleontseB, M. ITouneiimako, C. ®apaga u ap. Komeausi.

1991

MeptBble 0e3 mnorpedenusa, uau Oxora Ha kKpbic. CCCP, 1991. Pexuccep u
cuenapuct U. Anacan (aBrop pacckaza — JK.-II. Caprtp). Akreper: E. AmunHOBa, JI. Bopucos,
E. 'epmanoBa u ap. Jlpama.

IToptper maanemyaszeanb Tap:ku. CCCP, 1991. Pexxuccep u crienapuct B. 306un (aBTOp
mbecbl — M. Emarun). Axtepnl: A. KysHenos, JI. JliorBuHckuii, P. Tkauyk u ap. MysbIkasbHasA
KOMeJTUA.
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1992

BeJsblii kOpoJb, kpacHasa kopoJeBa / White King, Red Queen / Roi blanc, dame
rouge. Poccus-®pannusa-I'epmanusn, 1992. Pexuccep C. bogpos. Criienapuctel: C. bospos,
I'. Oranecan-Cayuku. Axkrepsl: A. ltoccosnbe, T. BacunbeBa, B. Unbun, A. XKapkos, T. Kpasuenko,
A. Tamkos, A. /[>xurapxassaH u zip. Jlpama.

MymkeTépbl aABaanarh Jer croycra. Poccus, 1992. Pexwuccep I'. IOursampa-
XwipkeBud. Crenapuctel: I. Hukosaes, I'. IOHrBasmba-XuwibkeBud (aBTOp poMaHa — A.J/lroma).
Axtepsr: M. Bospckuii, B. CmexoB, B. Cmupuutckuii, 1. Crapsirus, B. ABuioB, A. PaBukoBud,
A. @petiaux u ap. [IpuktioueHyeckas gpama.

HeBecra wu3 Ilapuxka. Poccusa, 1992. Pexuccep O. Jlyrmaaze. CrieHapuCThI:
B. Koncrautunos, b. Panep, O. [lyrimaaze. Akrepsl: A. 3axapoBa, A. Cokosios, I'. Ilosnbckux u ap.
Komenus.

Taptiod. Poccusa, 1992. Pexuccep A. ®puxn. Cuenapucrsi: B. Koncrantunos, b. Panep,
A. ®pup (aBTop mbechl JK.-B.Mossep). Akrepbsl: M. Bosipckuii, JI. Yaosuuenko, B. CTp:kenbuuk,
U. MypasbéBa, 1. Crisap, A. Camoxuna, U. imutpues u p. Komenus.

1993
Hopora B paii / Die Strasse zum Paradies. Poccua-®PI', 1993. Pexuccep u

cuenapuct B. Mockanenko. Akrepsl U. Boakos, H. Ilerposa, b. Crynka, A. I'ycekoB, A. KopTHeB 1
ap. Mesnoapama.

Maaemyaseab O. /| Mademoiselle O. Poccua-®pannus, 1993. Pexkuccep K. Oysion.
Cuenapuctsl: C. Koxke, K. @ynon. Akrepsr: M. Haup, E. CadonoBa, A. Ap6aTt u ap. Ipama.

Oxno B ITapm:xk / Window to Paris / Salades russes. Poccusa-®panuus, 1993.
Pexxuccep 10. Mamun. Cuenapuctel: A. Turaii, 10. Mamus, B. Jlelikun, B. Bapaynac. Axrepsbl:
A. Copaip, C. Ipetinen, B. Muxaiinos, H. YcatoBa, A. Ypraut u ap. Komenus.

IIpoxnasarue /dopan. Poccusti, 1993. Pexuccep B.TutoB. Cuenapuctrei: B. Twuros,
B. Bep6un (aBTop pomana «Iloxoxzaenus Poxambosnsa» - II. mio Teppaitip). Aktepsi: K. Pamep,
O. AxToHOBAa, A. HuitoB u zip. KpumuHasnpHad gpama.

TaiiHa KopoJieBbl AHHBI, LI MyIIIKeTEPHI TPUAIIATH JIeT cimycTsi. Poccusi, 1993.
Pexxuccep I'. FOurBanpa-XunbkeBuu. CrieHapuctbl: I'. Hukosnaes, I'. FOurBastba-XuabkeBud (aBTOP
pomana «BuktoHT ge bBpaxkenon» - A. J[lioma). Axrtepbi: M. bBospckuii, B. Cwmexos,
B. Cmupautckuit, Y. Crapeirud, /. XapatesaH, A. CoxosioB, A. ®peiHuinx, A. PaBUKOBUY U JIp.
Menoapama.

1994
JIro60oBb ¢paHIy3ckaa u pycckasa. Poccus, 1994. Pexuccep u creHapuct

A. Anexkcauzapos. Akrepsl: E. JIpo6simesa, O. IlIknosckuii, C. KonrakoB u ap. Mesnopama.
IIpocroxymHusbiii. Poccusa, 1994. Pexuccep E. I'mu3Oypr. Crenapucter: K. Poroxos,
E.'un3bypr (aBrop mnoBectu — Bosbrep). Axrtepp: C. MaxoBukoB, JI. IIlaxBopocToBa,
JI. TomyOkuHa, A. Jl:xurapxadsad u Ap. My3bIKasbHas KOMeJIUs.
®panmnysckuii Bajabc. Poccusa, 1994. Pexuccep C. Muxkasnan. CrieHapuCTbI:
JI.ApkanpeB, C. Mukasnad. Axrepol: W. Jlaumna, /1. T'ubep, P. Ilaptu, W. IlIBemoB u Jp.
Menogpama.

1995
IIpuosiTuHe nmoesxa. Poccus, 1995. Pexxuccepnr: /. Mecxues, A. XBaH, B. XoTuHEHKO,

A. BanmabanoB. Cuenapuctbl: [[. MecxueB, A.banabanos, A. Turaii, A. JletkoB, B. 3anoryxa,
C. CenpsinoB. Aktepsl: C. MakoBenkuii, 3. Bypsk, C. Ctpyraués, A. banabanos u ip. /Ipama.

1996

Kopoaesa Mapro. Poccus, 1996. Pexxuccep A. Myparos. Cuenapuct M. MapeeBa (aBTop
pomana — A. /lroma). Axktepsl: E. Jlo6poBosnbekasi, [[. IleBmoB, E. BacuibeBa, C. IOpckwuii,
M. Edpemos, [I. XapatbsaH, C. Kurynos, M. Bospckuii, H. Kapauennos, B. CorHukoBa u fp.

Hpama.
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http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/2679/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/35004/works/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/17057/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/euro/4057/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/1333/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/11534/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/4438/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/4430/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/27642/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/27642/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/42422/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/12358/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/184/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/3092/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/18395/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/24400/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/18395/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/560/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/3966/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/3971/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/4088/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/4589/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/4011/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/4552/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/3544/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/21273/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/1334/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/4901/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/2071/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/30278/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/sov/30280/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/30278/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/2772/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/4829/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/1029/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/1262/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/21173/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/sov/27521/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/21173/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/2437/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/euro/29466/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/euro/29467/works/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/5942/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/2828/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/4608/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/4644/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/9362/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/sov/2828/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/9362/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/8420/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/28282/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/22296/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/22454/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/2643/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/619/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/4152/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/9362/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/24756/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/23434/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/1290/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/3284/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/695/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/5022/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/1468/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/4589/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/1509/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/560/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/1862/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/4064/bio/
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JInaua xuzHu. Opannua-Poccusa, 1996. Pexuccep II. Jlynrun. CirieHapucThl:
II. JIlyurun u gap. Axrepnl: B. Ilepec, A. xurapxansaH, A. YepkacoBa, /I. IleBuioB u gp.
KpuMuHanbHad koMeaus.

Thiciua U OAMH pENENT BJIIOOJEeHHOro KyjaumHapa. ®pannusa-I'pysusa-Beabrus-
Poccusa-Ykpauna, 1996. Pexuccep H. /[:xopmxkanze. Cuenapuct U. KBupukanse. AKTepbl:
I1. Pumap, M. IIpens, H. Kupranse, 7K.-1. I'otee u ap. Komenus.

1997
I'padbuna pge MoxHcopo. Poccusa, 1997. Pexwuccep B. Ilonkos. CreHapuct

E. KapaBaemnukoBa (aBTop pomana — A. Jlioma). Akrepel: I. Mapuanu, A. Jlomorapos,
I0. bensies, E. [IBopskenkuii, K. Ko3akos, A. I'opOyHoB, /I. MapbsiHoB, E. CrpukeHoBa u ap.

Hpama.

1999
Bocrok-3anmag / Est-Ouest. ®pannusa-YkpauHa-Poccus-Vcnanus-Bosarapus,

1999. Pexuccep P. Bapube. Crenapucteli: P. M6parumbekos, JI. T'apaens, C. Boapos (crt.),
P. Bapabe. Aktepnr: O. MenbmukoB, C. Bounsp, C. Bogpor (mu1.), T. Jlorunesa, K. JleHEB,
b. Crynika u zp. [Ipama.

2000

3aBucth 00roB. Poccusa, 2000. Pexuccep B. MenpmoB. Crenapuctei: M. Mapeesa,
B. Mens1moB. Aktepsl: B. AstenToBa, A. Jlobonkuii, A. ®exstncros, K. Jlenapsabe, B. [TaBioB u ap.
Menogpama.

Penere. Poccusa-Besmkoopuranua, 2000. Pexuccep E.ManeBckuii. ClieHapHCTHI:
B. Azepnuxos, E. ManeBckuii. Aktepnl: B. Croposkuk, A. Kazauckas, E. KpiokoBa, B. JlaprnoHOB,
B. Camoiinios u ap. [Ipama.

2001

Jluca Asmca. Poccua-®pannusa, 2001. Pexuccep K.-M. Kappe. Cuenapucrsr:
B. Mepexko, II. Jlyarun. Axrtepsi: [I. Bosara, C. MaprteiHOB, O. CupopoBa, A. YepHBIX,
U. Andéposa u n1p. Menoapama.

IMapuxkckuii anTuksap. Poccusa, 2001. Pexxuccep Y. [llaBnak. Cuenapuctsi: A. JIpyros,
P. Benenxwuii. Aktepsol: W. IllaBnak, A. CepebpsikoB, V. Kanubiasi, C. ['azapos, A. BensBckuii u
Zp. IInuoHCKU 1IeTEKTUB.

Anpi, wim BcemupHaa wucropusa otTpasjaeHuii. Poccusa, 2001. Pexwuccep
K. ITaxnazapoB. Cuenapuctel: K. IllaxnazapoB, A. bopoasnckuii. Axtepnl: M. Akpaukos,
O. bacunamBuimy, 7K. lynanosa, A. bamupos u ap. Komenus.

2002

Jama B oukax, ¢ pyKbéM, B aBToMoOwmwiIe. Poccusa-/IarBusa, 2002. Pexuccepsl:
O. babunkwuii, 0. Tonprun. Cuenapucr E. Yurapg (aBrop pomana — C. JKampuso). AKTepsr:
T. KysHernoBa, 9. Buroprasn, U. JleoHOBa u zip. /leTeKTUB.

2003

Pycckuit koBuer. Poccusa-I'epmanus, 2003. Pexwuccep A. Cokypon. CrieHapuCThI:
A. Cokypos, b. Xaumckuii, C. I[Ipockypuna, A. Hukudopos. Akrepsi: C. Ipetined, M. Ky3nenosna,
JI. Moaroso# u ap. [Ipama.

Taprapen u3 Tapackona. Poccusa, 2003. Pexuccep /[I. AcrpaxaH. CreHapucr:
O. laamoB (aBTop pomaHa — A. Jloxe). Akrepol: A. PaBukoBuu, E. 3axapoBa, H. KapaueHnos,
. YapsiHOBa, A. AGaysoB, A. dununmenko u Ap. Komeus.

®pannys. Poceus, 2003. Pexuccep B. CropoxkeBa. CrieHapuct V. ABpaMeHKO. AKTepHI:
T. Moudpaii, M. T'ony6kuna, 1. Cykaues, E. Bynuuenko u zip. Menopama.

Yo6oiitHaa cwiaa-5. Poccusa, 2003. Pexwucceppr: C. CoexkuH, C. OcumbsH,
M. bpamunckuii. Cuenapuctsl: A. KuBunos, O. [lynunneB. Akrepol: K. Xabenckuii, A. ®enoprios,
H. ®omenko, 7K. lenapave u ap. JleTeKTuUs.
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http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/26842/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/6173/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/euro/3600/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/euro/52271/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/post/27253/works/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/post/23180/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/21177/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/2695/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/1312/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/405/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/1215/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/2030/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/1050/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/2732/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/4147/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/euro/35093/works/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/22317/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/20635/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/euro/35093/works/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/2810/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/euro/8854/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/494/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/1300/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/euro/8855/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/post/4161/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/2812/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/23434/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/2812/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/102/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/2528/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/4493/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/euro/11717/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/3221/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/40985/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/23256/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/40985/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/4126/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/1789/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/2276/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/2433/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/3767/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/2815/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/15728/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/819/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/2720/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/3910/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/15556/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/117/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/4794/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/31613/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/29019/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/4794/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/3887/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/1819/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/908/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/401/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/21519/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/21519/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/545/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/75/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/339/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/1357/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/359/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/26678/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/26679/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/26994/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/15524/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/776/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/2472/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/20300/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/20300/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/28778/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/3503/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/1333/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/2319/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/2917/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/6633/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/10471/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/3544/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/1594/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/1862/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/4417/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/12/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/4505/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/7419/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/21176/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/1030/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/4172/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/w/ros/879/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/8421/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/25116/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/director/ros/22374/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/13176/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/screenwriter/ros/28388/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/4570/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/4481/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/ros/4536/bio/
http://www.kino-teatr.ru/kino/acter/m/euro/11717/bio/
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2004

ITapu:kckan 110608 Koctu I'ymankoBa. Poccus, 2004. Pexxuccep K. Oneros (aBTop
noBectu — lO. ITonsakos). Akrepwl: K. Operos, C. Uyiikuna, A. Tepemko, E. CTerukuH u 1p.
Menogpama.

2005

Moii iunuHbIN Bpar. Poccus, 2005. Pexxuccep B. ITonkos. Ciienapuct A. Boikosa (aBTop
pomana T. YcruHoBa). Akrepbl: A. bBospmoa, /I. Illepbuna, M. I'punésa, 3. Kiopasuauc,
B. CmupnuTCKH 1 1p. Menoapama.

Typeuxkuii ramout. Poccus, 2005. Pexxuccep /. ®aiizueB. Crenapuctsl: b. AkyHUH,
JI. ®atizueB. Akrepsl: E. Bepoes, O. Kpacwvko, A. banyes, A. JIbikoB, B. Bep:xk6urkuii, I'. Kymenko,
J. IleBnos, 1. Onp6psixckuii, /1. Brename, B. MabuH, A. I'ycbKoB 1 1p. JleTEeKTUB.

2006

OuapoBanue 3Jya. Poccua, 2006. Pexuccep M. Kozakos. CreHapucrsl:
A. Boponsinckuii, H. locranb, M. KozakoB. Akrepsl: A. CepebpsikoB, H. BaoBuna, I'. ToHUHa,
K. Baymasnos, A. Kamenkosa, U. Bacusibes u Jip. JIpama.

ITapuxkane. Poccus, 2006. Pexxuccepsi: C. Ilonsanckuii, C. Erepes. Ciienapucr B.
PorosxkuH. Akrepsl: [1. Pumap, A. MopasunoBa, U. baroseii u ap. Komenus.

IlymukuH: mocjaeqHaa Xyajb. Poccusa, 2006. Pexuccep u cueHapucr H. borgapuyk.
Axrepsl: c. be3pykos, A. CHaTkuHa, A. WseuH u ap. Ipama.

2007

Hoapka n3 XanmaneroBku. Poccusa-Ykpauna, 2007. Pexuccep A. I'pecs. CueHapuct
T. I'mepam. Axrepsl: E. Ocunosa, K. Kanznapos, B. Crep:kakos, T. Hazaposa, 3. Kopasuauc u gp.
Komenus.

2008

Admupanas. Poccus, 2008. Pexcuccep A.Kpasuyk. CuyeHapucm B. Baayukuil. AkmepbL:
K. Xabenckuil, E. bospckas, A. Kosaavuyx, C. beapyxos, B. Bempos, E. bepoes, P. BopuHice u Op.
Meanodpama.

Bcé moryT kopoJsin. Poccusi, 2008. Pexxuccep A. Uepnsies. CrieHapuct 3. Bosiogapckuii.
Axrepsl: I'. Kynenko, E. ITonakosa, O. Kyuepa, K. lenapzape, T.Bacunbesa u ap. Komenus.

®panmy3 Cepe:xka / Les Grandes Personnes. Poccua-®panmnusa, 2008. Pexuccep
T. JromoH. CueHapuctsl: A. I'1azkos, C. @®puunnckasa. Axkrepsl: /I. Mopo3s, I1. bapmak, ®. [lloBen
u ip. Menoapama.

A BepHychb. Poccus, 2008. Pexuccep E. Hempix. Crienapucer H. HazapoBa. AKTephl:
E. Bospckas, P.ITonauckuii, E.ITonkamuuckas, E. HukosaeBa, A. Porosresa, E.BacuibeBa u ap.
Menogpama.

2009

BosBpamenue mymkerepoB. Poccusa, 2009. Pexuccep I'. IOHTBanba-XuabkeBUY.
Cuenapuctsl: I'. IOurBanmpa-XwibkeBud, A. MapkoB, 0. BaukoB. Axrepei: M. Bospckui,
B. CmexoB, B. Cmupuutckuii, M. Crapsirus, A. Makapckuii u zip. IIpukioueHueckass KOMeaus.

KpomoBs. Poccusa, 2009. Pexuccep A. Pasenkon. CiieHapuctbl: A. Pa3zeHKOB,
K. ®unmumonoB, M. IleryxoB. Akrepel: B. Bposuuenko, K. Kyremoa, A. MopaBHHOBA,
M. T'opeBoii, A. Pyaenckuii u gap. Ipama.

IIpenen xemanuii. Poccusa, 2009. Pexuccep B. JImurpuenckuii. CiieHapHUCTHI:
H. MuxaiyioBa, B. JimutpueBckuii. Axkrepbl: JI. IlleBuenko, E. Kcenodontosa, [[. YibsaHOB,
O. Iloroauna, A. Jleruunosa, P. Psa3anoBa, 0. Ilepecunsa u ap. Tpusiep.

2010

Barposblii niBeT cHeromajga. Poccusi, 2010. Pexuccep u ciieHapucT B. MOTBUIE.
Axrtepsr: [[. CrosHoBuy, M. ®wmnnmos, A. Ilypkan, A. BacuneBckuii, A. Benbrii u ap. /lpama.

IToronsa 3a teHblo. Poccusi, 2010. Pexuccepnr I'.KupeeBa, B. /lement. CuieHapucThbI:
K.3akupos, B.[lement, A.3ensunoB, B.3abamyeB, O. Axumona, ). [I'peuansniii. AKTepbI:
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Abstract

Transgender is an important topic for research nowadays in academia. These people are
fighting for their rights immensely and it is coming only through the verdicts of various courts of
India be it the apex court or the lower courts. We the commoners make their lives unbearable
irrespective of the verdicts they are looked down by us. The term transgender is differentiated by
us, the very so called social and sensible being, we differentiate transgender from the male and the
female and we created the so called “third gender”. Though India is progressing and advancing in
leaps and bounds, she is moving towards accepting the third gender by only the virtue of court
verdict. This paper is an attempt to discuss various problematic issues face by transgender in India.

Keywords: transgender, education, disadvantage group, marginalization, discrimination,
harassment.

1. Introduction

The definitions of gender and sex have commonly been confused with one another and
therefore have often been thoughtlessly misused. The third are people whose sexual orientation or
sexual activity or appearance is somewhat different from the prevailed birth sex of the society.
According to the American Psychological Association, sex refers to the biological orientation of a
person, their physical reproductive makeup which is male or female. Gender therefore is the
actions, interactions, and feelings one expresses either as man/boy or girl/woman.

The transgender's existence in the society can be dated back to the Mahabharata or rather
from the onset of the human civilization. Transgender were respected earlier in the society but
situation has changed and they face discrimination and harassment with the passage of time
(Bilodeau, 2005).

In this paper we will find out how various types of marginalization transgender individuals
experiences harassments in their daily life; it can be societal, political, educational, and economical
and even can be work place. They are denied their basic human rights to live life according to their
own wish (Bilodeau, 2005).

So if we really want these people to enjoy their basic rights and include the transgender
population into the main stream of India , court verdict is definitely not the ultimate answer, we
need to identify the cluster of population who are still having discomfort in this respect and make
them understand. India is a democratic country and Indian constitution ensures to every citizen
opportunities to grow and attain their potential, irrespective of caste, religion or gender. Everyone
has a gender identity. In India three gender can be identified; male, female and transgender.
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Gender is the social way of discriminating one person from another which is purely based on
his/her behavior attitude of social being and most prominently the appearance plays a major role.
Transgender are people or rather transgender is the term used for the people whose appearance,
characteristics, physical attributes and behavior differs from the so called birth sex (male/female).
Transgender people commonly fights a war which is from within, when they are unable to match
their physical appearance with their behavior and at that point of time they discriminate
themselves from the society and on the reverse side the society also cant accepts them and awards
them the term “Hijra”.

“Sex is what you are born with, gender is what you recognize and sexuality is what you
discover” — This was the comment made by one of the Hijra.

Sociologist Candace West and Don Zimmerman about their argument that "gender was less a
component of identity-fixed, static, that we take with us into our interactions, but rather the
product of those interactions” (Radhakrishnan, 2013).

Emphasizing the social construct of gender they argued that “a person’s gender is not simply
an aspect of what one is, but more fundamentally, it is something that one does, and does
recurrently, in interaction with others.”

Transgenderism is one such phenomenon where we are ‘transgendering’ person. The toils on
one’s soul is unimaginable, living in a body that is not their own and trying to understand what will
make it right, this is the struggle of transgender people. Transgender people have existed in every
culture, race and class since the story of human life has been recorded. The contemporary term,
transgender, arose in the mid-1990s from the grassroots community of gender-different people.
Human rights are basic rights and freedoms which are graduated to a human by virtue of him being
a human which can neither be created nor destroyed by any government. It includes the rights to
life, liberty, equality, dignity and freedom of thought and expression. Article 21 ensures a person to
choose one’s gender identity. Determining the right to personal freedom and self determination,
the count observed that “the gender to which a person belongs is to be determined by the person
concerned.” The count has given the people of India the right to gender identity. (Rajkumar, 2016)

India has achieved significant growth in different spheres, like levels of literacy, education
health, but still the transgender community is one of the marginalized and vurnerable communities
in the country, is seriously lagging behind on human development indices including education
(Rajesh, Naveed, 2013). Despite all these advantages and development and (LGBT Bill, supreme
court 2014), the life of transgender people is a daily battle with themselves and their society. They
are forced to face high levels of stigma in almost every spheres of life. Extreme social exclusion
diminishes rather kills one’s self esteem and sense of social responsibilities.

2. Discussion

Transgender in Indian History:

Transgender people had been an integral part of Indian Society for centuries. With the onset
of the human civilization traces of transgender people is evident. Both history and mythology
provides every instance of their presences, which can’t be denied and neglected. there was
historical evidence of recognition of “third sex” or persons not confirm to male or female gender in
near the beginning writings of ancient India.

In fact, there are various rituals and traditions, which are specific to the transgender
community, or rather they are incomplete without the presence of these people.

From the mythological text Ramayana we get to know about an incidence which can we put
to support our argument about their presence, Shri Rama sanctioned them the power to confer
blessings on people on auspicious occasions like child birth and marriages, and also at inaugural
functions which was supposed to set the stage for the customs of badhai in which Hijra sings,
dance and confer blessings. Their presences are also spelled out in the Kama Sutra and elsewhere
as pumsprakritistri-prakrit (female natured), and tritiya-prakrit (thord nature).the transgender
also occupied high positions in the Islamic religious institutions, especially in guarding the holy
places of Mecca and Medina, they were also able to influence the state decisions and also receive
large amount of money to have been closet to king and queens (Carroll,2002).

During the Ottoman empires and the Mughal rule in the Medieval India Transgender played
a famous role, they rose to well-known positions as political advisors, administrators, generals as
well as guardians .transgender were considered clever ,trustworthy, and fiercely loyal and had free
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access to all places and sections of population, thereby planning a crucial role in the politics of
empire building in the Mughal era.

In the beginning of the British period in Indian subcontinent Hijra used to accept protection
and benefits by some Indian states through entry into the Hijra community. India was dominated
by British who believed transgender were of unpleasant public decency, although British did not
accept transgender people whole heartedly, but Indian communities still accept them as
respectable figures with magical powers. transgender was not seen as strange until mid 1990s.
historical evolution of transgender community in India by M. Michelraj ,Ph.D Research Scholar,
Public administration, Department of political Science and public administration, Annamalia
university, Tamilnadu.

Constitutional Rights:

While India has made considerable progress on rights of transgender people in recent years,
most remain socially marginalized and deprived of basic rights, including the right to vote, own
property, marry, and claim a formal identity through a passport or other government
identification. The right of equality before law and equal protection of law is guaranteed
under Article 14 and 21 of the Constitution. The right to choose one’s gender identity is an
essential part to lead a life with dignity which again falls under the ambit of Article 21. Determining
the right to personal freedom and self determination, the Court observed that “the gender to which
a person belongs is to be determined by the person concerned.” The Court has given the people of
India the right to gender identity.

Further, they cannot be discriminated against on the ground of gender as it is
violation of Articles 14, 15, 16 and 21.

The Court also protects one’s gender expression invoked by Article 19 (1) (a) and held that
“no restriction can be placed on one’s personal appearance or choice of dressing subject to the
restrictions contained in article 19(2) of the Constitution”.

In spite of all these basic fundamental rights till date they are unable to live a better and
free life under the sky, thought the laws, rights grants them permission to have a good life, but
still In different parts of the world mainly India they have to fight and cry for their rights in
every field (Devor, 2004).

In 2014, the Supreme Court of India ruled that transgender people be recognized as a third
gender and enjoy all fundamental rights. The Supreme Court stated: “Transgender persons’ right to
decide their self-identified gender is also upheld and the Centre and State Governments are
directed to grant legal recognition of their gender identity such as male, female or as third gender.”

The Union Cabinet approved the Transgender Persons (Protection of Rights) Bill 2016 for
introduction in Parliament, and this Bill is expected to bring social, educational and economic
empowerment to the transgender community. To a community that has been ostracized and
discriminated against for so long, this Bill could mean a chance to live a life of dignity and equality
(Michelraj, 2015).

The Bill makes it illegal to force a transgender person to leave residence or village, remove
their clothes and parade them naked, force them into begging or any kind of bonded labor. These
acts will be punishable with up to two years of imprisonment, along with a fine and also asks for
amendments in the law to cover cases of sexual assault on transgender persons. The Bill also
criminalizes denying a transgender person access to any public place and causing them any
physical or mental harm within and outside the home. It guarantees OBC status to all transgender
not born as SC or ST, and entitles them to reservation under the respective categories. The Bill
identifies “Transgender’ as the third gender and gives a transgender person the freedom to identify
as ‘man’, ‘woman’ or ‘transgender’, independent of surgery/hormones. They cannot be referred to
as the ‘other’ gender or as ‘others’, but only as transgender. A certificate of identity as a transgender
needs to be issued by a state level authority and this certificate should be acceptable as gender
identity for any official document like passport, Aadhaar card, etc. It also ensures that transgender
persons or transgender children enjoy the right to equality, all human rights, right to life and
dignity and personal liberty as guaranteed by the Constitution of India. All government institution
shall provide inclusive education and shall not discriminate against any transgender student and
also provide transgender students with scholarship, textbooks, hostel accommodations, other
facilities and subsidized rates. Additionally, all educational institutions need to have an anti-
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discrimination cell to monitor discrimination against transgender students. The government shall
also set up rehabilitation and welfare programmers', information centers etc. for transgender
persons and provide necessary orientations to sensitize people in educational institutions and
elsewhere (Docter, et.al., 2001).

The Bill instructs law the police to provide every assistance under the law to an aggrieved
transgender person, and also to put the person in touch with the nearest organization for
rehabilitation of aggrieved transgender persons (Sharma, 2012).

The Bill instructs the government to support and facilitate employment of transgender
persons, especially for vocational training and self-employment, provide loans, and to ensure that
there is no discrimination against transgender person at workplaces.

Under the provisions in this Bill, transgender persons shall also have equal rights and access
to a cultural life, leisure and recreational activities (Lawrence, 2004).

Irrespective to so many judgments and pronouncements by various courts, they have to fight
their daily battles, to breathe freely, live enjoyable and think wisely. Though these bills are a
medium to bring them to the main scale life and provide them with every opportunity, but still in
many parts of India they have to fight their daily battles. If these rights are there to protect them
then why they are looked down by the society, why we don’t help them to practice their rights, why
we can’t offer them a good society where they won’t be looked down, where they won’t be harassed
on a first instances and later move to court for a judgment why can’t we make the world a better
place, where narrow thoughts don’t guide us.

Societal Problems of transgender:

Transgender in India are commonly known as ‘Hijra’ and they are forced to live in small
groups of similar community. They allow new members, i.e. young boys, who are either victim of
sexual abuse or have run away from home because of shame. The community often lives in
seclusion and follows their own customs. They are deprived from actively participating in political,
social, economic and financial sectors, which leaves them with limited options to earn a livelihood.
Thus, on account of this, they earn their living by performing in the streets, at ceremonies, begging
and even prostitution. These transgender people are well sound to understand the problems of
their fellow mates and offer them a place to live and share their feelings which on the other hand
the society rejects.

Because of the continuous discrimination, they do not even receive formal education and
even if the parents want them to be educated, the schools remain reluctant to admit them. Though
by the new pronouncement of the law they are allowed to excise their rights to join school, but the
law doesn’t look into the harassments which they will face from their fellow mates and teachers
after being admitted to any educational institution, there is no body to take this responsibility and
so most of them results to be uneducated (Goswami, 2013).

Devoid of any skills or education, consequently they do not get job opportunities.
Furthermore, as many government forms recognize only the two genders, Male and Female, has
prevented them from benefitting from many schemes, which are otherwise available to other
marginalized communities (Seil, 2004).

They are also ridiculed by society, for being different; they are more exposed to face violence
and abuse. Lack of protection from the police translates into them being easy targets for money
extortions and sex work. Their issues escalate over the health sector as well since many
practitioners do not have sufficient knowledge about health issues of sexual minorities, which
makes them face barriers while approaching public healthcare. For instance, some of the
discrimination reported by the transgender community is as follows: registering them and
admitting them in male wards; verbal harassment; denial of medical treatment, etc.

In India there is less space for transgender in social, economical and political spheres; they
are unable to get proper benefits from conservative social structures and institutions. They are
incapable to use power or to found enjoy citizenship rights at their homes or in society. Social,
legal, educational and health services are extremely forceful for a person with a transgender
identity. This has prevented them from positioning themselves in the greater society with human
potential and dignity (Nuttbrock, et.al., 2002).

Caked in cheap rouge, Kajal, powder and lipstick, they dress in ill-fitting blouses and colorful
saris in a deformed parody of womanhood as they roam the busy marketplaces in groups begging
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for some insufficient money. However, begging is not their only source of income. It is an age-old
custom in India to have eunuchs bless childbirths, weddings, housewarmings and other auspicious
occasions. They are also believed to possess occult powers and their blessings and curses are both
considered potent. The study shows that this prejudice is translated into violence, often of a brutal
nature, in public spaces, police stations, prisons and even in their homes. The main factor behind
the violence is that society is not able to come to terms with the fact that transgender do not
conform to the accepted gender divisions. In addition to this, most transgender have a lower
middle-class background, which makes them susceptible to harassment by the police and the civic
society members. The systematic violence that transgender face is reinforced by the institutions
such as the family, media and the medical establishments and is given legitimacy by the legal
system (Roy, 2016).

Many transgender proved themselves better than other two genders, those people are
inspiration for their own genders as well as other two genders.

Some examples who can be set as an example to others, these following people can be a
source of energy and inspiration to others who still hide their face in shame and their family thinks
they will be disrespected if people come to know about the presence of transgender person within
their family.

Success stories of transgender:

Laxmi Narayan Tripathi, who fought to convince India’s Supreme Court to recognize a “third
gender” in 2014. She is now chair and founder of Astitva Trust, Asia’s first transgender
organization. In recent years one Hijra, Laxmi Narayan Tripathi, has tried to change the
onlookers mindset about her community and has made it her mission to bring out the revolution.
She was the first transgender person to represent Asia Pacific at the United Nations and has
represented her community and India on several international platforms including the World AIDS
conference in Toronto.

Shanthi Soundarajan: An Indian runner was born in 1981 in the village of Kathakkurichi
in Pudukkottai district of Tamil Nadu, India. Soundarajan, a dalit (Untouchable) by birth belongs
to poorest of poor category. She grew up in a small hut devoid of toilet, water or electricity.
In 2006, she was chosen to represent India at the Asian Games held in Doha, Qatar. In the
800 meters, Soundarajan took the silver in 2 minutes, 3.16 seconds, beating Viktoriya Yalovtseva of
Kazakhstan by 0.03. This win and a subsequent failed gender test lead to Soundarajan becoming
embroiled in an ongoing, unresolved debate over the issue of transgender and sports (BBC News,
2006). She was told results indicated that she “does not possess the sexual characteristics of a
woman” (BBC News, 2006). Soon after the results of the sex test came out, she was stripped of her
silver medal.

3. Conclusion

Transgender was given a higher position n the ancient days and in the olden times even
during the Mughal period and they were destined to enjoy privileges in near future ,but sadly none
of the vows of olden times are fulfilled now. but now to safe guard them new regulations and rules
are being offered by the government even new policies are designed and it is hoped through these
their socio-economical status will be uplifted (Beam, 2007).

Transgender suffer from mental health problems like depression and suicidal tendencies.
So the society and the doctor must understand what drives them towards these.

As soon as parents are able to identify some problems among their wards they should not
create any fuss that leads to the exclusion of the child from the mainstream life, rather they should
they should become more caring and protective ,because other than them the whole society will be
against the child. Open and accepting spaces for people of different gender or sexual orientations is
hardly an unreasonable demand to make, and with the help of programs that help these peoples we
can organize some organizations through which we can rectify the behavior of others towards them
and provide all with equal opportunity and visibility. We as a society have to learn that there is
much more to this and we need to understand or put one clear idea into our mid that transgender
are not aliens they are just people to belong to various gender identities or multiple gender
attributes. As per 2011 census, there are around 4.9 lakh third genders in the country that faces
social discrimination and harassment, the government should work to eradicate the stigma,
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discrimination and human rights violation for the betterment of the transgender community.
If these helped are provided with a helping hand which leads to them to the mainstream and better
life, then it would enlarge the growth of transgender people that is accepted by all people of India.

References

Chettiar, 2015 — Chettiar A. (2015). The status of Hijra in civil society. International Journal
of Social Science and Humanity, Vol. 5, No. 9.

Bilodeau, 2005 — Bilodeau, B. (2005). Gender, power, and social justice: Transgender
students in higher education. Unpublished doctoral dissertation, Michigan State University.

Bilodeau, Renn, 2005 — Bilodeau, B., Renn, K.A. (2005). Analysis of LGBT identity
development models and implications for practice. New Directions for Student Services, (111),
25-39.

Beam, 2007 — Beam, C. (2007). Transparent: Love, family and living with Transgender
Teenagers. Orlando, FL Harcourt.

Carroll, Gilroy, 2002 — Carroll, L., Gilroy, P.J. (2002). Transgender issues in counselor
preparation. Counselor Education & Supervision, 41(3), 233—-242.

Devor, 2004 — Devor, A.H. (2004). Witnessing and mirroring: A fourteen stage model of
transsexual identity formation. Journal of Gay & Lesbian Psychotherapy, 8(3/4), 41-67.

Goswami, 2013 — Goswami, S. (2013). Gender , Slum and Society. Global Journal of human
Social Science, Vol. 13 Is. 5, 45—52.

Kimmel, 2004 — Kimmel M.S. (Ed.) (2004). The gendered society reader New York and
Oxford: Oxford University Press, 118—131.

Lawrence, 2004 — Lawrence, A.A. (2004). Autogynephilia: A paraphilic model of gender
identity disorder. Journal of Gay & Lesbian Psychotherapy, 8(1/2). 69-87.

Roy, 2016 — Roy, S.N. (2016). Social inclusion of transgender population in India common
people’s perspective. Kolkata, Vol. 4, Is. 9, 13-19.

Rajkumar, 2016 — Rajkumar (2016). Education of transgender in India: Status and
challenges. Haryana, Vol. 6, Is. 11, 15—-24.

Michelraj, 2015 — Michelraj, M. (2015). Historical evolution of transgender community in
India. Tamil Nadu, Vol. 4 No. 1, 17-19.

Nuttbrock et al., 2002 — Nuttbrock, L., Rosenblum, A, Bluenstein, R. (2002). Transgender
identity affirmation and mental health. The International Journal of Transgenderism, 6(4).

Sharma, 2012 — Sharma, P. (2012). Historical Background and Legal Status of Third Gender.
Indian Society, Vol. 2.

Radhakrishnan, 2013 — Radhakrishnan, K.S.J. (2013). In the supreme court of India civil
original jurisdiction Writ petition(civil) no. 400 of 2012, National Legal Service Authority,
Judgment.

Seil, 2004 — Seil, D. (2004). The diagnosis and treatment of transgendered patients. Journal
of Gay & Lesbian Psychotherapy, 8(1/2), 99-116.

Docter, Fleming, 2001 — Docter, R. F., Fleming, J. S. (2001). Measures of transgender
behavior. Archives of Sexual Behavior, 20(2), 255—271.

112



European Researcher. Series A, 2018, 9(2)

Copyright © 2018 by Academic Publishing House Researcher

** X Published in the Russian Federation
* . European Rescarcher
& %  European Researcher. Series A
% * Has been issued since 2010. i ; :

ISSN 2219-8229
E-ISSN 2224-0136
2018, 9(2): 113-120

DOI: 10.13187/er.2018.2.113
www.erjournal.ru

Comparison of Aggressiveness among Groups of Sportsmen
According to Selected Types of Sports

Maria Greganova 2:*
aMatej Bel University, Banska Bystrica, Slovakia

Abstract

The aim of the research was to find out the different types of aggressiveness among
sportsmen performing individual sports and then compare the results obtained among selected
types of sports. The theoretical analysis of the aggressiveness issue was carried out on the basis of a
literature study, which is also based on an empirical research.

A standardized psychological questionnaire B — D — I, aimed at diagnosing aggression, was
used to obtain the factual material.

We analyse and compare the values obtained on the basis of the psychological questionnaire
B - D - I and interpret the results obtained. For better clarity, we provide measured values in the
form of tables and figures.

In the subtest irritability the highest initial measurements (IM) were reached in the value
9,1 which indicates significant rise of the level of the given type of aggressiveness. One respondent
belonging to the file B (cross-country skiing) and one respondent from the file D (fitness and body
building) have this high extent of irritability.

By testing the level of negativism and subsequent comparison of the median values between
individual sets, we have achieved results that point to the dominant occurrence of this type of
aggressiveness in the file C (cycling).

The analysis of the results related to the occurrence of the level of resentment in the
individual examined files showed the highest IM rate of 8.75. Such IM values were measured in two
sets, namely in the group B (cross-country skiing) and D (fitness and bodybuilding).

Keywords: emotions, sports psychology, aggressiveness, aggressivness in sport, individual
sports.

1. Introduction 5 5

Authors Jandourek (2001), Skodac¢ek—Cernovsky (2004), Martinek (2009) and Dobrétka
(1999) agree that word aggression is derived from latin word "agreddi" meaning to ensure one's
access, to attack, to dare, try to overcome somebody. Anderson — Bushman (2002) and David Tod
(2010) emphasize fact that aggressive behaviour is in the first place behaviour not attitude or even
emotions.

We agree with the opinion that aggression is certain characteristic, perosnality trait.
Definition of aggression says it is an unpleasant activity against other person. According to three
basic theories aggression can be understood as an instinct (S. Freud, K. Lorencz), as an acquired
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characteristic (A. Bandura) or as a bio-psycho-socially conditioned entity (Karikova, 2001;
Pavlovsky 2009; Harsa et al., 2012).

Hart—Hartlova (2004) and Vyrost—Slameénik (2008) define term aggression as follows:
"aggression is an offensive or belligerent action, hostility expression against certain object,
intentional attack on obstacle, person or object that stands in the way of satisfying one's need
(response to frustration).

"aggression is habituated way of behaviour with tendency to react by long term attacking,
hostile focus with high promptness to aggression" (Hanuskova, 2008: 68)

Vagnerova (2004) and Vyrost—Slaménik (2008) agree that aggression is a tendency to make
aggressive act, to behave aggressively, it is the tendency to hurt intentionally.

Heretik (2000) distinguishes altruistic, hostile, social and verbal aggression.

On the other hand authors Vyrost—Slaménik (2008) distinguish affective aggression,
instrumental aggression and bullying (tyranny). The other point of view on distinguishing
aggression has Blahutkova (2011). She distinguishes altruistic, anticipating, instrumental, inductive
and shifted aggression.

Other authors such as Burk—Durkee (1957) worked on the assumption that aggression is the
complex phenomenon for which is suitable to distinguish some subcategories of hostile aggressive
behaviour. They made 8 categories (items) considering them basic aggression subcategories:
assault, indirect hostility, irritability, negativism, resentment, suspicion, verbal hostility and sense
of guilt (Buss—Durkee, 1957).

The personality influence on sports performance belongs to greatly discussed subjects.
On the one hand there are skeptics that do not admit relationship between personality and sports
performance and on the other hand are those who consider personality influence for significant
factor of sports activity successfulness (Silva—Stevens, 2002).

According to the HoSek (2005) the most important base of knowing athlete's personality is
developmental attitude. This attitude lies in respecting the fact that athlete's personality is
determined by long-term influence of three groups of factors: atheletes' inborn anatomy-
physiological presuppositions; presports, sports and outsports environment; socially-educational
influence (social learning):

¢ nonsystematic individual learning by immitation;

e institucional systematic upbringing and performance development.

According to Slepicka (2006) sports activity is characterized by strong emotionality given by
loaded and at the same time attractive sport programme.

Vanek (1984) and Nakonecny (2000) think that emotions at the same time influence also
other mental processes as perception, imagination, thinking, memory, focus and free processes.
Emotions influence sports activity by certain intensity and quality. Experience intensity relates to
level of athletes' activation.

Optimal performance as Tod, Thatcher and Rahman (2012) mention comes when athlete
experience adequate activation level and performance is bad or activation is either high or low.

According to Jarvis (1999) and Kunath (2001) theories of instincts suggest that sport serves
for actual decreasing of aggressiveness in society in a way that enables expression of our aggressive
instincts.

Fleming (2008) distinguishes three acceptable and one nonacceptable form of agression in
ice hockey: tactic violance, symbolic violance, actual violance and violance with intension to heavily
hurt and harm opponent - it is a form of aggression that results in grevious bodily harm.

Lauer—Paiement (2009) tell about higher rate of aggression in a game that is alarming not
only for a danger of many serious healh problems that has arisen e. g. as a result of the frequent
head shocks, but there is a concern that aggressive behaviour can transfer to other situations too.

2. Aim

Aim of the research is to compare the level of aggressiveness among individual groups of
sportsmen according to the sort of conducted sport.
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3. Methodology

We were detecting the level of aggressiveness among sportsman who efficiently perform
athletics, cycling, cross-country skiing and fitness, where each of chosen sports was represented by
8 probands. The criterion of inclusion to our research was fully organised training with min.
4 raining units per week and participation in at least one of championship events of national or
international character (Slovak championship, world Championship, Olympic Games) which
means that our selection was stratified. The research file was created by 32 respondents, thereof
11 women and 20 men were tested. The age range of respondents was ranged within the range from
19 to 33 years.

The group of athletes was created by 8 racers representing different Slovak clubs, specifically
Akademik TU KoSice, Spartak Dubnica, Slavia Trnava, Slavia UK Bratislava a SK UMB Banska
Bystrica. From this group, 5 women and 3 men were tested, by age ranging from 19 to 33 years.
Athletes in the set competed in the long jump, triple jump, pole vault, flat race and obstacle race.
The set of cross-country skiers was created by 8 respondent who race for the cross-country club Sky
Team Jase Latky, there were 2 women and 6 men by age ranging 20 to 27 years.

We placed racers of the club CK Banskéa Bystrica to the group of cyclists where this research
file was created by 7 men and 2 women in age ranging within 23 to 32 years.

The last examined file were sportsmen performing competitive fitness, bikini fitness,classic
bodybuilding and power triathlon, who are members of the union SAKFST. Concerned group as
created by 8 respondents as well, consisting of 4 women and 4 men in age ranging within 24 to
29 years.

From the point of view data processing we created individual files from mentioned probands,
which we marked by letters as follows:

A — athletics (men + women)

B — cross-country skiing (men + women)

C — cycling (men + women)

D - fitness and body building (men + women)

The research was conducted within months april 2015 ad may 2015, where 32 of
35 distributed questionnaires were returned which we subsequently used for research purposes.
Administration of psychology questionnaires among the group of cross-country skiers and cyclists
was conducted in groups, after absolving their training. With the group of sportsmen performing
fitness and body building we accomplished individual testing in the sports town hall in Hnusta, and
that after Slovak championship in bodybuilding and junior fitness.

The research was organized with the help of standardized psychological questionnaire B — D
— I, which was created by authors Buss — Durkee (1957) and is aimed to aggressiveness diagnosing.
The classification of this test includes 2 types of hostility (resentment and shadiness) and 5 types of
aggressiveness (physical, indirect, verbal, irritability and negativism).

First, we processed obtained data by counting positive responses among each respondent
individually, thanks to what we reached gross score. Agreeable answers were subsequently sorted
and assigned to individual subgroups to which they belong from the point of view of the examined
phenomenon. The research method used by us predetermines each subgroup certain coefficient
used to evaluate (from 0,77 to 2), where by its multiplication with the gross score we reach the
weighted score.

The values of the weighted score excessing in some of individual subtests the volume 5, mean
increased level of a respective type of aggressiveness. In our measurement we recorded the values
from 0 to 9,1 which in the first case indicates the appearance of zero value, in the second case
significantly increased value of the given type of aggressive behaviour.

The evaluation of responses of probands performing individual sports was realised according
to the key:

¢ Kruskal-Wallis test — aimed to the detection of the significance of differences in medians
between groups, which is non-parametric alternative ANOVI as single-factor analysis of the
dispersion, which expects normality of division. The advantage of ordinal analysis of the dispersion
rests in the fact that we do not have to examine the normality of the dispersion. That is why the
non-parametric version is applicable on much wider circuit of research problems, on the base of
which we considered suitability of its use also for our research problem (Brod’ani, 2012).
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4. Results

Leaning on the results obtained by examining the questionnaire B-D-I we conducted
frequency analysis of the occurrence of all score cathegories in various types of individual sports,
which we subsequently compared to one another.

By comparing medians obtained within subtest physical aggressiveness we found out that the
file D, which is represented by sportsmen from the field of fitness and body building, tends most
significantly within subtest physical aggressiveness. The relevant group with measured median
value 7,5 also as the only one exceeds reasonable level of physical aggressiveness.

The score recorded among other files does not indicate increased level of a given type of
aggressiveness. The lowest median in the value of 1,5 was measured in the file A (athletics).

Median - Physical aggressiveness
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Fig. 1 The ratio of the subtest Physical aggressiveness values

In the subtest irritability the highest initial measurements (IM) were reached in the value
9,1 which indicates significant rise of the level of the given type of aggressiveness. One respondent
belonging to the file B (cross-country skiing) and one respondent from the file D (fitness and body
building) have this high extent of irritability. The IM = 0 were recorded only in one case and that was a
sportsman representing group A (athletics). As we can see, the values IM indicating increased measure
of irritability only one third of the complete amount of tested sportsmen reached.

We assume that such result will be influenced mainly by the individual character of a sport
activity which our sportsmen perform. Manifestations of affective aggressiveness therefore can be
mostly observed in the field of collective sports allowing mutual contact of sportsmen (football,
basketball, handball, hockey, etc.), where the very nature of sport anticipates this form of
aggressive behaviour.
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Fig. 2. The ratio of the subtest Irritability median values
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By testing the level of negativism and subsequent comparison of the median values between
individual sets, we have achieved results that point to the dominant occurrence of this type of
aggressiveness in the file C (cycling). The appropriate set of measured median values of 6, at the
same time, exceeded the appropriate values in this scoring category. For the other groups tested,
values indicating an increased level of negativity were not recorded. The highest measured IM was
8, in both group B (cross-country skiing) and D (fitness and bodybuilding) and up to three in the
group C (cycling). The minimum IM = 0 was found in the file A (athletics) and in the file B.
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The analysis of the results related to the occurrence of the level of resentment in the
individual examined files showed the highest IM rate of 8.75. Such IM values were measured in two
sets, namely in the group B (cross-country skiing) and D (fitness and bodybuilding). In file B, there
was an increased resentment rate in total only for two probands who significantly exceeded the
other members of the group in the achieved IM values.

The most significant tendency to feel injustice, to envy happiness and success of other people
is found in D (fitness and bodybuilding). At the same time, this set as the only one tested exceeded
the median of 5, which means that the level of aggressiveness was higher only for the sportsmen
focused on fitness and bodybuilding. The second highest score was in the group A (athletics) at
3.75. The remaining two sets achieved the same results in the corresponding scoring category,
where the median was 1.88.
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Fig. 4. The ratio of the Resentment subtest median values
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5. Discussion

Based on the results obtained by evaluating the B-D-I questionnaire, we performed a
frequency analysis of the occurrence of the scoring categories in individual types of individual
sports, which we subsequently compared to one another.

Based on the calculated median values in all 8 subtests among the selected files, we recorded
the highest score achieved in the category of physical aggression, namely the group D (fitness and
bodybuilding). Another category in which we measured values exceeding a reasonable degree of
aggressiveness is indirect aggressiveness, namely in groups B, C, D. Increased negativism was
recorded in the group C and resentment, along with a sense of guilt in the group D. The files
examined by us represent sports where due to their individual character an increased level of
aggression is not expected.

However, as Slepicka - Hosek - Hatlova (2009) assume, it is possible to show direct physical
aggression in this area, especially in the effort to achieve the best position. A typical example is the
attitude of a positional fight of athletes in the final finishing, which we can often encounter in such
sporting areas as cycling or cross-country disciplines.

In his study, Lovas (2010) draws attention to the importance of the impact of biochemical
processes, as the presence of certain substances in the blood significantly increasing human
sensitivity to an aggressive stimulation. It emphasizes the influence of male hormone testosterone,
whose elevated blood level may be one of the causes of a high level of aggressiveness. He also adds
that the biochemical process, which is largely influenced by the level of aggressiveness, is also low
in blood sugar and decreased serotonin metabolism. (Lovas, 2010).

There is no news that an intensive physical load increases the growth of hormone production
of testosterone which is the living proof of bodybuilders, weightlifters, or racers in the power
triathlon. We also know that many athletes in this area use the so-called carbohydrate waves which
means they work with a constantly changing intake of carbohydrate in the diet. These facts could
help explain the cause of the increased level of physical aggressiveness found in the group D and
therefore among athletes performing fitness and bodybuilding. The results of the Kruskal-Wallis
test show that differences in median values in the relevant category are statistically significant (p =
0.0243) which means that the extent of the occurrence and the nature of physical aggressiveness
will indeed depend on the type of sport practiced.

In the irritability subtest, the highest IM was achieved at 9.1, indicating a significant increase
in the level of the type of aggressiveness. Such a high level of irritability has one respondent
belonging to the file B (cross-country skiing), and one respondent from the file D (fitness and
bodybuilding). We recorded IM = 0 only in one case, with the athlete representing the group A
(athletics).

However, according to Gregor (2013), aggressiveness in sport may range from a high activity
to brutality, highlighting the importance of maintaining increased personal engagement within the
limits of sporting rules and ethical standards. Research in this area has shown the most proved the
most significant representation of respondents inclined to negativity in the file C (cycling) where up
to half of those tested have reached values leading to an increased tendency to refuse authority.

Since it is a type of aggressiveness that does not always manifest itself externally, we will
agree with Gregor (2013), who claims that aggressiveness is a personality characteristic that can be
negatively understood from the point of view of ethics, therefore not everybody is willing to confess
it voluntarily. From the point of view of psychodiagnostics, it is therefore difficult to clearly
diagnose aggressiveness in a person's personality. (Gregor, 2013)

The analysis of the results related to the occurrence of the level of resentment in the
individual files examined showed the highest IM rate of 8.75. Such IM values were measured in two
sets, namely in the group B (cross-country skiing) and D (fitness and bodybuilding). In file B, there
was an increased resentment rate in total only for two probands who significantly exceeded the
other members of the group in the achieved IM values.

The differences between the types of sport are statistically significant due to overall
aggression. Therefore, we will agree with the group of authors Vanek - Hosek - Svoboda who in
their study point to the fact that personal differences between athletes of various sports sectors are
often very significant (Vanek et al., 2009).
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6. Conclusion

We were able to fulfil the aim of the research which we set with the help of properly chosen
method of standardized psychological questionnaire B — D — I and it subsequent analysis

The highest IM scores we scored through the subtests are in the Irritability category with a
fitness and bodybuilding sportsman. The weighted score for this respondent was 9.1, indicating a
tendency for this sportsman to react violently even with little irritation, impatience with other
people or overall irritability.

The lowest weighted values that represent the zero weighted score occurred in several of the
relevant subtests. These were found in the category Negativism. These were specifically three of the
sportsmen and two in the group of cross-country skiers. The Resentment subtest showed zero IM
for cyclists.

Physical aggression with zero IM values occurred in two cases in the skiing group and one in
the group of sportsmen. Since zero values mean the absence of the kind of aggression in the
sportsman's personality and therefore the sportsman does not undermine the behaviour
characteristic for each kind of aggressiveness, we can say that it is a relatively positive
phenomenon.

For sports practice, we recommend the trainer's attention to be focused on a sportsman's
mental state, not just the goal, and to include training elements for psycho-hygiene in training.
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Abstract

This article investigates the reason of ‘absence’ of the aspect category in the Kazakh language.
The Kazakh language is considered to be temporal, but not aspectual, in spite of the fact that this
language has a set of developed aspectual planes of contents and a plan of single continuum of
expression. There are so many subjective reasons of denying of the aspect category in the Kazakh
language. One of the reasons is that several categories of a verb function in a single continuum of
expression and it makes ‘an splice effect’, which complicates to identify each category separately,
including the aspect category.

Keywords: aspect, set theory, plane of contents, plane of expression, a single continuum of
expression, tense category.

1. Introduction

The Kazakh language is considered to be temporal, that is why there is no the aspect category
in verb contents in its morphology. Having all objective prerequisites necessary for creating the
aspect category such as verb seme, which generates all verb category meanings: voice, tense, mood,
person, number and including the aspect category, the plane of aspect content, the plane of aspect
expression (a single continuum of expression), the Kazakh language still has no this category. It is
not a secondary category, if the verb expresses action or process, the aspect category of the verb
expresses the inner stages of the action development and it is so closely connected with the main
meaning of the verb, it is not a category of tense that only localizes and fixes actions.

There is a set theory, which denotes a collection of elements possessing some common
property, in our case the verb is a set and its categories: tense, voice, mood, person, and number,
including the aspect category, revealing the verb from different sides are subsets.

One of the reasons of denying of the aspect category in the Kazakh language is that these verb
subsets with their discrete meanings function in a single continuum of expression and such
continuum has its advantage and disadvantage. The advantage is in saving of the language
elements, that there is no need to create a separate expression plan for each verb category.
The ‘disadvantage’ is that an integrated function of all verb categories simultaneously in a single
continuum creates a ‘splice effect’ and complicates to define each category separately. It was one of
the reasons of denying the verb aspect category in the Kazakh language.
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2. Materials and methods

The main sources of the article are the works of linguists who investigate the theme:
Bondarko, Verkuyl H., Dahl O., Hopper P.J. Peshkovsky A.M. NasilovD.M., Kononov A.N.,
Uldashev A.A., Sauranbaev N.T., Baskakov N.A. and others. The semantic, distributive,
transformational, syntactic and constituting component methods were used.

3. Discussion

Having all objective prerequisites necessary for creating the aspect category such as verb
seme, which generates all verb category meanings: voice, tense, mood, person, number and
including the aspect category, the plane of aspect content, the plane of aspect expression (a single
continuum of expression), the Kazakh language has no still this category. It is not a secondary
category, if the verb expresses an action or a process, the aspect category of the verb expresses the
inner stage of the action development and it is so closely connected with the main meaning of the
verb, it is not a category of tense that only localizes and fixes actions.

There is a set theory, which denotes a collection of elements possessing some common
property, in our case the verb is a set and its categories: tense, voice, mood, person, and number,
including the aspect category, revealing the verb from different sides are called subsets.

One of the reasons of denying of the aspect category in the Kazakh language is that these verb
subsets with their discrete meanings function in a single continuum of expression and such
continuum has its advantage and disadvantage. The advantage is in saving of the language
elements, that there is no need to create a separate expression plan for each verb category.
The ‘disadvantage’ is that an integrated function of all verb categories simultaneously in a single
continuum creates a ‘splice effect’ and complicates to define each category separately. It was one of
the reasons of denying the verb aspect category in the Kazakh language.

The Kazakh language has no the aspect category in its grammar. The question is why the
Kazakh language has no this category, possessing all prerequisites, mentioned before for having
this category. There are so many subjective reasons for denying this category. We analyze one of
these reasons. It is ‘a splice effect’, it is difficult to identify each category separately, when several
categories with discrete meanings function in a single continuum of expression.

The set theory is ‘a collection of elements of an arbitrary nature, possessing a common
property’ that was created in the second half of the 19th century by George Kantor. Elements of a
set are called subsets. The main idea is that subsets of a set possess different properties or discrete
meaning in spite of they exist in one continuum and peacefully exist together while maintaining
their identity. There are so many examples of this theory in life. For example, an example of a set
may be any phenomenon. For example, the nature may be the set and a forest, a lake, mountains
and others may be subsets in the continuum of nature and each subset of this set has its own
physical and chemical parameters in spite of that they function in a single nature set continuum.
Each human is also a subset of the life set continuum, in spite of it people are different from each
other on their psych types, behaviors, preferences. A distinctive feature of sets and subsets is that
one can see clearly a set ( a forest), but do not always see a separate a subset ( each tree in it) in this
forest, since all the trees function in a single forest continuum.

Language as an objective phenomenon, too, is a set, for example subsets are parts of speech:
a noun, a verb, an adjective and others. A verb is a complex part of speech that generates several
verb category discrete meanings: aspect, tense, voice, mood, person, number and others. The verb
as the part of speech is as a set consisting of subsets, which ‘is combined by some common signs'
(Kakzhanova, 2015), in this case the subsets of the verb are: aspect, tense, voice, mood, person and
number, which reveal the verb from different sides.

These subsets: aspect, tense, voice, person, mood, and number in spite of having discrete
meanings, they have no their own separate plans of expressions and all of them have function in a
single continuum of expression. They manifest their discrete category meanings in a single
continuum of expression or in the set:

- aspect expresses modification of an action or inner stages of action development.

- tense expresses location of an action in the time line.

-voice expresses the agent of the action: subject or object.

- mood expresses the relation of the action to reality.

- number expresses the number of subjects by whom the action is realized.
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- person expresses the indexical relationship between the agent of the action and the speaker
(Kakzhanova, 2010).

As already noted above, a subset of the verb has to function in a single continuum of the
expression, since each of these subsets does not have its own expression plane. They have some
elements in this single continuum, but insufficient for the independent expression of a particular
category of the verb, but these meager elements of each category can give opportunity to identify
separately them in this single continuum of expression (have been written-where have is the
indicator of the perfect, been is the indicator of the passive voice).

Despite a single continuum plan of expression, all categories of the verb keep and
demonstrate simultaneously their independent discrete meaning in syntax semantics. The syntax
can only explicitly express these implicit categorical meanings of the verb in morphology. Since the
verb serves as a predicate in the syntax, we analyze examples from three languages with different
types of structures depending on their synergetic and internal determinant of these languages:
‘icret 6osipr’ (agglutinative Kazakh), ‘cmenan’ (inflectional Russian), ‘had done’ (analytical
English):

1) aspect: perfect

2) tense: past

3) voice: passive

4) mood: indicative

5) number: plural

6) person: III (singular)

Regardless of different structural types, the predicates of these languages express discrete
categorical meanings of the verb simultaneously, in spite of the fact that the Kazakh language is
considered to be temporal but not aspectual, from this example one can see, that the Kazakh
language also expresses the category of the aspect (‘icren 601’ — the perfect aspect). It remains
only to be surprised at the ability of the human brain, which can decipher this integrated
information in a matter of seconds. Is it possible to say that some languages are aspectual, while
others are temporal, when all verb category meanings what are generated by verb seme, including
the aspect category, manifest themselves simultaneously? Such division never happens objectively,
it is possible subjectively, if there is a thesis that some languages are aspectual and others are
temporal (Turkic languages). It is impossible to separate these categories objectively from each
other from this single continuum of expression, because they are priory planned in the matrix in a
single continuum of expression (Kakzhanova, 2015).

A single continuum of verb subset expression has both an advantage and a ‘disadvantage’.
The advantage is in saving of language means, there is no need to have the plane of expression for
each verb category and this form of expression is embedded in the verb itself, therefore, they are
objectively inseparable from the point of view of their functioning, but not in terms of meaning.

Having so many category meanings, the verb is the most valence and syntactically active
member of the sentence. Being the core of a sentence proposition, the verb agrees each of its
discrete categorical meaning with the meanings of other peripheral members of the sentence:
actants and complements, determining the general pragmatics of the whole sentence.

The ‘disadvantage or drawback’ of such a set is that it is difficult subjectively to separate these
verb categories with discrete meanings from each other in the unified continuum of the expression,
it means that it complicates to identify the meaning of each category separately and it creates the
illusion of the existence of a merged categories. Such ‘a splice effect’ does not exist objectively, since
the fusion denies the discreteness of verb category meanings, that is the violation of the discrete
information of the verb categories about actions. Any language having a verb is the owner of these
verb categories, since the generating property is inherent to all language verb semes.

In the Kazakh verb morphology contents, the category of the aspect is not presented because
of the ‘absence’ of this category in this language, in spite of the fact that this category has an
extensive network of content planes in the World View of the Kazakh speakers. The task of the
language is to find means of expressions to decode the existing planes of contents in the surface
level, because the language is an interpreting and decoding part of the content plans.

The plane of the aspect content expresses the inner stage of the development of action, since
the content plan refers to the conceptual part, but it is difficult to demonstrate in the form of
pictures it is impossible to express the verb in the form of pictures, because it is not a noun.
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Therefore, they are presented by language: action-result, action-process, action protracted, action-
act, momentary action, iterative action, inchoative action and many others.

Man is first and foremost an action and every action of a person occurs in a certain aspect,
depending on situations, they may use result, process, fact and other actions. The plan of aspect
content exists in the life of each person, regardless of what they speak in different languages, so the
content plan is present in the picture of the World View of all people, including people who speak
Kazakh. To have the category of aspect, as it was mentioned before you need to have three points:
the verb that generates the categorical meanings of the verb, the content plans and the expression
plans. Kazakh language has all these prerequisites instead of the plane of aspect expression, it has
as the other languages a single continuum of expression. If these conditions necessary for having
the aspect category exist, can we say that the Kazakh language has no the aspect category? A ‘splice
effect’ is and was one of many reasons of denying the aspect category of in the Kazakh language.

N. Sauranbaev wrote about the aspect category of an agglutinative Kazakh language:
‘The category of aspect in the Kazakh language and in other languages of the Turkic system still
remains a problem. Some believe that in general there is no such category in the Turkic languages.
And some, especially supporters of the formal-comparative method, are looking for aspects that
exist in inflectional languages‘ (Sauranbaev, 1982).

Scientific works on the aspect category were conducted by linguists of the Kazakh language,
firstly, there was no systematic work on this theme, secondly they looked back at the theory of
aspectology, created on the plans of expressions of the Slavic languages, having adopted its conceptual-
categorical apparatus completely. The Kazakh language as Russian language refer to a synthetic
languages, but the Kazakh language refers to the agglutinative part of this group, the Russian language
refers to the inflectional part, this difference already indicates that affixes behave completely different
in syntax semantics. On the planes of the Russian aspect expressions, the Kazakh language will not be
able to determine the category of the aspect, rather it will be denied. The aspect category is not only a
problem of the Kazakh language, this is a problem of all Turkic languages.

On A. Shcherbak ‘s opinion in his work ‘Essays on the Comparative Morphology of the Turkic
Languages’ writes: ‘The aspects as a grammatical category is absent in the Turkic languages.
Occasionally, there are affixes expressing multiplicity actions, and the periphrastic formations serving
the purposes of transmitting of shades, actionsarts and moments of actions occurring as: ‘the beginning
of action’, ‘the ending of actions’, ‘the action is carried out for oneself,” ‘the action is for the other , the
action intensifies’, ‘the action occurs unexpectedly’ are presented (Sherbak, 1981).

On the opinion of R.A. Autalipova: "We proceed from the fact that in the Bashkir language, as
in the other Turkic languages, the grammatical category of the verb aspect is absent. Therefore,
when describing the functional-semantic category of aspectuality, one will focus on other verbal
means of representation of aspectual meanings- syntactic, lexical, morphological, contextual,
intonational and combined means , which refer to different tiers of the language hierarchy ’
(Abutalipova, 2009).

Syntactic, semantic, distributive and transformational and analysis of components of single
continuum, show that the aspect category exists in the Kazakh language, the above mentioned
example (icrer 60s71p61) indicates the existence of the aspect category in this language. We cannot
analyze the functional-semantic field (FSF) of the aspect category separately, because of absence of
a separate plan of the aspect expression, so it can not separately be the core of the FSF.
But analyses of FSF of the unified continuum of expression demonstrate the existence of the aspect
category in the Kazakh language.

The 'absence' of the aspect category in the Kazakh language is not critical for the language
itself, since it is an objective phenomenon that it will develop in its own way, rather than at the
behest of the subjective postulates of our linguists, who sometimes behave not as observers but
position themselves as language legislators. It is dangerous from the point of absence of any
linguistic phenomenon by subjective inference, it means that there will be no information about
this phenomenon and this will lead to certain consequences in the learning of this language.

There were linguists who said about the existence of the aspect category in the Kazakh
language. They are Mamanov I.E., Oralbaeva N.O and others.

Still we have no the name to the aspect category in the Kazakh language. Studies on the
aspect category were conducted in the Kazakh language by many scholars in different years and
there is no a permenant name of this category in the Kazakh language, there are different names in
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different times, for example, ‘sypat’(aspect) (Mamanov, 1966; Tomanov,1988); ‘kyimyldyn out
sypaty’ (aspect of movement) (Oralbaeva, 1971; Makhmudov, 1958); ‘amaldyn otu sypaty’ (aspect of
action) (Iskakov, 1974), ‘kurinis’ (appearance) (Uiykbaev, 1958). ‘Turleny’(inner modification) was
offered, because the plane of aspect content is an inner development of action or inner
modification of an action, the plane of aspect expression is carried out on the basis of generating
property of verb seme or a seme modification.

4. Results

The aspect category is an important category among categories of verb, which expresses the
inner development of actions. The Kazakh language is considered to be temporal, but not
aspectual. According to the subjective judgement there is no the aspect category in the Kazakh
language, but the objective the Kazakh language has the aspect category in its matrix. It is
generated by verb seme.

Verb categories have no their own plane of expression, that is why they function in a single
continuum of expression. It is difficult subjectively to identify each discrete meaning of verb
categories, including the aspect category.

The function of verb categories in a single continuum of expression is prior planned in the
verb matrix, it gives savings of language units, there is need to give a plane of expression to each
category, being not clutter the already stuffed our memory.

The Kazakh language has all prerequisites, which are necessary for having of the aspect
category in the Kazakh language: 1) verbs with their generating semes, which create all verb
categories with their discrete meanings; 2) the plane of aspect contents in World View of the
speakers of the Kazakh people; 3) planes of the aspect category in the form of a single continuum of
expression (istep boldy — perfect aspect).

Different names of one concept complicate the difficult position of the aspect category in the
Kazakh language. A phenomenon name is the essence of the concept. Concept essence is based on
character-forming concept properties. The name ‘turleny’ (modification or tansformation)
expresses the inner modification of extra —linguistic ‘action’ and inner seme modification of the
linguistic ‘aspect’ from the point of language.

The Kazakh language has all the verb categories, including the aspect category.
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Abstract

This article is dedicated to the aspect category of the Turkic languages in diachrony, including
the Kazakh language. The aspect category is not only the problem of the Kazakh language, but also
it is the problem of Turkic languages. The aspect category is the most important category of the
verb it determines propositions of sentences. A sentence is thought. In spite of this, language has
objectively all prerequisites for having this category, the Kazakh language has no still the aspect
category in the morphology of a verb.

Our task is to trace the history of the aspectological thought in Turkic studies to find answers
to the questions was or was not the aspect category in diachrony?

Kazakh language as the representative of Turkic languages has several periods of its
development: the Ancient period, the Eurocentrism, the Soviet and the new periods.
The Eurocentrism period was the beginning of establishing the Kazakh language as a subject. Such
a specific question as the aspect category was appeared later in the Soviet period of developing of
Turkic languages.

Keywords: diachrony, aspect, tense, mood, the plane of expression, analytical expression,
the Soviet period.

1. Introduction

The Turkic languages belong to the Altai family and they are the most widespread language
family, which are found in all continents of the world. Speakers of these languages played a special
role in changing the geographic landscape of many countries, having a serious impact on the course
of world history in ancient time. Therefore, it is not surprising that these languages are heard in all
parts of Eurasia and other continents. They did not only influence on the geopolitics and geographic
location of many ethnic groups, but also to their national consciousness through culture.

An invaluable contribution to the formation and development of the Turkic languages,
including the Kazakh language, was made by the brilliant representatives of the Orientalist-
Turkologist school: N.I. Ilminsky, the pioneer of the study of the Kazakh language, his work in the
field of vocabulary formed the basis for the writing of bilingual dictionaries; V.V. Radlov,
his ‘Experience of the Dictionary of the Turkic dialects’ in four volumes; P. Melioransky, his
textbook ‘Brief grammar of the Kazakh-Kirghiz language’ in two parts, etc. Their scientific works
enriched the linguistics of the Turkic languages, including the Kazakh language with evidence base
and factual materials in the field of vocabulary, phonetics, grammar and writing.
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They paid attention to the general components of the Turkic languages as grammar, lexis,
and phonetics, they did not deal with a specific problem as the aspect category, besides
P.Melioransky, who wrote about the aspect of the Kazakh gerunds, and then he developed it. They
helped the formation of the Kazakh language.

The aspect theory was developed during the Soviet period. An invaluable contribution to the
study of the Turkic languages was made by well-known turkologists: N.A. Baskakov, A.N. Kononov,
B.A. Serebrennikov, I.I. Meschaninov, N.K. Dmitriyev, D.M. Nasilov, A.N.Tikhonov, A. Shcherbak,
L.N. Kharitonov, V.A. Bogoroditsky, N.P. Dyrenkov, L. Johanson and many others.

We express our gratitude for their discoveries and deep judgments in various areas of Turkic
linguistics.

2. Materials and methods
Theoretical materials are the materials of the enumerated turkologists above. The general,
semantic, pragmatic analyses of theoretical studies with critical thinking were used.

3. Discussion

The aspect category began to develop from the end of the 16%™ century, but as a scientific
trend it was later created by Slavic linguists. This theory was created on the basis of the planes of
the aspect expression of the Slavic languages.

There are many reasons of denying of the aspect category in the Kazakh language (belongs to
the Turkic languages) and one of them is that linguists of the Kazakh language fully accepted the
notional category apparatus of the aspect theory created on the basis of the planes of expressions of
the Slavic languages. In spite of that these languages belong to synthetic languages, they represent
two branches of it: agglutinative and inflectional, it means that their affixes function differently,
sooner or later this would lead to the negation of the category of aspect (Kakzhanova,2015) and
there were some inaccuracies in this theory.

¢ The first thesis that there is no the aspect category in the Turkic languages.

The problems of the verbal aspect in Turkic languages belong to the number of the most
difficult problems of Turkology, which have not yet found their final solution. In foreign Turkology,
this problem has never been specially raised. This was promoted by the widely held opinion abroad
that the verbal aspect is not inherent at all in so-called Ural-Altaic languages (Serebrennikov, 1958).

There is no unity in understanding of the aspect category, it was not reached in the special
discussion devoted to the aspect problem in Alma-Ata in 1956 at a special coordination meeting of
the Turkologists, where two directions of development of the aspect category in the Turkic
languages were noted. Some believed that the grammatical category of the verbal aspect in the form
that had the Slavic languages was absent in the Turkic languages, while others believed that the
aspect category existed, noting the peculiarities of the category of aspect in the Turkic languages.

The Turkic languages have the same matrix, synergy, structures, but there are some
divergence within matrix. “This discussion clearly showed that the aspect is a phenomenon that had
a different development in Turkic languages, that forms united under the general name ‘aspect’
often had different meanings in different languages, different character and different uses’
(Yuldashev,1955) .

Denying the aspect category in Turkic languages in general, Nasilov V.M (1947). wrote
‘nevertheless, the problem of the aspect for the Turkic languages should not be ruled out
altogether, but its solution is apparently possible only through a consistent and detailed analysis of
the temporal and aspectual forms of verbs, Aktionsarts of the verbal action through the description
of aspectual contexts and situations, semantic verbal groups and others.

There is not an aspect category in Turkish languages, and the combination of participle and
other auxiliary words, which can be called as an aspect conveys only aspectual meanings
(Serebrennikov, 1958). The author to some extent contradicted himself. To be an aspect this
phenomenon should have the aspect meaning, if it has the aspect meaning it should have the aspect
expression.

Considering the problem of the aspect of the Turkic verbs, A. Scherbak (1981) wrote that
‘there is no need to prove that the aspect is not an autonomous grammatical category. It is
sufficient to note that the aspect does not have ‘own’ means of expression’.
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All verb categories have never had their own planes of expression, they function in a single
continuum of expression. This situation was not accepted by linguists at that time. Unfortunately,
it is not still perceived.

¢ The second thesis that there is the aspect category with its own peculiarities, it was created
by tense or mood.

The absence of the aspect category in Turkic languages is compensated not only by the rich
system of tense, but also by the presence of a widely developed Aktionsart, which are usually taken
for the types of aspects in the Turkic languages’ (Tikhonov, 1964).

Each category of the verb has its own discrete meaning, it is impossible to substitute the
aspect category by other verb category as Tense and Aktionsart with its obscure status. They have
their own functions. The aspect as an independent category may be or may be not, there is no third.

‘In Turkish languages the verb is indifferent to the perfect or non-perfect actions. Aspectual
shades can have separate temporal forms, as well as special complex verbs, the specific
characteristics of which are given by auxiliary verbs’ (Amirova).

Perfect and non —perfect actions are expressed on the basis of verbs, if the verb stem is
indifferent, in that case there are no perfect and non —perfect aspects, because they are conveyed
thanks to the verbs. Turkic verbs are very sensitive to any manifestations of actions, because it has
six categories, including the aspect category (objectively verbs of all languages have this category,
because the verb seme generates it, it is denied subjectively), which are ready to express everything,
concerning to different properties of actions.

The actions are only changed according to the tense. In other words, the tense category
expresses tense and aspect in Kazakh, Kyrgyz and Uzbek languages (Nur-makhanov, 1971).
M. Tomanov who compared Kazakh, Uzbek, and Bashkir and Yakut languages said that ‘the verb in
the indicative mood is changed only according to the tense in the given languages’ (Tomanov, 1992).

The role of tense is greatly exaggerated in diachrony, and in synchrony.

‘Tense category only localizes and fixes actions on time line...." (Kakzhanova, 2015).

According to L. Johansson’s (1999) opinion, there is the aspect category in Turkic languages,
he came to conclusion, that ‘Kipchak-Turkic languages have three types of operators. One aspect
signals an intraterminal perspective, which includes events within its external borders. Another
kind of signal in the postterminal viewpoint provides an event at a point after its corresponding
completion time. The intraterminal (intraterminals) usually includes items called ‘progressive’,
‘real’, ‘non-perfect’ , while postterminals include so-called ‘result’, ‘statics’ and ‘perfect’ events’

¢ Some linguists wrote about the creating role of the mood in forming of the aspect category.

‘The aspect category is formed by mood in Turkic languages.... Mood denotes an action that is
perceived as real; it expresses an action in the present, past or future tenses in positive negative
aspects, as well as in aspects of possibility or impossibility. Present and past tenses are general
concepts, each of which contains aspects’ (Kononov, 1941). As it is seen, the category of the aspect
does a complex path for realization itself here, at first the action turns into a mood, then into the
category of tense, then it turns into the aspect category. The categories of the verb do not act in
sequence they act simultaneously.

For example, aityp ketti (had said)

- aspect —perfect

- tense-past

- indicative mood

- active voice

All verb category meanings are expressed simultaneously in a single continuum of expression
(Kakzhanova, 2015)

Turcologists paid attention to the other peculiarities of verbs, which express the existing of
the aspect category as a conjugation ‘the verb is conjugated according to the tense and aspect.
The verbs are divided into several forms. They are made with the help of the adding affixes.
The given forms demonstrate when and how actions are completed’ (Dyrenkov, 1941). Conjugation
is inherent to the person category and it conjugates verbs, it means, that the verbal categories
(aspect, tense, voice,and mood) will be conjugated with their verb basis together.

¢ The language means of conveying of the aspect category in the Turkic languages.
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Turkic languages refer to agglutinative languages it means that these languages express
language phenomena by adding postfixes than prefixes. But the aspect category is expressed by
either analytical and synthetic ways (Kakzhanova, 2015).

A1 Kharisov (1944) in his work "Category of verbal aspects in the Bashkir language wrote
that ‘aspect category is formed analytically, i.e. from the combination of the main verb, exclusively
in the form of gerund with functional auxiliary verbs; affixively, i.e. by attaching certain affixes to
the basis. The same opinion has D.M. Nasilov (1989), ‘in the Turkic and Mongolian languages,
biverbal structures are very common ‘ gerundive + an auxiliary verb * with a wide range of
meanings’.

‘In Turkic languages, the verb category includes a voice, aspect, mood, tense, number and a
person, but they are expressed to a large extent in an original way, agglutinatively —
postpositionally, ie.with auxiliary verbs and suffixes (of some aspect category)’
(Bogorodisky, 1953).

Many Turkologists stressed that the aspect category is expressed with the help of auxiliary
verbs and gerunds, but the aspect category has no its own means of expression, it functions in a
single continuum of expression with other verb categories.

B. N. Bogorodcky (1953) was right when he wrote about ‘the verbs categories (means the
Turkic languages) are the same as in Russian language’. Verb categories are the same not only in
Kazakh and Russian languages, but also in all languages, but they express them differently, because
there are hundred and hundred languages with their own structures and synergy.

N.K. Dmitriev (1948), considering the Kumyk verbal aspect, noted that ‘the Turkic aspects
are more diverse in meaning, but less in forms; so, from some verbs one aspect is formed, from
others are others. Such situations as in Russian, when the aspect concept passes through all the
content of the verb (in all moods and tenses), Kumyk language does not know. Because they are
different languages in spite of they belong to synthetic languages, one is agglutinative, another is
inflective and they are not comparable’.

e  There are different opinions about the number of aspects.

‘There are three aspects: perfect, imperfect and multiple aspects in theBashkir language
(Dmitriev, 1948). According to G.Sh. Sharipov’s opinion (1958) there are the beginning, lasting and
perfect aspects in the Uzbek language and the perfect aspect combines with the combination of
auxiliary verbs with the verbal gerund form of the main verbs’. “There are three aspects: perfect,
continuous and indefinite aspects in the Kazakh language (Sauranbaev, 1971), two aspects: perfect
and non-perfect aspects in the Kazakh language were given by Uyukbaev 1.

Practically turkologists considered that there were more aspects that it was in traditional
aspect category: perfect and non-perfect. Nevertheless, this is not the limit.

4. Results

The review of studies of Turcologists demonstrates that there is a large palette of opinions on
the category of aspect in diachrony in the Turkic languages. The proposed opinions and ideas on
the verbal aspect theories in Turkic languages are not free from various contradictions and
inconsistencies. It should be noted that every linguist understands the category of aspect in its own
way, there is no a holistic theory for this category.

Since the Turkic languages are from the same group, they have a single matrix, a single
structural organization with small internal divergences within the common matrix. When
searching for the category of aspect in Turkic languages, the scholars were guided by the postulates
of the traditional theory of the aspect, created on the basis of the means of the Slavic languages, in
spite of that theories should be universal, but there was a conceptual confusion in traditional aspect
theory, it will the theme of the other article.

The dominated ideas of Turcologists are:

- there is no the aspect category in the Turkic languages, it was stated directly and in many
cases indirectly;

- there is an ‘dependent’ aspect category by tense, the aspect category as ‘dependent’ category
either it was created by tense or mood, in general, there is no total denying the existence of the
aspect category;
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- there is an extensive system of tenses, with the help of which, the aspect can be expressed if
it is necessary;

- the verb categories function in isolation in sequence and they express their function
uncoordinatedly, in spite of their functioning simultaneously;

- the aspect category is expressed analytically;

- the number of aspects are three instead of two: perfect and non-perfect as in the traditional
aspectology;

- they are the perfect, imperfect and multiple aspects or the beginning, lasting and completed
aspects;

The rhetorical question arises if the Tiirkic languages had the aspect, why there is still no
official category of the aspect in the Kazakh language and it is considered temporal? When was it
lost?

5. Conclusion

It is necessary to accept unjustly ignored the aspect category in the Turkish languages.
The aspect category is not a secondary category, it is the center of proposition of sentences.
The absence of even an insignificant linguistic category in the morphology of any language, and
here we are talking about the category of the aspect expressing the proposition of sentences, makes
the language flawed, not mature and undeveloped in the classification of languages from the
standpoint of social and scientific opinion and makes it difficult to study, since there is no
information about this phenomenon.
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Abstract

This paper will explore the theme of using analysis of references as a method of studying
scientific connections. We will show, how exactly this method can be used when studying works of
Russian historians of the late XIX — early XX centuries. In this paper we will analyze a work by a
remarkable Russian historian and paleographer O. A. Dobiash-Rozhdestvenskaia named “Western
pilgrimages in the Middle Ages”. Through the references in this work we will learn, which studies
have had the most impact on Dobiash-Rozhdestvenskaia when she was writing her work. We will
also research these studies and their authors, their perception of history and scientific background.
The results of our analysis will help us to make some conclusions regarding the influence of French
and German historiographical traditions on Russian science.

Keywords: history of science, Dobiash-Rozhdestvenskaia, medieval studies, references.

1. BBegenue

[TpobsiemaTrKa B3aWMOBIUAHUM Pa3HbIX UCTOPUOTPAGUUECKUX TPAAUIUN U METOHO0JIOTUN
HEO/IHOKPATHO u3yJasiachk. OTeuecTBEHHbBIE HCTOPUKH HEOJTHOKPATHO O0OPAIIJINCh K TPY/IaM CBOHX
WHOCTPAHHBIX KOJUIET, YTO TO3BOJIIET IIPOCJEUTh BJIHUSHHE HA HHUX TeX WIA WHBIX
HhccIegoBaTe e .

B pamkax Hamero wucc/IeoBaHUS IPUOPUTETOM CTAaHET KOHTEKCTYaJIbHBIH aHAJIN3
CIIPABOYHOTO alllapaTa, a He OCHOBHOTO TeKcTa paboTbl. OCHOBHOe BHHMaHHE OOpalleHo Ha
HayuyHoe Hacieaue Oibru AHTOHOBHBI JloOmami-PoxkaectBeHckod (1874-1939), SABsABIIEHCA
OlHUM W3 KPYIHEHIINX OTeueCTBEeHHbIX MeaueBUcTOB XX B. OHAa — OCHOBaTesb
HMCTOYHHUKOBEIUECKOHN IIKOJIBI, KOTOpas pa3BUBajIach B pamkax Jlenunrpazackoul Ilybiauanoit
bubsmoreku wu JleHwHTpajckoro yHuBepcurteTa. Jlobuami-PoxkzgecTBeHckass TIIpuBHEC/IA B
pOCCHIICKYI0 HAyKy MeTo/bl pabOThl ¢ MCTOYHHKAMHU, KOTODble OHA BOCIPHUHAJNA, HAaXOZACh B
Hay4yHOU KoMmaHJupoBke Bo ®panuum, B CopbonHe. OHa obyuanachk B HaruoHaysbHOU IIKOJIE
xaptuii (Ecole nationale des chartes), rme caymana neknuu BbIZAIOIIUXCSA (PPaAHIY3CKHUX
HCTOPUKOB, cpeau KoTopsix Obutn [Ilapib-Bukrop Jlanriya (Charles-Victor Langlois, 1863-1929) u
®epaunanyg Jlot (Ferdinand Lot, 1866-1952).

®paHimysckass ucropuorpadus okazajia 3HAUUTEIbHOE BiIWsAHWME Ha JloOuarmi-
PoxxpectBenckyro. Tak kak Tpyabl Jlobuami-PoskiecTBEHCKOW OUYeHb BaXKHBI JJIA  BCed
MIOCJIEAYIONIEN OTEUYEeCTBEHHON WCTOPUYECKOM HAyKH, Ha Halll B3I, ObLIO OBl II0JIE3HO
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IIPOCTIEINTh, KaKWe MMEHHO (paHIly3CKHe HCTOPUKU OKa3ajau HamboJblllee BIUSHUE HA CaMy
Osbry AHTOHOBHY.

2. MaTrepuaJibl 1 METOABI

Jna peanusanuy JaHHOM 33Jlaud MBI IIOCTapaeMcs HCIIOJIb30BaTh HECKOJIBKO HHYIO
METOAMKY, a UMEHHO aHaJu3 CIpaBOYHOro ammapara. CHOCKM, MOTYT paccKa3aTb MHOToe 00
aBTOpe WCCIeZIOBAHUA: KaKue KOHIENIUM HAa Hero IOBJIUAMU, KAaKOU JIUTEPAaTypou OH
MIOJIb30BAJICA, UTO MOCTYKUJIO UCTOYHUKOM JJI1 €ro paboThl U Tak Aajee. B JaHHOU cTaThe MBI
MIPUMEHUM K CHOCKAM IIPUHITUIIBI, TT0JI03KEHHbIE B OCHOBY U3YUY€HUs CPe/IHEBEKOBBIX MAapTHHAINN
u miocc Pannero HoBoro Bpemenm (06 ucropuum crpaBovyHOTo ammapara cMm.: Connors, 1998;
Connors, 1999; Grafton, 1994).

Eciiu Ha cerogHAMHANYT JieHb c10co0bI 0(pOPMIIEHHS CHOCOK YHUDHUIIPOBAHBI, TO BO BTOPOH
nosioBuHe XIX B. ompeziesieHHas TPaJUNUsA CYIIECTBOBAJIA, TEM He MeHee, OHA He ObLIa earmHOMN
JUIA BcexX uccienoBaHuil. IloMHMO HUCKIIOUUTENBHO (GOPMaJIbHBIX MOMEHTOB B HCIOJIb30BAaHUU
CHOCOK, Hac Takke OyAyT MHTEpecOBaTh HACKOJIBKO YACTO aBTOP MMM IOJIH30BAJICA, KAKOB OBLI
XapakTep 3THX CCBUIOK, HaKOHell, /Ul 4ero OoH BBOAWI UX. OJIHAKO, CaMbIM Ba)KHBIM I Hac
OCTaeTcs BOIIPOC O TOM, Ha KaKue IIPOU3Be/IeHUs CChLIAINCH OTedeCTBEHHbIe UCTOPUKU U I10YeMy
OHH IPEANOWIN UX APYruM. /[jis OTBeTa Ha 5TH BOIPOCHI HAM HEOOXOJVMO PAacCMOTPETH TPY/IbI
KOHKDETHBIX aBTOPOB, o0pamjas IpH O5TOM BHHMaHHWE HA TO, KAaKUX KOHIEMINHA OHU
MIPU/IEP>KUBAJICH, B KAKOU MTapaiIiTMe paboTaIn.

Msr paccmorpum pabotry Osbru AHTOHOBHBI JloOmarmi-PoxkaecTBeHCKOU —«3amagHble
nasioMHu4YecTBa B CpesiHIE BeKa», KOTOpas ObljIa BHIyIIleHa U31aTeIbcTBOM bpokraysa u Edppona
B 1924 T. BIOOp JaHHOTO HCCIIEIOBAHUSA CBA3AH C TEM, UTO 3Ta paboTa — MOCIEAHSAA TIePe]] PAAOM
apyrux pabotr Oisbru AHTOHOBHBI, B KOTOPBIX OHA 3aHUMaJIach IMpoOjeMaMu majneorpadum.
K 6osiee obmuM BOmpocam CpelHEBEKOBOM MCTOpPUU 3amafHoW EBpOIBI OHa BepHETCS TOJIBKO B
1939 T., Korza OyZeT mucath Tak U He OIyOJIUKOBAHHYIO IIPU €€ KU3HU «/[yXOBHYIO KYJIBTYPY
3anaguoii EBpombr IV-XI BekoB». Tak kak pabotsl Jlobuami-PoskiecTBeHCKOH 1Mo majieorpadpuu
HOCAT CIEIUATBHBIA XapaKTep, Mbl COYJIH, YTO ObLIO OB yMECTHO OOPAaTUThCA K COUYMHEHHIO, B
KOTOpOM OHa ObI Oo0Jiee TMOJIHO pacKpbIBajia CBOE BHJIEHHE CpefHeBeKoBOU mcropuu. Kak pas
TAKUM COYMHEHUEM, HECMOTpsI Ha CBOM HeOOJBIIOW pasMep, SABJIAIOTCA «3arajHble
najioMHuYecTBa B Cpe/iHUe BeKa».

3. O6cy:kneHue

W ctunucTrka TeKcTa «3amaJiHbIX MaJoMHU4YecTB B CpeiHUe BeKa», U MaJjioe KOJIMUECTBO
CCBUIOK TOBOPSAT HAM O TOM, YTO 3TO CKOpee HPHUMEpP HAyYHO-TIOMYJISAPHOU JIUTEPATYpPbhl, YeM
CTPOTO HAYYHOTO COYHMHEHWsA. Marepwasia i aHaJM3a CIIPAaBOYHOTrO allllapara B 3TOH pabote
OyZeT He Tak MHOTro, HO, TEM He MeHee, OH MOKET OKa3aThCsA BeChMa JIIOOOIBITHBIM: MaJioe
KOJIMYECTBO CCHUIOK JIeJIae€T UX OCOOEHHO IEHHBIMHU — aBTOP IO KAaKOW-TO NMPUYUHE BCE-TaKU
pemm ux npuBecTd. Kak pa3 mpUYMHA MOSBJEHUSA CCHUIKM Ha CTPAHUIIAX COUYMHEHUS Hac U
UHTEpECYeT.

ITepBas ccpuika, KoTopyro faet Jlo6uar-PoxkiecTBeHcKkas B «3amaHbIX MaJIOMHUYECTBaX B
CpenHue Beka», 3TO CChUIKA Ha uccienoBanue Amwis Jlromepa (Achille Luchaire, 1846-1908)
«ITepBbie Kanetunru» («Les premiers Capetiens»), u3laHHyo0 B paMKax MHOTOTOMHOU «VcTopuu
®dpannuu» IpHecta JlaBucca (Ernest Lavisse, 1842-1922) B 1901 1. [IpuBefieM 3/1eCh CHOCKY B TOM
BHUJIE, B KOTOPOM ee jiaeT JloOuari-PoskiecTBeHCKasi, a PAJIOM ¢ HEHl COOTBETCTBYIOIIYIO ITUTATYy U3
paboTsI Jlromepa:

«®eosanbHBINA CTPOH, 3aMeuaeT | /i1 maHHOM, a Takke cien. | [lurata co cTpaHUIBI 79
Jlomep, mpeacraBiasferca 1o | cTpaHuibl ¢M. A. Luchaire — | ykazaHHOTO COUMHEHUS:
caMou cBOel npupoze | “Les premiers Capetiens”, 1.

H30JIUPYIOIIUM snuHocTh | 11T xauru L. La Féodalité semblait étre,
MTOPAIKOM JKA3HU: OH par essence, un régime
MPUKOBBIBAaET  OJIaTOPOHOTO d'isolement qui rivait le
prIaps K €ro 3aMKYy, noble a son donjon et le
KpPEeCThIHUHA — K €ro 3eMJle. paysan A sa glébe. La rareté
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Majsoe 4YHCIO U IUIOXO€ et le mauvais état des roules,
COCTOsSIHHE IIyTeH, OIACHOCTH, les périls variés qui
Ha KaKJIOM MIary OXM/IaBIINe attendaient le voyageur a
IyTHUKA, MTOJTHOE HEBEXKECTBO, chaque pas, I'ignorance de ce
HEOCBEZIOMJIEHHOCTD qui  dépassait I'horizon
OTHOCUTEJIBHO  BCET0,  YTO immédiat du chateau, du
MIEPEXO/IUIJIO TECHBbIE TPAHUIIBI canton ou de la province,
SaMKa, OKpyra, IpPOBHHINM, tout semblait dissuader
BCe, KasajocCh, JOJIKHO OBILIO I'homme du Moyen age de
yACpKaTh CPEAHEBEKOBOTO quitter le pays natal et de
YyeJIoBeKa oT MTOTIBITKH ' .

o o s'aventurer au loin. Et
HORMIYTh — pONHON - Kxpalt o pourtant, la France du xi'me
MyCTUThCST B Janb. OmHAKo, - ) e :
®panmus XI Beka» - Mbl MOTJIH S{ecle a été le théatre Qune
6bl  CKa3aThb, pacimpss c1’rc1,11at10r.1 continue,
TIpe/iesIbl YTBEPKAEHHA generalve, intense au del-a de
aBTOPUTETHOTO HCTOPUKA, BCA ce quon. Peut 1maginer.
EBpoma jacke W B paHHee Cette société, qu'on croyait
CpeTHEBEKOBbE - «OBLIa figée dans ses cadres,
apeHoin HEYTOMOHHOTO, apparait toujours en
BCeOOIIero rnepeMenieHus. ATo mouvement.
00I1IecTBO, KOTOpOe KasKeTcs Ha crpanmue 80:
HaMm CKOBaHHBIM B Paysans et artisans
OTIpEeJIEJIEHHBIX, HEU3MEHHBIX courgient, de province. en
paMKax, OKa3bIBaeTCA province, peupler les lieux
HAXOZAIIMMCSA B HEIPEPHIBHOM d'asile, les villes neuves,
nBuskeHun». C. 9 appats semés devant la
«KpecTpsiHE U peMecJIeHHUKU misere  ambulante.  Les
Oexany W3 TNPOBUHIMH B frontiéres des fiefs n'étaient
[IPOBHHIIHIO HaCeJIATh pas une barriére
npubeskuIna, HOBbIE TOpoja, - infranchissable. Les serfs se
MIPUMAaHKH, paccTaBJIeHHBIE remuaient illégalement,
nepes CTPaHCTBYIOIIIEH mais ils se remuaient.
Hyk70H. I'panunpl deosoB He
SABJIJIUCH HEIPEeOI0TUMOU
nperpasoii. CepBbl JIBUTAJIHCH;
HE3aKOHHO, - HO VXOJIWJIN».
C.10

Kak mpl BuauMm, B cBoedl pabore JloOuami-PorkiecTBeHCKas TPUBOIAUT IOYTH IIPSAMOU
mepeBoj; Tekcra Jliolepa W HCIOJIB3YET €ro B TOM K€ KOHTEKCTe, uTO W OH. JloOwuar-
PoxxnecTBeHCcKass MpUBOAUT MHeHHe Jlollepa B KauecTBe JI0BOJA MPOTHUB YCTOsIBIIIErocs obpasa
CPETHEBEKOBBS KAaK SIIOXU 3aCTOS, KOTJA YeJIOBEK BCIO CBOIO KU3Hb IIPOBOJIMJI HA OJTHOM MECTE.
Bo3moskHO, oHa pemmia obpatuThesa K JIOmepy u3-3a €ro aBTOPUTETA KAaK BBIIAIOIIETOCS
dpanmysckoro ncropmka. HecsiydailHO OHAa Tak U HA3bIBAET €r0 — «ABTOPUTETHBIH HCTOPHUK»
(/Tobuami-PoxkecTBeHCKAs, 1924).

PaccmotpuMm ke moBHHUMAareabHee ¢urypy Ammisa Jlromepa. B 1866 rogy OH HOCTYIIWI B
Brlciiyl0 HOpMaJIBHYIO IIKOJy, B 1869 rofy HOJIy4WJI CTelleHb arpeke MO HUCTOPHHU, IOCJIE YETO
npenoyiaBai B sunesnx 1o u Bopno (Necrologie). B 1879 roxy on Hauan pabGoraTh Ha (akyibprere
dwnomorun yuuepcutrera bopao (Necrologie). Ero mepBoe KpymHOe wuccieloBaHHE OBLIO
ory0IMKOBaHO B 1877 rofly U Ha3bIBAIOCHh «AjieH Benukuii, ceHpop 7' AnbOpe» («Alain le Grand,
sire d’Albret»). 9ta paborta — gokTopckas auccepranus Jlomepa. OH Tak:ke aKTUBHO 3aHUMAJICS
JIMHTBHUCTUKOH: ero paboTsl «3yueHre MUpeHEHCKUX UAUOM BO (ppaHIy3ckoMm perroHe» («Etude
sur les idioms pyreneens de la region francaise», Paris, 1879) u «CO0pHUK TEKCTOB Ha JPEBHEM
JinajieKTe rackoHckoro s3bika» («Recueil de textes de l'ancien dialecte gascon», Paris, 1881)
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JloJiroe BpeMs ObLIN IVIAaBHBIMU HcciefoBaHusAMHU 1o cBoel Teme (Necrologie). B Bopzo Jliomiep
Havasl paboTy 1o u3ydeHuto ucropuu OpaHiuy npu neppbix KameTuHrax, KoTopas 3aciIy»Kuia eMy
npusHaHue B cpene MenueBuctoB (Necrologie). B 1885 rosy Jltomep 6wt mpurviamied B CopboHHY
(Necrologie). Tam oH unTayM Kypc IO BCIIOMOTaTeJIbHBIM HayKaM HCTOPUH, a B 1889 rosy cMeHUT
®1ocrena e Kysanxka Bo ryaBe kadepsl ucropuu cpeux BekoB (Necrologie). ITocnennue roast
JKU3HU JIIomep mocBATWI HAIIMCAHUIO TpyJAa MO ucTopuu noHTUduMKara nanbl MHHOKeHTHA III.
[TociemHui, MIECTOW, TOM 3TON PabOTHI OH 3aKOHYMJI OYKBAJIbHO 32 HECKOJIBKO JTHEU /10 CMEPTH
(Necrologie).

Csoe uccienoBanue «Ilepsble Kanetunru» Jlioiep pasziesini Ha Be KHUTU: HeoJaIu3M U
nepkoBb (XI Bek) u ¢panmysckuii Peneccanc (konern XI u Hauano XII Beka). Kaskmas kHwura, B
CBOIO OYEpE/Ib, JIEJINTCSA HA TJIaBbI, OCBAIIEHHBIE OT/IEJIBHBIM acleKTaM (ppaHIy3CKOTO 00IIecTBa
yKazaHHOro nepuosa. Tak, B mepBoil yactu pabotsl Jlomepa ecth Takue ryaBbl: «Deo/iabHBIN
pexxum», «Benukue ceHbOPHI W TNPOBUHIMAJIbHbIE JIUHAcCTUW», «®paHIly3ckas 3HaTh 3a
npenenamu ®panmnuu», «IlepkoBb», «Uerbipe nepBbix Kamerunra», «lluBmwausamus». Yke 1o
caMHMM Ha3BaHUAM IJIaB MBI MOKeM BUJIeThb, 4TO Jltomep paccMaTpuBasi ucroputo ®pannuu mnpu
Kanerunrax nos; pa3HbpIMU YIVIaMU U ¢ Pa3HBIX TOUeK 3peHus. Mbl MOKeM IIPeII0NI0XKUTh, YTO €ro
HaMepeHUeM ObLIO U3I0KUTh uctopuio Opannuu XI-XII BEKOB MakKCUMaJIbHO IOJIHO, HE CTOJIb
3a0CTpsAsA BHUMaHHeE Ha CIelMaJbHBIX BOIPOCaX. JTO BIIOJIHE BIUCBHIBAETCA B KOHLENIUIO CEPUU
KHUT O (ppaHIy3ckoil ucropuu JlaBucca, B paMKax KOTOpPOH M ObUTH OmMyOJHKOBaHBI «IlepBbie
Kanetunru».

I'maBwl paboTsl JItomepa B CBOIO OUepeAb M0/IeJIEHbl UM Ha maparpadbl, KOKIBIA U3 KOTOPBIX
OH COTIPOBOXKJIA€T CHOCKOUM, B KOTOPOU YKa3bIBAae€T COYMHEHUs, MOCBAIIEHHbIE TeMe Imaparpada.
Jobuarmr-Pok/iecTBeHCKasl CChLIaeTcs Ha TeEPBBIA Mmaparpad TpeThel IJIaBbl TEPBON YaCTH
«IlepBpix  KametuHroB», KOTOpbINi o3ariaBieH «®eomasbHBIM MUP B JIBIDKEHUM.
[MamomuuuecTBa». IlepeunciuM paboThI, ¢ KOTOPHIMU JIomIep IpeJjiaraeT O3HAKOMUTHCS II0
naHHou TeMme: «O masioMmHH4YecTBax B CBaATyIo 3eMutio 10 KpectoBbix moxonoB» («Des pelerinages
en Terre-Sainte avant les croisades» B Bibl. de I’'Ecole des Chartes, 1845) JliogoBuka JlajanHa
(Ludovic Lalanne, 1815-1898) u «ITasjomHuuecTBa Kk CBsATOM 3eMute /10 KpecToBbix moxomoB» («Die
Pilgerfahrten nach dem heiligen Lande vor den Kreuzzugen», 1875) Peitnxonpma Pépuxta
(Reinhold Roehricht, 1842-1905). Cchuika Ha 3Tu pabOThl — €IMHCTBEHHAsA B 9TOM Maparpade; B
ocTayJbHBIX IviaBax Jlomep To)ke mnpuberaer K CIPAaBOYHOMY alIapaTy TOJbKO B Havase
naparpagoB. ITO MOXKET OBITH €llle OJHUM CBHJIETEJILCTBOM TOTO, uTO «IlepBbie KameTuHru» —
ob630opHas pabota, B 00IeM BHie 0OPHUCOBBIBAIOIIAsA PA3JIMUHbIE ACTIEKTHI ucTopun ®Opaniun XI-
XII BeKOB, a HE COYMHEHNE, PACCMATPHUBAIOIIEE CIIEINATbHBIE TEMBIL.

To, uto Jltomep AaeT cchbUIKy Ha paboThl JIasanHa u PépuxTa, TOBOPUT HAaM KO€-YTO U O HEM
camoM. JIromoBuk JlasaHH — paHIy3cKUi HCTOPUK U Oubsmorekapph (0 Hem cm.: Barthelemy,
1898), mosyuuBIuii oopasoBanre B HammonanapHo mkoste xaptuii (I'Ecole nationale des chartes).
[ITxosna xapTUil — 3TO Beyui 1ieHTp naseorpaduu B koHe XIX — Havane XX Beka; UMEHHO TaM
IPOXOAWIA  CTAXKHUPOBKY J[lobuam-PoxkiecTBeHckas, KOTOpas  BOCIHPHHSJIA  TPAIHIIIIO
dpaHIy3cko mKoIIBI Tasieorpaduu U nepeHecsa ee B Poccuro.

I[Ipu wnanucanuu cBoedl pabotel Jlobuami-PoxkiecTBeHCKass AaKTUBHO —HCIOJIb30Basia
uccienopanue rpada Ilosss Puanra (Paul Riant, 1836-1888) moj HazBaHHEM «JKCIETULNU W
MAJIOMHUYECTBA CKAaHAWHABOB B CBATYIO 3eMJII0 BO BpEMEHA KPeCTOBBIX 1MOX0/10B» («Expeditions
et pelerinages des Scandinaves en terre sainte au temps des croisades», Paris, 1865). Takoi BbIBOJ
MBI MOYKEM C/IeJIaTh, OCHOBBIBAsICh HA ATOH CCHLIKE:

«Bcsikoro, KTo BumThiBaercsa B | B crpan. 13 — 73 bl | llurata co CTpaHUIBI 14
pasHOOOpasHble  WMCTOYHUKH | OMUPAEMCSA HAa  COYMHEHHE | YKA3aHHOTO COYHMHEHUS:

HUCTOPUH cpenHeBekoBoro | Riant. —  Expeditions et | Un des principaux faits qui
CeBepa, ocobeHHO mopakaert Ta | pelerinages des Scandinaves en | frappent le lecteur dans
TaWHCTBEHHAs npuTAraTtesnbHas | Terre Sainte etc”. Paris. 1865. | I'etude de ces differentes
cia, ¢ Kakow  Bocrok sources de Thistoire du
JIEUCTBOBAJI Ha JIyX HAPOJOB Nord, est Pattraction
CkanjyHaBUM, HauWHasg C singuliere que I'Orient parait
CaMbIX OTHAJIEHHBIX BpPEMEH, avoir exercee sur l'esprit des
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yHoopHass  JKH3HEHHOCTb B Scandinaves depuis les

HapOJHOM TIPeIaHUM KaKOU-TO temps les plus recules, et la

MUCTHUYECKOHN HUjeH, CBA3aHHOU persistance, a travers toutes

C IAJIEKOIO CTPAHOIO, T7e BCTAET les traditions nationales,

cosHIE». C. 11 d’une idee mystique
attachee aux pays lointains
ou le soleil se leve.

Kak wmbl BummMm, Jlobumami-PoskaecTBeHCKass HPUBOJUT BOJIBHBIM ITEPEBOJ TOTO TEKCTA,
KOTOPBIN MBI BUAUM y PruanTta. YuuTteiBas, uTo Bech TeKcT counHeHus Jlobuamni-PoxxiecTBeHCKOM
3aHUMAaeT 73 CTPAHUIbI, OYEBHUJHO, YTO OHA HA MPOTKEHUU BCETO CBOETO HCCIIEAOBAHUA
obpaiaiace k pabore Puanra.

B cBsA3u ¢ 5THM, HaM HEOOXOAMMO paccMOTpeTh Gurypy sroro aBropa. I'pad Ilonp PuanT
OJIyYrJ1 oOpa3oBaHue B Me3ynTckoM Kosutemke Boskupapn (College de Vaugirard), mocse gero
MOJIyYMJI IOKTOPCKYIO CTeleHb Ha dutonorudeckoM daxysbretre Copoonus! (D' Hervey de Saint
Denys, 1888). Hcnospzyemas [lobuari-PoxkaecTBeHckor pabora PuaHTa — 3TO €ro JOKTOpCKas
nuccepranusa. Ero moHorpadus 3aciayxkuia eMy Ipu3HaHUe HA ceBepe EBPOIBI, T/ie OLIEHIIN eT0
BKJIQJ] B M3y4YeHHE HCTOPUHM Yy4YacTUs CKAaHJAMHABOB B KpecToBbIX moxozax (Moller, 2007).
B 1865 roay, xorzia 6p11a OMyOJIMKOBaHA €ro IOKTOPCKAS JUCCEPTAIUS OH CTAT WIEHOM IIBEJCKOU
KoposieBckoi akamemun Hayk (Moller, 2007). B 1867 romy oH Takke ObLIT IMPUHAT B JATCKYIO
akayemuro Hayk (Moller, 2007). ®uHaHCcOBbIE BOBMOXKHOCTH rpada, a Takke 3HaHUE UM, IIOMHMO
JIATBIHU U JPEBHETPEYECKOT0, CKAH/IMHABCKUX A3BIKOB MO3BOJISLTU €My 3aHUMAThCSA MTEPEBOJIOM U
myOJIMKaneil MaHyCKPUIITOB U PYKOIIHUCEl, HAM/IEHHBIX UM B KOJUIEKIIUAX OMOINOTEK U YIeOHbIX
3aBeneHuit CeBepHoii EBponbr (Moller, 2007). B 1875 rogy oH ocHoBas OOIIECTBO JIAaTHHCKOTO
Boctoka (Societe de I'Orient Latin), B mosib3y KOTOPOTO K€PTBOBaJI 3HAUUTEJIbHBIE CYMMBI U3
cobctBeHHBIX cpeacTB (Moller, 2007).

MoHorpadus «IKCIeIUIUN U MaJOMHUYECTBA CKaHAWHABOB B CBATYIO 3€MJII0O BO BpeMeHa
KPECTOBBIX ITOXOJIOB» CTajJla CBOETO pOJA COEJUHEHHEM JIBYyX WHTepecOoB PumaHTa: MHTepeca K
KpecToBbIM MoxoziaM u uHTepeca kK CeBepHoil EBpome. CBoI0 paboTy OH HAYMHAET C TOTO, YTO
0OpHCOBBIBAET COBPEMEHHBI €My B3IVIS[] HA y4YacTHe CKAaHAMHABOB B KPECTOBBIX IOXOAAX:
YCTOSIBIIUMCS MHEHHEM ObLIO, UYTO CKAaH/IMHABCKHE KOPOJIEBCTBA HE OCTABUJIU CKOJIBKO-HUOYIH
3HAYMMOTO CJIe/Ia B KPECTOHOCHOM JIBM?KEHUU. PUaHT /ies1aeT 0630p JIUTEpaTyphl 110 JAHHOU TEME,
a TaK)Ke OIKCHIBAET OCHOBHBIE WMCTOYHUKU JIJISI CBOETO WCCIIEZOBAHUSA, KOTOPBIMH SIBJISIOTCS
HMCTOPUYECKHE CAaTU W XPOHHUKH IOPUJIMYECKHE JIOKYMEHTHl CKaHJIMHABCKOTO ITPOUCXOKIEHUS,
MHUGUYECKHE Card U 3IO0C, IIBEACKHE W JATCKHUe JIOKYMEHTHl Ha JIATBIHU, a TaKXKe XPOHUKHU
ocTaJbHBIX eBporeiickux crpaH (Riant, 1865). IloMMMO TEKCTOBBIX MCTOUYHUKOB, PuaHT
oOpaiaercss K JAHHBIM apXeoJIOTMU: B CBOEM COUMHEHUM OH HCCjelyeT JIaTUHCKUE HaJIINCH,
MMeIIFe OTHOIIIeHNe K ceBepHbIM nasomHukaMm (Riant, 1865). Puant paccmarpuBaer mporecc
XPUCTHAHU3AIIUY CKAaH/IMHABCKOTO (hOJIBKIIOPA U OTOXKAecTBIeHUA CBATOM 3eMuu u Mepycanuma ¢
HEKOTOPBIMHU JIOKYCaMH CKaHAWHAaBCKOU Mudosoruu. I1o ToMy ke IyTH B CBOEM COUYMHEHUU U/IET
Hobuami-PoxecrBeHckas. Ob6a aBTopa OTMeuarT BocupuAaTHe BocToka ckaH/IMHaBaMU B KauecTBe
MUCTHYECKOH CTpaHbI, HaceJIeHHOU Goramu. BeposaTHo, uTo 3Ty maew lobuam-PoxnecTBeHcKas
moiuepIHysia B pabore PuanTa, a moToM pa3Buiia B COOCTBEHHOM COUYMHEHUH.

IIpuBenem 31ech Apyrue cchutku Jlobuami-PoxiectBeHckoi Ha PruanTa:

«OH cran B wux | Riant, crpan. 68. | Byzance, qui remplacait, aux yeux des Scandinaves

BOOOpakeHUHN Ha devenus chrétiens, la ville d'or des Ases, était une
MECTO 30JI0TOTO cité sainte, vénérée dans les trois royaumes, a 1'égal
ropojja  AcoB.. H de Rome; de fabuleux récits des splendeurs de la
CKAa30YHbIE PACCKA3BI grande ville, «Mikligardr,» remplissaient les
0 0Jiecke BEJIMKOIO veillées du Nord;

ropoza, Mikligardr,
3aIOJIHSJIN CEeBEpPHBIE
mocyru». C. 45
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«Tam croutr xpam | CMm. Bbimie cTpaH. | [lutaty oOHapy:xuBaeM Ha 68  crpaHuUIe
CBATOU Codumn, | 15 counHeHus Puanra:

BEJIMKOJIEITHEH T Apres avoir parle de Sainte-Sophie, qu’il appellee
M3 BCEX XpaMOB MHUpA. AEgisif ... , «le temple le plus splendide du monde,
Tam XPaHUTCS et ou l'on conserve le vraie croix: dans la meme
MMOJUTHHHBIA  KPECT, ville, dit-il, reposent Philippe et Jacques, Luc et
TaM MTOKOATCSA Timpthee; on y venere la main droite d’Etienne, la
Owmmn u Haxos, sainte tunique, les chefs d’Abraham, d’Isaac et de
TaM SICJIM CIIACUTEJIS». Jacob, la creche du Seigneur, ...»

C. 46

MpbI MOKEM TOJIBKO TIPEJIOJIaraTh, YTO BBI3BAJIO TaKyl ONIMOKY B YKa3aHUU CTPAHUIIHI,
C KOTOpO# Obly1a B3ATA UTaTa. B CBA3M ¢ 3TUM OCTAaHOBHUMCS HA TOM, YTO 3TO, BEPOATHO, OIIEYaTKA.

dparmeHTHI TEKCTA, KOTOPBIe [lobuarn-PoxkaecTBeHCKas MOAKPEIUIsAeT uTaTaMu U3 PruanTa,
TOJKE Pa3BHBAIOT TeMy IIepeHOca TPUBBIYHBIX SA3BIYECKHX MHMOJIOTEM CKAaHAUHABOB B
XpUCTHAaHCKUH yHUBepcyM. Elre o/Ha cchika Ha PraHTa mpegHasHadeHa /I YUATaTessi: pabota
PuanTta mpezjaraeTcsi eMy KaK HCTOYHHUK CBEIEHHH O MOPCKHX MapIIpyTaX, MPOJIOKEHHBIX
CKaHAWHABCKUMH BOMHAMHM U KYIIIIAMU.

Eme omna pabora, xotopou Jlobmamr-PoxkaecTBeHCKas ITOJIb30Bajlach IPU HAIUCAHUHU
«3anaaHbIX TasoMHu4YecTB B CpemHue Beka» — 310 counnenue Jlyu bpeiie (Louis Brehier, 1868-
1951) «IlepxoBb 1 Bocrok B Cpennue Beka. KpecroBbie moxonpi» («L'Eglise et 'Orient au Moyen
Age. Les Croisades», 1921). Kak MbI MO3XeM BHeTh, bpeiie — mpeacTaBuTesb 0oJiee MO3THETO
ITOKOJIEHUs, YeM OOJIBIIMHCTBO YIIOMHUHAEMBIX HAMH 3/1eCh HCCJIe/IoBaTesiel. JIyu poauics B ceMmbe
mpernioziaBaresisi Jiuiless B bpecre, ero mutaamwuii 6par Omuwib (Emile Brehier, 1876-1952) —
H3BECTHBIN QUI0c0d U UCTOPUK PHUIOCOGUH, WieH AKaJIEeMUH MOPAIbHBIX U TIOJIUTHYECKUX HAYK
(L’Academie des Sciences morales et politiques) (Salin, 1954). B Copb6onne Jlyu Bbpeiie yuuicsa y
JKupo, Cenpoboca u JlaBucca (Salin, 1954). B 1892 1. 0H moJIy4ns1 cTeleHb arpeke MocJie 3aIuThI
nuccepranuu 1Mo teMe «I'peueckoe obimiectBo coBpeMeHHoe WMimane u Opjuccee» («La Societe
grecque contemporaine de 1”Iliade et de 'Odyssee») (Salin, 1954). B cBo60/iHOE OT CBOUX IPAMBIX
obs13aHHOCTEN BpeMs bpelie mepeBoaus aHtTuuHble Tpareauu (Salin, 1954). JIOKTOPCKYIO cTeleHb
OH ITOJIy4YMJI B Bo3pacTe 31 roza (B Mmapte 1899 r.) 3a 3amuTy Auccepranuu «BocTtouHas cxuszma B
XI Beke» («La schisme oriental au Xle siecle») u satuHCcKoii auccepramuu «De graecorum
judiciorum origine» (Salin, 1954). Bckope mocjie 3TOro OH MOJIyYHJI HazHAuYeHWe Ha (aKyIbTeT
dumonorun B yHuBepcurere KiiepMoHTa, IJle OH YHWTaJ Kypchl IO HMCTOPHM U Treorpaduu
JIDEBHOCTH U CPETHEBEKOBbS. bpelie aKTUBHO Y4acTBOBAJ B MEKIYHAPOJIHBIX KOHIpeccax H
KOH(EpEHITUsX, MOCBAIIEHHBIX BOIPOCAM apXEO0JIOTHH, €3/ B KOMAHUPOBKUA WM DKCIIEIUITUN
(Salin, 1954).

[TpuBeseM HIKe CCBUIKH, KOTOPBIe Jlobuani-PoxxaecTBeHcKas naet Ha paboty Bpetie:

«BoccraHoBeHUE uvnepun | Brehier. -  “L’Eglise et | [lurara o6HapykuBaeTcs HA
pu KoHcrauTtuhe u | I'Orient”. 2 CTpaHHUIIE JAHHOTO
JInokeTHaHe He MOTJIO BEPHYTh COUYMHEHWUS:

JIATUHCKOU KYJIbTYpe ee La restauration de l'empire
YTPA4YeHHOU CHJIBI M 37]0POBbBSI. par Jes Dioclétien et les
IlepeHoCcA cepaymIe MMIEPHH, Constantin n'a pu rendre a la
ee cronuny, B Busanruio, culture latine sa vigueur
KoncranTH Benukuil TOJIBKO passée. En transportant le
CAHKI[MOHUPOBAT (PaKTHUECKHU sitge de l'empire romain &
coszasieecs  mpeobiasanme Byzance, Constantin n'a fait

BOCTOKA Haj 3amaaoM. IIpu ero
MpeeMHHUKAaX, HeCMOTpsI  Ha
CTpalllHble TOTPACEHUS, KakKue
MOCTUTJIA BOCTOUYHYIO UMIIEPUIO,
0cOOEeHHO BankaHckui
MMOJIyOCTPOB, BOCTOK, MOKHO

que consacrer officiellement
cette  prééminence  de
1'Orient syr 1'Occident. Sous
ses  successeurs, malgré
quelques crises terribles qui
ont surtout atteint la
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CKasaTb, B OOIIEM, OCTajICA péninsule des Balkans et la
YVKDBITBIM ~ OT  BTOP)KEHHUH. Gréce, 1'Orient est resté a
BusanTuiickas UMIEpUs I'abri des invasions.
ABWJIACH HACTOAIIMM 60ACTUOHOM L'empire byzantin  s'est
B OTHOIII€EHNH répMaHCKOTI'O constitué comme une
BapBapCTBa, 1 ABYKPATHO, B /1Ba véritable marche vis-a-vis de

THAKEIIBIE MOMEHTa ee la barbarie germanique et, a
IIOJINTHUYECKHE BOXIU CyMeIu . oy
Y deux reprises, ses politiques

MMOBEPHYTh OT Hee Ha HWtanuio . B
ont su détourner vers 1'Italie
OMY TOTCKOTO HamecTBua». C. 13 , v .
le fléau de l'invasion

gothique.

«Taxk, K KOHITY Brehier, op. cit. [MuTaTta Ha 5 cTpaHUIlE
AHTUYHOCTH BOCTOK BepHyII counHeHus Bpeiie:
MIEPBEHCTBO, YyTPaueHHOE UM B
30/I0Tble Beka wummepuun. OH L’Orient est donc a la
OBLI €TUHCTBEHHBIM fin de l'antiquité le centre
CelIUIEM  HMIIEPATOPCKOM politique, le siege de la
BJIACTH, MPECTUK KOTOPOH OBLI domination impériale dont le
JKUB B EBporre; OH prestige est toujours vivant
MIpEe/ICTABIISETCSA 3emJien en Europe; il est aussi la
aCKETOB U CBATBHIX, 3eMJIeH terre des saints et des
yuauTesedl U OoTHoB 1epkBU. OH ascetes, la patrie des grands
MOKPBIT OBUI  XpaMaMU U docteurs; il est couvert des
0a3UIMKaMU, KOTOpPBIE basiliques somptueuses
yKparasia Hab0KHOCTh enrichies par la piété des
uMreparopoB. HeyauBuTeIbHO, empereurs. Il ne faut donc
YTO OH KaszaJics JIoAsSM 3amajia pas s'étonner qu'il apparaisse
YyeM-TO BpoJie 00eTOBAaHHOU aux Occidentaux comme une
3eMJIi, U MHOTHE U3 HUX sorte de Terre promise et que
CTPEMUJIUCh XOTA OBl IIEHOIO beaucoup d'entre eux, méme
OOJIBPIINX KEPTB W  YCHIUU au prix des plus pénibles
YBUJIETh CTPaHbl, O KOTOPBIX sacrifices, cher- chent a
pacckaspIBaJi CTOJIBKO YUyJec». entrevoir tout au moins ces
C.16 pays dont on raconte tant de

merveilles.

Kak moxxHO 3ameTuth, JloOuari-Pork/iecTBeHCKasi HE YKa3bIBAeT CTPAHMILy, C KOTOPOH OHa
OepeT nHUTaTy, MPUBEAEHHYIO B «3allaiHbIX NaloMHUYecTBaxX B CpeHue Beka». Bmecre ¢ TeM, aTa
IUTaTa IPEJICTABJIsAET COOON TOYTH JIOCIOBHBIN IIEPEBOJ TOTO TEKCTAa, KOTOPHIA MBI BUJIUM Y
Bpetie. besycioBHO, 3TO BbI3bIBaeT Bompoc: modyemy JloOuari-PokiecTBeHCKass He cTaja
yKa3bIBaTh CTPaHHIly, C KOTOPOW oOHa Opana murary? Ha maHHBIE MOMEHT MBI HE BHIUM
BO3MO>KHOCTH JIaTh CKOJIBKO-HUOYIb YOETUTEIbHBIN OTBET Ha 3TOT BOIIPOC.

Uccnenosanue Jlyu Bpeiie «IlepkoBb 1 Boctok B Cpennue Beka. KpecroBble moxoasi» ObLia
usnana B [lapmwke B 1907 T. ATO HAyYHOE COUYMHEHME HAIMCAHO I03Ke OOJIBIITMHCTBA JIPYTHUX
pabor, Ha Kotopble ccbutaeTcsi Jloomam-PoxknectBeHckas. Ecim ™Mbl cpaBHUM €ro c
HCCIIeZIOBAaHUAMU 0OoJiee pAaHHETO IEPUOJIa, MBI CMOXKEM ITPOCJIEAUTH SBOJIIOIUI0 METOAOB H
TeXHUK HaIMCAaHUs HAy4YHOW paboThl, a Takke (GOpPMHUPOBAHME CBOEOOPA3HOTO KaHOHA U
TPaINITNN HATIMCAHUsA TaKUX TeKCTOB. Tak, y bpelie Mbl Bupm 6ubimorpaduio, KOTOPYIO OH JjaeT
B Havajle KaKJ0d TIJIaBbl. buOsuorpaduio OH BCAKUHM pa3 pasjieyisieT Ha HCTOYHHKH U
nccenoBanusa (MoHorpagum). Takike, OTMETHM, UTO BBe/ieHHe K pabote bpetie mpecrasiser u3
cebsi, 0 cyTH, 0030p HCTOYHHUKOB IO TpPeAMeTy HccaefoBaHus. Takoe odopmieHune pabOThI
3aMEeTHO OTJIMYaeTcs OT Oojiee paHHUX MOHOTpadUi: MCTOYHHUKU JIISI UCCIIEJIOBAHUSA TEIEPh C
JIETKOCTBIO0 MOKHO OOHAPYKUTh COCPEIOTOYEHHBIMH B OJTHOM MECTE B TEKCTE.

JIJ1s1 Hatero mccsieIoBaHusI BaXKHO TO, YTO, CY/Is 10 YKAa3aHHBIM UM BO BBEJIEHUH HAYYHBIM
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pabotam, Bpeiie 3HaJI TPy/Ibl HEKOTOPBIX U3 YK€ YIIOMHHABIINXCA HAMH UCTOPUKOB. B wactHOCTH,
oH ykasbiBaet (Brehier, 1907), uro mosbp3oBasics mybukamusamu OOlecTsa JaTUHCKOTO Bocroka,
ocHoBaTesieM Kortoporo Obu1 rpad ITons Puant. B umcie wuccnenoBaHuii, KOTOpbIMH bpetie
MIOJIb30BAJICSA OOJIBIIIE BCETO IMPU HAIMCAHUU CBOEH pPaboThl — «VICTOpPHS KPECTOBBIX ITOXOI0B»
(«Histoire des Croisades») »Kozeda-Ppancya Mumo (Joseph-Francois Michaud, 1767-1840), a
takke «lcropusi KpecToBbIXx MOX0/0B B IutaHe» («Geschichte der Kreuzzuge im Umriss»)
Pépuxta. BHOBb MBI BHUM 3HAKOMOIO HaM aBTopa: Ha Pépuxra cceuiasnica u Ilosnp Puant.
MpsI MOKeM SIBHO IIPOCJIEAUTH CBA3b STUX TPeX aBTOpoB: Puanta, Pépuxrta u Bpeite. Emie ogHo
CBUJIETEJICTBO UX B3AaUMOBJIUSHUA — 3aMeTka Peitnxosnpaa Pépuxrta Ha cmepth Ilossa PuanTa
(Rohricht, 1889).

Nudopmarusa, kotopyto Jlobuari-PokiecTBeHCKasi IPUBOJIAT, ITUTUPYs bpetie, He sBIIsIeTCs
CIEIIUAIbHON, HauboJiee BepOATHO, YTO OHA IPOCTO MOJKpeIUiAeTr MHeHHe Jlobuari-
PoxknectBenckoii. Kak MbI BUiIM, 00€ ITUTAThI B3ATHI C IIEPBHIX CTPAHUI] COUNMHEHUs bpelie, korga
OH TOJIBKO BBOJIUT UHMTATEJIs B MPOOJEeMaTUKy cBoero mpeaMeta. «[lepkoBb 1 Boctok B CpemHue
Beka. KpecroBble IIOXOABI» — BTO II0 CBOEMY CTHJIIO CTPOTO HAay4yHOE COYHHEHUE,
paccMaTpUBalliee CIelUabHbIe BOIPOChI MEIUEBUCTUKH U OPUEHTAIMCTHKH, B TO BpeMs Kak
«3armasiHple majioMHuuectBa B CpesiHUe BeKa» — 3TO, KaK MbI YK€ OTMeUYasld, CKOpee MpHMep
HAyYHO-TIOIYJIIPHOU JIUTEPATYPHI, JJIA KOTOPOTO BAa)KHO JaTh OOIllee IpeCTaBJI€HHE O CBOEM
mpenMere. Bo3MOXKHO, WMEHHO U3-3a Pa3HHUIBI B IEJIX 3JTHUX couymHeHUU JloOmari-
Poxk/iecTBeHCKast Tak MaJio UCIIOJIb30Basia TpyZ bpeiie.

Eme omHO coumHeHue, kKotopoe Jlobmami-PoxkaecTBeHCKas UCIOIb30BaIa MMPU HAITUCAHUH
«3anaziHpIX majioMHUYecTB B CpeHHME BeKa», — I3TO «IIMHUYECKUe JereHpl. McciaemnoBaHue
dopmupoBanus chansons de geste» («Les legends epiques. Recherches sur la formation des
chansons de geste») dunonora-meaueBucra Koseda benbe (Joseph Bedier, 1864-1938).

7Koszed benpe — BBINMYCKHUK BplIciiell HOpMasbHOM MIKOJIBI, B 1886 roay MoJiydmsi 3BaHUE
arpeske 1o ¢uronoruu, B 1893 roy MOJIyUH y:Ke IOKTOPCKYIO crereHb o ¢utonorun (Charle,
Telkes, 1988). Ero mucceprarus HaspiBasach «®Pabsmo. VceeoBaHue HApOAHOU JIUTEPATYPhI U
nucbMeHHOU ucropuu CpenHux BekoB» («Les fabliaux. Etudes de litterature populaire et d’histoire
litteraire du Moyen Age») (Charle, Telkes, 1988). «3Jmnuueckue JereHnapl. lcciemoBanue
dopmupoBanusa chansons de geste» — ero camoe KpyITHOe COUHMHEHHE, BbI3BaBIllee OypHOE
obcykneHrie B HayuHoM Mupe. Teopust beape o mpoucxokaenun chansons de geste mpowurpasia
CIIOpP CBOMIM OIIIIOHEHTaM; IPOTHUB Hee BBHICTYITAIN HCIIAHCKUH HccieoBaTenb Menenaes ITumans
(Ramon Menendez Pidal, 1869-1968) (cm.: Bataillon, 1969) u ®epaunany JIot (cm.: Lot, 1913).

IlepBBIil TOM «OUHUYECKUX JIETEH I» MOCBSIIIEH UKy IteceH o ['mibome Opamkckom. besbe
oOparaercss K pas3JUYHBIM CpPEIHEBEKOBBIM MCTOUHHUKAM B IIOWCKaX WHQGOPMAIUU O
MMAJIOMHHYECKOU JIOpore, KOTopas YIIOMUHAETCs B OTHOU U3 neceH o ['mibome.

[IpuBenem HUIKE CCHUIKY, KOTOPYIO JloOmami-PoxxecTBeHckas fjaet Ha bejbe:

«Kak Benmuk nomxeH Obur | Bedier. —  “Les legends | [lurata o6HapyxuBaeTcsa Ha

OBITh UX NMPWINB K IVIaBHBIM | epiques”, T. I, ch. XI-me (Via | 339 cTpanure YKa3aHHOT'O

sTamam, Tyzaa, rze Bce ObuIo | tolosana), pp. 365 sqq. COUMHEHUA:

OpraHU30BaHO OKOJIO

IVIABHBIX CBATHJIMIL, YTOOBI Quelle devait étre leur affluence

MpUHATh U YyJEPKaTh UX!». aux principales étapes, la ou tout

C.55 était organisé, autour des grands
sanctuaires, pour leur faire
accueil et les retenir!

Kak u B MHBIX cTy4yasx, eAMHCTBEHHOe 00bsCHEeHNE OTUOKY IIPU IIUTUPOBAHUH, KOTOPOE MBI
MOKeM J]aTh — 3TO OIedvaTKa.

Onucanne Tysy3ckodl JOpord TaJOMHUKOB, aHHOe Jlobmamr-PokjecTBeHCKOH B
«3amagHpIX naJioMHrnYecTBax B Cpe/lHIE BEKa», TOXKE, BEPOATHO B3TO el 3 Tekcra benne. Bosee
TOTO, MBI MOXKEM 5TO C YBEPEHHOCTBIO YTBEPXKIATh, TaK Kak TeKcT JloOmami-PoxxecTBeHCKOM
IIpeZICTaBJIsAeT cCOOOM MOYTH JOCIOBHBIM II€PEBO/ TOTO, UTO Mbl HaxoAuM y besibe. UTOOBI He OBITH
TOJIOCJIOBHBIMU, TIPUBEZIEM 371eCh (pAarMeHThI TeEKCTa 000UX aBTOPOB:
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CrpaHuiipl 340-341 counHeHus bezpe:

De Nimes, si ces pelerins vont a Saint-Gilles
de Provence, comme leur Guide le conseille,
ils vont a Arles. La ils prennent la voie
Domitienne qui, partant d’Arles, traverse
Nimes, Montpellier, Beziers, Narbonne.

A Narbonne, ils prennent la route que suivant
en sens inverse, des 333, le chretien qui nous
a laisse son itineraire de Bordeaux a
Jerusalem, et c’est la route si souvent qualifee
de ces noms: chemin roumieu, caminus
peregrinus, caminus romeus sancti Jacobi.
Elle les conduit a Toulouse par Lezignan et
Carcassonne.

De Toulouse, la grande voie de penetration, si
l'on veut traverser la partie centrale des
Pyrenees, est la vallee de la Garonne, soit
quon veuille gagner le port aujourdhui
presque abandonne de Tenarese, soit plutot
que l'on aille jusqu’a Dax pour se deriger sur

Crpanuna 54 «3amajHbIX MaJOMHUYECTB
B CpenHue Beka»:

Ot HumMma, ecstu maJIOMHUK >kejtaeT 3auTu B CeH-
Kunp, Kak eMy COBETYeT €ero JAOPOKHUK, OH
HampaBuTcsa Ha Apib. OTC0la OH IIyCTUTCS 10
JloMuIneBou 10pore, KOTopasi, BeIHAA U3 ApJis,
nepecekaetT Hum, Monnesnne, be3re, HapO6oHHY.

Ot HapOGoHHBI MyTHUK CJIEIOBAIM TOM camMou

JIOpOro¥, = MmO  KOTOpPO¥#, B  OOpaTHOM
HalpaBJieHWW, TMpolmes B 333  TOay
6J1aroYeCcTUBBIN YeJI0BeK, OCTaBUBIIUI
NOpOKHMK «u3 bopmo B  Hepycasum».

dTa fopora 4acto sBjAercsA (B TeKCTax) IO
Ha3BaHHEM chemin roumieu, caminus
peregrinus, caminus romvus Sancti Jacobi. Ona

BeleT B Tymy3dy depe3 Jle3auHbsH U
Kapkacconny.
Orcioza, ecau TyTelleCTBEHHUKU  JKeJlajin

rmepeceub II€HTPAJIbHBIM MaccuB IlupeHees,
OOJIBITION AOPOTOH ABJISIACH AOJMHA ['apOHHBL...

le port d’Aspe ou sur Roncevaux: on
remontait la vallee de la Garonne par
lancienne voie romaine ou [IItineraire
Antonin marque, entre autres stations, celles
de Calagorgis ou Calaguris et d’Aquae Siccae.

Ccpuika Ha beape, kotopyo paer [loOuarn-PolkiecTBeHCKas, OTHOCHUTCA HE K 3TOMY
(dparmenTy, a uTaTe, 3aKJII0UEHHON B KaBbIUKH, KOTOPYIO OHA MIPUBOJUT JIAJIbIIIE B CBOEM TEKCTE.
OcraeTcsi HeM3BECTHBIM, mouemy JloOuami-PoxkecTBeHcKas He IpoIUTHpOBasia paboty benbe, a
IPOCTO CKOIIMPOBAaJIa €ro TEKCT, 0e3 BCAKUX YKa3aHUH Ha UCTOUHUK.

BMmecre ¢ TeM, Ba’KHO OTMETHUTD, UTO TEKCT, II03aNMCTBOBAHHBIHN J[oOnani-Pork/1ecTBEHCKOH Y
Benve, HOCUT MHDOPMATUBHBIN XapaKTep: OH He COAEPIKUT B cebe CJIEIOB MO3UIMH aBTOpa II0
KaKOMY-JIH0O BOIIPOCY, a TOJIBKO H3JiaTaeT TO, YTO M3BECTHO O CPEJHEBEKOBBIX MapIIpyTax
MMAJIOMHUKOB 13 Pa3HOOOPa3HBIX IOPOKHUKOB.

Xors JTobuarn-PoxkaecTBeHCKas B IPEAUCIOBUU K «3amaiHbIM MaJiloMHUYecTBaM B CpenHue
BeKa» IHUIIET «KOTrJa Mbl ITUTHPYEM COBPEMEHHBIX aBTOPOB, MBI BCET/Ia YKa3bIBAEM HX B
npuMedanuu» (Jlobuarmi-PokecTBeHckasi, 1924), B JaHHOM CJIydae Mbl HE BUJIUM He KaBbIUEK,
00paMJIAIOIINX TEKCT, HU CHOCKH, I/ie TPUBOJIMIACH OBbI CChIJIKA HA aBTOPA.

OTMeTHM TaK:Ke ellle Be CChUIKU, KoTophle Jlobuari-PoxkiecTBeHCKas TaeT B CBOEl pabore.
ITO CCHUIKU HA HeMeNKHX uccienonatesnedt Kapia Anpbpexra Bepaysumu (Carl Albrecht Bernoulli,
1868-1937) u ®puapuxa ¢on berospna (Friedrich von Bezold, 1848-1928). Pabora bepnysiu
«Csateie MepoBunroB» («Die Heiligen der Merowinger», 1900) HHTepecHa HaM TeM, YTO
Jlobuami-PoxkaecTBeHcKas Oy/ieT cChlIaThCs Ha Hee U B 0oJiee MO3THUX CBOUX paboTax. «Mcropus
Pedbopmanuu B I'epmanun» Benosibaa — 9TO peiKWil MPUMEpP MEPEBEIEHHOTO HA PYCCKHUH SA3BIK
HCCIIe/IOBaHUSA, KOTOPHIM IT0JIb30Basiachk Jloouarti-PoskaecTBeHCKas.

4. Pe3yabTarsl

ITogBosisi WTOrM aHaW3a CIIPAaBOYHOrO ammapata B pabore JloOuari-PoxmecTBEHCKOM
«3amnasHple mamoMHuYecTBa B CpefHue BeKa», Mbl MOKEM 3aKJIIOUUTh, UTO 0(OpMJIEH OH He
JiydmmuM 06paszoM. JIomyIeHO HECKOJbKO OMUOOK NMPH IIUTHPOBAHWH, HEKOTOPbIE (parMeHThI
TEKCTAa ABHO B3ATbHI U3 APYroro HCCjaeJOBaHHA, HO IIPDH 3TOM JaHbI 663 cchbIKHU. BMmecte ¢ TEM,
BO)KHO OTMETUTh, UTO 3Ta paboTa — MpUMep HAyYHO-NOMYJIAPHOU JINTEPATYPhl, © MHOTHE HaIllU
IIpeTeH3UN K CIIPAaBOYHOMY ammnapary B Hell OTIaJIaloT Mocjie MPOoUTeHHus NpeaucioBusa. «Mbl He
HaIin BO3MOXXHBIM O6p€MeHHTb KHUTY, YCHallad €€ CCbIJYIKaMH Ha MHOTOYUCJI€HHbIE€ UCTOYHUKH.
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Ona npezHa3HAYaIACh JJIs CAMOM IIUPOKON IyOJIMKY, U CAMBIN MEYAaTHBIM CTAaHOK BPSAJ JIU MOT
OBl JIETKO BBIIEPKATh BCE HTO MHOXKECTBO CIEI[UAJIBHBIX YKasaHui» (JJobuami-PoxxecTBeHcKasd,
1924) — Tak cama /obuam-PoxxecTBeHcKas 0ObACHAET XapaKTep 5TO paboThI U ee CIIPAaBOYHOTO
ammapara. OHako, OTMeTHM, YTO, Ha HAIll B3IVIAZ, B HEKOTOPBIX CJIyJasX B 3TOM HCCJIEZIOBAaHUU He
XBaTa€eT CChUIOK, /IaYKe YUUTHIBAS 3aMeUaHUs aBTOPA B IIPEIUCIIOBUH.

5. 3aKJII0OYeHue

OCHOBBIBaACh Ha IPOBEJIECHHOM aHa/IM3e, Mbl MOXKeM YTBEDXKJATh, UYTO QUEBU/IHO BJIUSHHUE
Ha Osibry AHTOHOBHY (pAHI[y3CKOM U HeMelnkou uctopuorpaduii. Hemenkas umcropuueckas
IIIKOJIa ¥MeJIa OTPOMHOE 3HAUeHUeE JIJIs BCel JIOPEBOJIIOIIMOHHON POCCUMCKOU ucTopuorpaduu, a
Jlobuari-PoskecTBeHCKasi ocTaBajiach B pycjie 3TOW TPaJUINHU, Ja’ke HECMOTps Ha TO, UYTO
OoJipIlIasi YacTh ee Hay4yHOH esaTesbHOCTH mnpoxoamna yxe B CCCP. Ceasp ke [lobuari-
PoxxpecTBeHCKOM ¢ (GpAHITY3CKMMH UCTOPUKAMU JIETKO OObsiICHsETCS yepe3 (pakThl ee buorpaduu.
Takas MpUHAJJIE’KHOCTD K 3aI1aJ{HOEBPOITEUCKON HAyYHOU TPAJHUIIUH IIPOCIEKUBAETCSA U B Oosiee
Nno3AHUX TpyZilax Onbru AHTOHOBHBI.

Xoresioch ObI OCOOEHHO MOYEPKHYTh TO, UYTO 3a KaKJAbIM HCTOPHYECKHUM HCCII€OBAHHEM
CTOHUT aBTOP, KOTOPBHIA HMeEET OIPeEeIEHHYI0 METOJO0JO0THUYECKYIO TO3UIUI0 U OIpeJieIeHHOe
BOCIIpHATHE HCTOpUU. Tak, OOJBIIMHCTBO paboT, Ha KOTOphle cchliaercs Jlobuari-
PoknecTBeHCKas, IPUHA/JIEKAT IePy UCTOPUKOB-TIO3UTHUBHUCTOB. JIJI1sI HUX XapaKTepHO BHUMAaHHE
K TEKCTaM M BOCHPHUATHE UX KaK MCTOYHHKOB 3HAHHUS O TOM, KaK Bce OBLIO «HA CaMOM Jiesie».
KpuTnuueckoe BOCIpHUATHE TEKCTOB XapaKTepHO /I 0Oojiee IIO3JHUX HaIMpaBJIeHUH B
HCTOPUYECKON HayKe — HaMpUMeEp /I IIKOJbI «AHHAJIOB», oOpasoBaBIeilicss Bo ®PpaHuuu B
1920-X IT. ABTOpUTET U BbIjlaomascsa paborta lobuarn-PokaecTBEHCKOW OIpPENeTHIN JTUHHUIO
Pa3BUTHS OTEUECTBEHHOTO HCTOYHUKOBEJEHMs, KOTOpas TeHeaJIOTUYECKH BOCXOJUT K
MMO3UTHUBUCTCKOU TpaiuIuK KoHIa XIX Beka.

Takum 06pa3oM, MBI IOJIaraeM, YTO Ha IPHUMeEPe aHAJIKW3a CIPABOYHOTIO amiapara B pabore
Osibru AHTOHOBHBI JloOnani-Posk/iecTBeHCKON «3amaaHble majoMHudecTBa B Cpe/iHHe BeKa» MbI
ybeuTesIbHO JI0Ka3aaiyd IPENMYIIECTBA UCIIOJIb30BAHUS TAKOH METO/I0JIOTHH, KOTOPAasi MO3BOJISIET
MPOCTIEUTh HAyYHBbIE CBS3U U MOJKET OBITh NPHUMEHEHAa K OTPOMHOMY MAacCCHBY MaTepuasa.
AHasM3Upys CIIPaBOYHBIN aIIiapaT, Mbl MOYKEM C YBEPEHHOCTBIO YTBEPKaTh, UCIIOJIb30BaJIACh JIN
Ta WIK WHas paboTa aBTOPOM, HACKOJIBKO YacTO OH K Hel oOpalmajicsa ¥ Tak gajee. Vcrmosb3ys
MOJIyYEHHYI0 WH(POPMAIUIO B coueTaHUU ¢ pakramu OGmorpaduu aBTOpa MBI MOXKEM COCTaBUTHh
JIOBOJIBHO YETKOE ITPEJICTABJIEHHE O TEX BJIUSHUIX, KOTOPbIE OH UCITBITHIBAJ IIPU HAIIMCAHUU CBOEU
Hay4IHOU pabOTHI.
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AHaIN3 CIIPABOYHOIO aNlapara Kak MEeTOAUKA U3YUYEeHU S HAYIHbBIX CBA3eH
Ha npuMmepe TBopuectBa O. A. /loouam-Po:kaecrBeHckoii (1874-1939)

Koucrantun AHTOHOBUY MUHEHKO 2~
aCaHKT-IleTepOyprckuii rocy/lapcTBEHHBINA YHUBEPCUTET, Poccuiickas Oenepanus

AnHoTamua. B cratbe OyzieT packpbiTa IpobsieMaTHKa HMCIIOJIB30BAHUS METO/A aHAJIN3A
CIIPAaBOYHOTO ammapaTa. MBI IpOJIEMOHCTpUpPYEM, KAaKUM 0Opa3oM 5Ta METOAUKA MOXKET
WCII0JIH30BAThCS MPU U3YYEHUH HACJIe[Usl OTEUYEeCTBEHHBIX MCTOPUKOB. B JaHHON cratbe Oyjer
aHAJIM3UPOBAThCA paboTa BbIIaloIerocs necropuka u najgeorpada O. A. Jlobuamnr-PoskaecTBeHCKOU
«3anaaHele masioMHuYectBa B CpenHue Beka». Uepes CChUIKH B 3TOUW paboTe MBI IPOCTIEANM,
KaKue HCCJIeOBaHMA OKa3aju HauboJiblllee BJIHSHUE Ha aBTOpA IPHU ee HalMcaHUU. Takke MbI
paccMOTpPUM CaMH 3TH WCCJIEJOBAHUA W WX aBTOPOB, UX BOCHPHUATHE HCTOPUH W HAYUHBIN
OakrpayH/i. FIcxo/s U3 MOJIy4eHHOTO pe3yJIbTaTa, MbI CJleJIaeM HEKOTOPbIe BHIBOJIbI OTHOCUTEIBHO
BJIUSAHUA (PAHIY3CKOM W HEMENKOH HCTOpHorpapuuecKux TPaJuli HAa OTeYeCTBEHHYIO
HCTOPHUYECKYIO HAYKY.

KiaoueBble cioBa: wucropusi Hayku, JloOuami-PoskiecTBeHCKas, MeUeBUCTHUKA,
CIIPABOYHBIN amnImapar.
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Scientific Connections in the Works of V.I. Guerrier (1837-1919).
Analysis of References

Konstantin A. Minenko 2"
aSaint-Petersburg State University, Institute of Philosophy, Russian Federation

Abstract

In this paper analysis of references will be used to study scientific connections. We will
analyze a work by a famous Russian historian Vladimir Ivanovich Guerrier named “Western
monkhood and papacy”, part of which is dedicated to the life and works of Bernard of Clairvaux.
Through the analysis of references in this work we will learn, which scientists have had the most
impact on Guerrier while he was writing “Western monkhood and papacy”. Also, we will research
the writings of these authors, their methodology and scientific background. This will help us to
show, how the tradition of perceiving human history as a biography of great men influenced
Russian historiographical tradition.

Keywords: history of science, Guerrier, medieval studies, references, methodology.

1. BBegenue

Hcropuss HayKu Ha CETONHANIHUA JIEHb OCTAeTCsA OJHUM M3 CaMbIX INEPCIEKTUBHBIX
HanpaBJIeHUuN Ui ucciieoBaHusA. K 3Toi 006JlacT MOKHO TPHMEHSTh CaMyl pPa3HOOOpa3HYIo
METO/IOJIOTHIO, W B JAHHOW CTaThe MBI IPEANPHUMEM IIONBITKY OOOCHOBAaTh IT0JI€3HOCTh
HCIIOJIb30BAaHUS METO/Ia aHAIMN3a CIIPABOYHOTO arapara.

[IpuopuTeroM JIsi HAIIETO WCCIeAOBaHUS Oy/leT KOHTEKCTyaJIbHBI aHaJIU3 WMEHHO
CIIPAaBOYHOI'O armliapaTa, a He OCHOBHOTO TEKCTa HAyYHOTO COUYMHEHHs. B IleHTpe BHUMAaHUSA
JIAaHHOU cTaThbu OyzaeT paboTa Biagummupa MBanoBuua I'epbe (1837-1919) «3amaiHOe MOHAIIIECTBO
W TAalcTBO», BBINyIleHHAas B 1913 T. I'epbe — ofHA U3 KIOYEBBIX (GUTYD B POCCUUCKOHU
ncropuorpaduu XIX, oH He TOJTBKO OCTAaBUJI MOCJIe ce0s MHOMKECTBO HAayUYHBIX COUMHEHUH, HO U
BOCIIUTAJI 1[€JI0€ TOKOJIEHWE YYEHHUKOB, CPE/IM KOTOPBIX OBLIM TaKHWe BBIJIAIOIINECS POCCUHCKUE
ucropuku, kak M. C. Kopenun (1855-1899), I1. I'. Bunorpanos (1854-1925), H. 1. Kapees (1850-
1931), P. IO. Bunimep (1859-1954) u C. A. KotisspeBckuii (1873-1939).

Kak MBI mpojieMOHCTpUpPYEM B JAHHOU CTaThe, HA TPyAbl ['epbe ompeneseHHOE BJIUSHHE
OKa3aJIM TMPEJICTAaBUTEJN PAa3JIUYHBIX TeUeHUU B eBpoIelcKod wucropuorpaduu. YUWThIBas
BaKHOCTb UTyphl I'epbe 71 POCCHUHCKON HMCTOPUYECKOUW HAYKH, MBI II0JIaTaeM, YTO ObLIO ObI
TI0JIE3HO MPOCJIEUTh, KAKWE HHOCTPAHHbIE aBTOPHI OKA3aJIk Ha HETO HAauOOJIbIIlee BIIUSHHUE.

2. MarepuaJjbl 1 METOAbI
J17151 TOTO YTOOBI PEITUTD JAHHYIO 33/1a9y, MBI BOCIIOJIb3YEMCS METO/IOM aHAJIM3a CITPABOYHOTO
anmnapaTta. CHOCKY, Ha TIE€PBBIN B3IVIAJ KQXKYIIHeCs JIUIIh (POpMaJIbHBIM 3JIEMEHTOM HCCJIE0BAHUSA,
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MOTYT OBITh MCTOYHHKOM CBeZIeHUII 00 aBTOpe KOHKPETHON paboThl. Uepe3 CCHUIKM MBI MOXKEM
YBU/JIETh, KaKHe HCCIIeI0BAHUS YUEHbIN HCII0Ih30BaJI OOJIbIIIE BCEr0, KAKKe U3 HUX OKa3asIl Ha HEro
HanOosbIee BausAHUE. UTO 0COOEHHO Ba)KHO, MBI MOXKEM BHJIETh U TO, KAK aBTOP OIIEHUBAET Te
paboThl, Ha KOTOpble OH cchlmaercA. TakuM o0pasoM, aHAJIU3 CIPABOYHOTO AaIIapara MOXKET
MOCJIY’KUTh XOPOIIMM HWHCTPYMEHTOM /Ul CBOeOOpa3HON DPEKOHCTPYKIIMU IpOIlecca HAIMCAHUA
Hay4YyHOTO counHeHnsA. K cchUikaM B CHOCKaM HaMH Oy/IyT MPUMeEHEHBI TPUHIIUIIBI, KOTOPBIE JIEXKAT
B OCHOBE U3y4YeHUsI MapTUHAINU U IJI0CC B CPEHEBEKOBBIX PYKOIIHUCAX.

Kunra Iepbe, CcIpaBOYHBIN aHaJIN3 KOTOPOM MbI OyZeM aHaJIU3UPOBATh, HA3BIBAETCH
«3araIHoe MOHAIIIECTBO U MMATICTBO» U BHINLIA B 1913 roay. B mpeauciaosuu ['epbe Ha3bIBAET KHUTY
MIPOZIOJI’KEHUEM JIPYyroil cBoed paboThl 1oA Has3BaHUEM «bBjiakeHHBI ABTYCTHH. 3044Ue U
MO/IBIKHUKN BOKbero mapcerBa», KoTopas, B CBOIO O4Yepesb, ObLIa OMyOJMKOBaHA B 1910 TOAY.
ITo muenuto I'epbe, B OCHOBE CPeTHEBEKOBOM KYJIBTYPHI 3aNaHON EBpOIBI JIEXKUT TPOTUBOpEYLE,
3aKJIIovaloIleecs B TOM, YTO Pumckas 11epkoBb, ImbITasgch moctpouts «IlaperBo Boxue» Ha 3emite,
Bce OOJIBINE OTAAIAIOCH OT camoro 3Toro uzeana (I'epre, 1913). 3amadeil cBoero uccae0BaHUA
T'epbe Ha3bIBaeT U300paKEHHE 3TOTO IIPOTUBOPEYUHS «B JIUIE U B JIEATEIPHOCTH JIByX YMCTBEHHO U
HPABCTBEHHO BBIIAIOIINXCS IOJIBIDKHUKOB bokpero mapcrBa — MoHaxa cB. bepHapna us
dpaniy3ckoro MoHacTeips KiiepBo — Benmuaiiero mpescTaBUTENsA ackeTusMa ¢eoJlaJbHON
sroxu — u nanel VHHOKeHTHA 111, HanboJee yCHEerHO OCYIIEeCTBIISABIIET0 UeaT TEOKPATHH, TO
ecTb 0o0Keckoro yrpaBieHuss Ha 3emuie» (I'epbe, 1913). YuuThIBasg, YTO JIaHHAsA CTaTbs He
IIpeTeH/IyeT Ha BCeOOBEMITIONINI aHAIN3 Hacaeausa ['epbe, Mbl pACCMOTPUM TOJIBKO TY YaCTh €ro
paboTsl, KoTopas nocesnieHa bepuapay KinepBockomy.

3. O6¢cy:kneHue

[Ipexxie Bcero, CTOUT yAEJUTh HEKOTOPOE BHUMAHHE BOCHPUATHIO UCTOPHU caMoro ['epbe.
OH yumica B MOCKOBCKOM YHHUBEDCUTETE B TO BpeMs, KOI/Ia TaM IIPENoJiaBaIN ['paHOBCKUU U
KynpsBues. Tem He MeHee, Kak oTMeuaeT BaliHIIITelH, Ha3BaTh ['epbe yueHHUKOM ['paHOBCKOTO HE
IpesicTaBisgeTcss BO3MOXKHBIM (BaitHmiTeitH, 1940). ['eppe ObUI NMPOTHBHUKOM IO3UTHBU3MA B
HUCTOPUYECKON HayKe, B YAaCTHOCTH, OH KpUTHKOBan «lcropuio unuBmWiIu3anuu» Bois.
Haubosnpiiee BHUMaHHe B cBoux paborax I'epbe yzensys MecTy JIMYHOCTH B HCTODHH;
OOJIBIIIMHCTBO €0 PAOOT CTPOATCA BOKPYT UCTOPUH KU3HHU KOHKPETHOTO YEJIOBEKA.

Urak, mepeiiieM K paccCMOTpeHHIO counHeHUsA l'eppe. deHOMEH MamncTBa, KaK MBI yiKe
OTMeYasd BbIIlE, OCODEHHO WHTepeceH I'epbe B CBA3M € KAXKYIIUMCA aHTarOHU3MOM
KaTOJIMYECKOTO acKeTh3Ma (TO eCTh IOMBITKU YUTH OT MHpPA) U CTpeMJIeHHsI PUMCKOH IepKBHU
3aBjaIeTh BceM MHUPOM. II0 ero MHEHHIO, «OCTaTOYHO IMOMMEHOBATh 3TH MPUHIIUIIBI, YTOOBI
YCMOTPETh UX ITPOTUBOIOJIOKHOCTh>», HO, BMECTE C TEM, «JOCTATOYHO CAMOTO HErJIoro 3HaKOMCTBA
C WCTOpPUEN MAarCTBa, YTOOBI YOEIUTHCSA B UX MOCTOSHHOM B3aMMOJIEMCTBHU B JAHHOM CJIydae»
(T'epre, 1913). I'eppe mosiaraer, YTO MMEHHO CTPEMJIEHHME K AaCKETU3MYy /JaJl0 BO3MOXKHOCTH
KATOJIMYECKOH IEPKBU BO3BBICUTHCSA B 3eMHOM Mupe. B cBs3u ¢ atuMm, oH 3ameuaet (Iepbe, 1913),
yTo TmOA0OHAas TeMaTUKa OKa3bIBaeTcsl 0J1aroJJaTHOW IIOYBOW IS HMCTOPHUKOB-IIOJIEMECTOB,
KOTOpbIE «HA IIOYBE CPEJHEBEKOBOW HCTOPUU BeJIU OOpHOYy € NMPUHIUIIAMH U HPUTA3AHUAMUI
coBpeMeHHOro Kartonunusma» (I'eppe, 1913). B kauecTBe mpumepa MOAOOHOTO HCC/IETOBAHUSA
T'epne Ha3bIBaeT paboty Gesprutickoro ucropuka ®pancya Jlopana (Francois Laurent, 1810-1887)
mox HazBaHueM «Etudes sur I'histoire de 'humanite» («IccemoBanue uCTOpUU 4eJI0BEYECTBA» ),
K KOTOPO! MBI BepHeEMCs I03Ke yKe B XO/le aHaJU3a CIIPaBOYHOTO ammaparta. IIpoTuBopeune,
KoTopoe ['epbe BUIUT, KaK «TOCIOICTBYIOIIYIO UEPTY CpemHeBeKoBoul umcropuu» (I'epbe, 1913),
BOCXOJIUT K OJTHOMY KJIFOUEBOMY HCTOPHUYECKOMY IIEPCOHAKY — ABpesIni0 ABrycTuHy. FIMEHHO ero
KOHIenuusa rpaga HebecHOro 3ajyolKujia OCHOBBI OTHOIIEHUs KaTOJIUYECKOH IEPKBHU K MHUDY.
l'epbe mpejyiaraeT oOPATHUTHCA K CBOEMY COUYMHEHUIO, CIIEIUAIBHO IOCBAIIEHHOMY ABTYCTHHY,
KOTOpPO€ MbI YK€ YIOMHHAIU BBIIIE, a TaKKe BKPATIIE €ro IepecKa3blBaeT B «3alajHOM
MOHAIIIECTBE U TAIICTBE».

OnHako IepeiijieM HENIOCPEZICTBEHHO K TOM YacTH KHUTH, TJie pedb UeT 0 cBATOM bepHap/e.
OHa OTKpBIBaeTcs CTPOKaMH, KOTOpPble OCOOEHHO BaKHbI JJI1 IOHUMaHUsA TOro, Kak ['epbe BUIUT
rcropuio: «CyIiecTBEHHOe COJlepKaHue HCTOPUU COCTaBJAIT ujen. OHHU JAIOT HaIpaBJIeHUE
TBOPYECKON JIeATEJTbHOCTH MCTOPUYECKUX JIUIl U YIPABJAIOT COOBITUAMU. B mociesHee Bpems
HCTOPUKH CTajiu oOpamaTh OoJibllle BHUMAaHHA, 4YeM IIpeXJe, Ha UWHTepechbl: HWHTEPeCh
SKOHOMHUYECKHE U BBI3BAHHBIE YCJIOBUSIMH, B KOTOpblEe IIOCTaBJieHAa XO3SUCTBEHHAs >KU3Hb
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HapOJIOB; MHTEPECHI COIUATIbHbIE, BhI3BAHHBIE TOTPEOHOCTSIMH OTAEIBHBIX CJI0EB B HApoOje; HO
TaKkoe M3yueHre WHTEPECOB HE YMEHBIIWIO 3HaueHus uieid. HampoTus, Mbl IIOCTOSIHHO BUIUM,
YTO caMble MHTEPEChl CTAHOBATCS II0J] 3HAMs KaKOH-HHUOY/Ib U, CTapalOTCsA BOCIIOJIH30BAThCS
TOCIIOZICTBYIOIITUMHU HJESIMHU, UYTOOBI BOCTOPIKECTBOBATh B 0OOpPHOE € IPOTHUBOIOJIOKHBIMHU
uHTepecamu» ([epve, 1913). [IpuHUMas BO BHHMaHUE 3Ty ITUTATy, CJIOKHO HeE COTJIACHUTCS C
Baiinmreitnom, koropslii B «Mcropuworpaduu cpegHUX BEKOB» IIHIIET: «BO BCEX CBOUX
MIpOU3BeZIeHUsX ['epbe CTOUT Ha KpallHe WIeaTUCTHYECKUX MMO3UIUAX, ITOYEPKUBAsT «TPOMAaIHOE
BJIMSTHUE U/IeN Ha cyAb0y HApOJ0B M Ha XOJ MUBWIN3AIUN». VICTOPUS UAeH U ABJIAETCA TJIAaBHOU
TEMOU ero uCTopuuecKux pabor» (BaiHITeH, 1940).

['s1aBHOW weell cpenHEBEKOBbs l'ephbe Kak pa3 mosiaraer uzel0 «bBoKbero mapcrBax,
a IJIaBHBIM ee IIpeJicTaBuTesIeM M HOcUTeseM OH HasblBaeT bepHapna Knepsockoro. U eciu mbl
MpoCeaUM, Kak Ha CTPAHUIAX CBOel KHUTU ['epbe pacKpbhIBaeT 5TOT TE3UC, TO Mbl YBUAUM, UTO
JIyqIlie BCEro METO/I0JIOTHI0 ['epbe pe3roMHpYyeT OH caM: «IJIAaBHBIMU HMCTOYHUKAMU HCTOPUKA
BCerjja OCTAHYTCA MPOU3BEJEHUs UeJOBEYECKOTO CJI0BA U IJIABHBIM IIPEIMETOM €r0 H3y4eHUs
BCeI/la OCTaHyTCs COOBITHS, KOTOPbIE COBEPIIAINCh BHYTPH 4YeJIOBEKA U KOTOpPHIE II0ITOMY
JIOCTYITHBI TOJIBKO IICHXOJIOTHYecKOMy aHaiuzy» («Pycckuii BectHuk», 1865, T. 60, cTp. 55).
Takum 00pa3oM, €IMHCTBEHHBIM HCTOYHHKOM HCCJIEIOBaHUS ISl ['epbe CTAHOBATCSA TEKCTHI
cBaToro bepnapa.

ATO MOJTBEPIKIAAETCS KOJTUIECTBOM CChLIOK, KOTOPBIE I'ephe /TaeT Ha counHeHus bepHappa.
[TogaBsiomee OOJBIIMHCTBO CHOCOK B TOW YAaCTH KHUTH, TJIABHBIM T'epPOEM KOTOPOH SIBJISIETCS
BepHapa, — 5TO CChUIKM Ha WU3/IaHUE €T0 TPYAOB, BHIMOJHEHHOE KATOJMYECKUM CBAIIEHHUKOM
Kakom ITonem Mwunem (Jacques Paul Migne, 1800-1875), HammeyaTaBIIHM KOJIOCCAJIBHYIO
antosoruto counHenuit Otmos I{epkBu (Patrologia Latina u Patrologia Graeca). B a1y anTO/10THI0
OBLTH BKJIIOUEHBI paOOTHI OOTOCIOBOB U IIEPKOBHBIX mucaTesel oT 11 o XV Beka. Bes anToorus
BKJIIOUaeT B ceOs1 381 TOM M /I0 CHX IOP COXPAHsIET CBOKO IOIYJIIPHOCTD B yUeOHBIX 3aBEJEHUIX B
BH/Iy CBO€M J0CTYITHOCTH. OUeBUIHO, OblyIa 3Ta AaHTOJIOTHSA JOCTYITHA U I'epbe, KOTOPBhIN UMEHHO ee
HCIIOJIH30BAJI /I IUTUPOBaHUs bepHapa.

Eme oauH uCTOYHHK nUTaT cBATOro bBepHapsa B pabore ['eppe — 3TO COUMHEHUA
(dpaHIy3CcKOTO CBAIIEHHWKA, UCTOPUKA U Teosiora Aiabdexa Bakanmapaa (Elphege Vacandard,
1849-1927). B uwacrHoctu, I'epbe cchutaeTcs Ha ero pabory moj HaszBaHueM «Oparop CBsATOM
Bepuapn» («Saint Bernard orateur»), Beimenmyio B 1877 roay. Paborel Bakangapaa o bepuapne
KiepBockoM 1epeBeieHbI HA MHOKECTBO SI3BIKOB M SIBJISTIOTCSA KJIACCUKOU JJIsl JAHHOW TeMaTUKHU
(Bredero Adriaan, 1996). Bakanmapa — KaTOJWYECKUH WCTOPUK, YTO, OYEBHUIHO, HAKJIAJbIBAET
OTIIEYaTOK Ha ero ucciemoBanHusA. OH MOJydns oOpa3oBaHHe B ceMH, B 1882 roay craj 4ieHOM
AxazeMuy HayK, U3SIIHON CJI0BECHOCTH U McKyccTB Pyana (Arnold of Brescia, 1917) (I’Académie
des Sciences, Belles-Lettres et Arts de Rouen), a B 1891 roay oH cran ee npe3uaenTom (Arnold of
Brescia, 1917). Hecmotpss Ha aBTOpuUTeT BakaHmapsa, cCOBpeMeHHbIE HCTOPUKU KPUTHYECKU
paccMaTpuBalOT HEKOTOPhIe MOMEHTHI ero uccaenoBanuil (Arnold of Brescia, 1917).

OmHako /JJjIA HaIlero WCCAeJOBAaHUS BaXKHO TO, UYTO I'epbe HCHOIB3yeT COYHMHEHUE
Bakanmapza TosibKO U1 IUTHUPOBaHUs bepHapna, a He oOpalaeTcs K TEKCTY CaMOTO YYEHOTO.
Bo3MO0KHO, 3TO CBUJZIETEILCTBYET O TOM, UTO I'epbe He paccMaTpuBasi paboTy Bakanmappa kak
coOCTBEHHO HCCJIEJIOBAaHUE, a CKOpee, KaK H3JI0KEeHHe B3IJISAZ0B bepHapjsia, B KOTOPOM MOKHO
OBLJIO TIOAYEPITHYTh HEKOTOPHIE €ro nuTatbl. TemM He MeHee, paboThl Bakanmapsia B TepBbIe
necaTwieTuss XX Beka ObUIM aBTOPUTETOM JIJIsi MHOTHX YUYEHBIX, a IIOTOMY HEYJAHUBUTEJIBHO, YTO
I'epbe 6b171 ¢ HUMU 3HAKOM. Bosiee TOro, OH /1aeT ele ofHy CChLIKY Ha Bakanmapaa:

[TocsaHMe K phIlapsAM XpaMma XoTs U bt | 1) O poau BepHapaa B IIPONOBENU BTOPOIO
BOUMHCKHMM IIBIJIOM, HO OHO COCTAaBJIEHO B | KPECTOBOI'O IIOXO/JA U €ro OTHOIIEHHU K 3TOMY
THUIIA MOHAIIIECKOU KeJIbH; JIesiTeJIbHOCTH | ety cM. Vacandard, «St. Bernard et la Seconde
’)Ke TpomoBeNHWKA U opranHusaTtopa | Croisade» (B «Revue des questions historiques»,

KpEeCTOBOTO oxoja TpeboBasa | 1885, 398); oH ciemyeT BhIBoAaM HelimaHHA:
MIPOJIOJIKUTENBHOTO 00mmeHus ¢ mupom 1). | D. h. Bernhard u. die Anfrange des 2 Kreuzzuges.
C.76 1882.
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B nmaHHOM ciTydae, 9TO CChUIKA, KOTOpPAs NPEAOCTABJISETCS JJIsl YUTATeJs,, YTOObI OH MOT
o/IpoOHee 03HAKOMUTHLCS ¢ KOHKPETHOU TeMoii. To, uTo I'ephe cchbutaeTcs: Ha cTaThio BakaHzap/a,
O3HAYaeT, UYTO OH BBICOKO OIleHWBas ee. Ellle OAMH BBIBOJI, KOTOPBI MBI MOXKEM C/IeJIaTh
GJs1arosapsi 3TOW CHOCKE — 3TO TO, YTO I'ephe ObUT 3HAKOM U C HEMEIKOSI3BIYHOM JIUTEPaTyPOH 110
TeMe CBOEr0 COUYMHEHUs.

OTueT/IMBBIM JJIs1 HAC MPEACTAeT OTHOIIeHUe ['ephe K elle OJHOMY TPY/Y, Ha KOTOPBIH OH
ccpUIaeTcss — MHOroToMHOMYy «MccenenoBanuio ucropum desnoseuectsa» Ppancya Jlopana. Beie
MBI YK€ VYIOMHHAJId O TOM, 4YTO I'epbe mojarasi coyuHeHuwe JlopaHa IIOJIEMHYECKHUM,
HaIpaBJIEHHBIM IIPOTHB PACIPOCTPaHeHUs Kiepukanudma B beiabrun. HecmoTpst Ha HemocTaTKu,
kotophble ['epbe oTMeuaer B paboTe JIopaHa, OH IPU3HAET y aBTOPA «BBIIAIOIIYIOCS HAUUTAHHOCTH»
(Cepbe, 1913) 1 cepbe3HBIN XapaKTep ero uccyieoBanus. Bmecre ¢ TeM, ['epbe B CBOEM COUMHEHUH
3a4acTyI0 IOJeMUu3upyer ¢ JIopaHOM, He COIJIAIIAsICh C €r0 OIEeHKOH JieATeIbHOCTH bepHap/a
Knepsockoro.

JUJIsi HAIlIero WCCJIeZIOBAHUS BAXKHO IOHATDH, IOYEMY UMEHHO I'epbe cchLIaeTcss UMEHHO Ha
paboty Jlopana. Jlsis aToro Mbl o6paTuMces K durype camoro ®pancya Jlopana (Lameere, 1905).
Briciee o6pazoBanue oH nosy4yui B I'ocynaperBenHom yauBepcurete JI€Bena (I'Universite d’Etat
de Louvain), npomomxuin ero B JIbexckom yHuBepcutete (I'Universite d’Etat de Liege). ITocse
Benbruiickoii peBosonr 1830 roia OH paboTaja B MHHUCTEPCTBE IOCTUIIMKM HOBOTO TOCY/JapCTBa.
C 1836 mo 1882 roj oH mpernogaBaa mpaBo B reHTckoM yHuBepcutere (I'Universite de Gand).
Jlopan cranm aBTOpoM (yHAAMEHTaJIbHBIX paboT: 33 TomMa «I[IpHHIUIIOB TPa’KIAHCKOTO ITpaBa»
(«Principes de droit civil»), npeacrapasiomue u3 cebss KOMMEHTApHUA U HCCJIeIOBaHIE KOJeKca
Hamosieona, 18 TtomoB «HccnemoBanusi ucropuu uenoeuectBa» («Etudes sur lhistoire de
’humanite»). B cBoux Tpygax OH yaessi 0oJibllIoe BHUMAHHE OTHOIIEHUSM I[EPKBH U
TOCY/IapCTBa, IIPYU 3TOM, OH He CKPBIBAJI CBOETO aHTUKJIEPUKAIN3MA.

Bo MHOrOM 3a mpe/IB3siTOE OTHOIIIEHHUE K IIEPKOBHBIM JiesiTesisaM U bepHapay KiepBockomy B
YaCTHOCTH, I'epbe U KpUTHKyeT paboTy JlopaHa. Mbl MOKeM BHETh 3TO HAa NMPUMeEpe TeX IIUTAT,
KOTOPBbI€ MbI IIPUBOJIUM 37I€Ch:

OrHorenve BepHapaa K 3HAHUIO U | 3) Laurent. | ITutaTa ¢ yKazaHHOM CTPAHUIIBL:

Hayke 3aciyxuBaer ocobenHoro | Etudes s. I'H. de

BHUMAaHUS. Ero Hepezko | 'Hum., VIII, p. | Il est certain qu’il prodigue le mepris
BBICTABJISIIOT HEHABHUCTHUKOM | 145. aux savants et la science

3HAHWSA, U 9TO HE TPYAHO C/EJIaTh,

€cJii  TPUBOAUTH  OTPHIBOUHBIE

BBIpQKEHUsI ero 0e3 CBSA3H C €ro
obmeit meiciibio. Tak, Hanp., Jlopan
TOBOPHUT O HEM, YTO OH «PaCTOYas
Ipe3peHue K yUYeHbIM B HayKe» 3).
Takoil OT3BIB CJIUIIKOM Y30K U
peHeOpeKUTEIIEH 110 OTHOIIEHUIO
K NPOTHUBHUKY WIH JIUIY JPYroro
HalpaBJieHus, T.-€. JIaeT TIIOBOJL
HMEHHO K TOMY CaMOMYy YIIPEKy,
KoTopbit JlopaH nenaer bepHapy.
C. 66

Jlopan B cBOEM IIOYTEHHOM IIpU
BCed CBOeH  TEHAEHIIMO3HOCTHU
TpyZie 1), BBIOpaB M COIIOCTABUB U3
Tpakrara bepHapma Bce peskue
Mecta (enormites), B KOTOPBIX

p. 253.

dtoul crpanuneir bepHapna Jierko | 1) Laurent. | Ha yKa3aHHOU CTpaHUIle He
BOCIIOJTb30BaThCA isi  mosieMuku | Etudes S. | IpeJicTaBasgeTcA BO3MOXHBIM HAWUTHU
MIPOTUB cpenHeBekoBoro | I'Histoire de | yTO-TO6O OTHOCAIIEECA K TOMY, O UeM
KaTosnyecTBa win ackerusMma. Tak | 'Humanite. numiet I'epbe.

mocTynwi, Mexay mnpounMm, u|2ed., t. VII, | Tem He MeHee, Ha 290 CTpaHUIIE

COYHNHEHUA JIopaHa HaXOJHUM:

Les ordres militaires sont, aux yeux de
saint Bernard, la plus admirable des
institutions: «Les moines guerriers,
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mpocJiaBiisieTcsi u3bueHue BparoB loin de craindre la mort, la désirent, et
Xpucra pagu. Ho B 3THX leur mort sur le champ de bataille est
OTPHIBOYHBIX  BBIMIHCKAX MBICIb de toutes les saintes morts la plus
BepHapaa Mo/IBEpTaeTcs sainte, car ils meurent pour Dieu (2).»
nckakenuio. C. 74 Cependant saint Bernard repousse

toute espéce de guerre, il n'y voit que
des passions condamnables, 'ambition,
la cupidité, la vengeance; le vainqueur
et le vaincu, dit-il, sont également a
plaindre, parce que l'un commet un
péché mortel et que l'autre encourt la
mort de 1'ame: a ce point de vue, des
moines faisant profession de verser le
sang n'étaient-ils pas une veritable
monstruosité? «Les chevaliers du
Christ, répond saint Bernard, peuvent
en toute sécurité combattre les
infideles, car ils combattent pour Dieu
(1). Donner ou recevoir la mort n'est
pas un péché pour eux, c'est une action
des plus glorieuses. Ils sont les
ministers de Dieu pour exercer sa
vengeance; la mort qu'ils donnent est
un profit pour le Christ, le Fils de Dieu
aime de recevoir le sang de ses
ennemis, il est glorifié dans la mort des
paiens (2).»

BrI3bIBaeT BOIIpoc BTOpAs MUTATA, MPEJICTABIEHHAS B JaHHOU Tabsuie. [leficTBUTEIBHO, HA
253 cTpaHHUIlE ceAbMOTo TomMa «lcciemoBaHus UCTOPUU YesloBedecTBa» JlopaH paccka3bIBaeT O
(eomanpbHBIX BOMHAX U CONEPHUYECTBE AHIVIMHCKUX U (paHIy3cKuX Koposeil. Ha ykazanHOU
CTpaHUIlE Mbl HE HAXOJUM KaKUX-JIMOO YIOMHUHAHUHA CBATOrO bepHapAa WM IUTAaT U3 €ro
counHeHUn#. Y T'epbe ykazaHO, UTO OH HCIOJIB30BJI BTOPOE H3JAaHHE CEAHBMOIO TOMa PabOThI
Jlopana. Hamu ucnosb3oBascs JOKyMeHT, OTCKAHUPOBAHHBIH C 3TOTO U3JaHUs, KOTOPOE XPAHUTCA
B Oubuoreke Robarts yauBepcurera TopoHTo. O/lHAKO, €C/M Ha 253 CTPaHHIlE Mbl HHYEro He
HaxoZUuM, To 289 1 290 CTPaHUIIBI KaK pa3 coJiepKar To, 0 yeM nucas I'eppe. HeusBecTHo, ¢ yeM
CBsI3aHA TaKas omKOKa, HO HauboJiee BEPOATHO, UTO €€ IPUYMHA — OIeYaTKa.

Jlpyroe uccienoBanue, Ha KOTopoe ['epbe aKTHBHO CCHLIIAETCS B CBOEH KHUTE, — 3TO pabora
anrmmyanuHa JIxkeiimca Oractyca Korrepa Mopucona (James Augustus Cotter Morison, 1832-
1888) «Kusub u Bpemena cBsaroro bepHapma» («The Life and Times of St. Bernard»).
9TO counHeHUe OBLIO OMyOINKOBaHO B JIoHZI0HE B 1863 roay. OIHAKO, IIpeXKe YeM MbI ITepeiemM
K PacCMOTPEHUIO JJAHHOU KHUTH, cJieflyeT oOpaTuTbcad K ¢urype camoro Mopucona. C 1834 no
1840 TO7 OH KWJI CO CBOMM OTIIOM B [lapmke, rie npruoOpes He TOJIbKO 3HAaHHUE MECTHOTO S3BIKA,
HO U uHTepec K ucropuu Ppanmuu. B 1850 romy oH moctynui B okcdopackuii JIMHKOIBH-
Kosutemk (Lincoln College, Oxford) u obydasncs Tam 10 1859 rosa. B yHuBepcurere oH mpuoopet
MHO’KECTBO 3HAKOMBIX, KOTOpbIe TMOBJHWSIM Ha ero B3iaAbl (Stephen, 1894). MopucoH ObLI
HCTOPUKOM-JIFOOUTENIEM, HE CTPEMUBIIIUMCS ITOCTPOUTD aKaZieMuIecKyto kapbepy (Historicism and
Human Sciences..., 2017). MOPUCOH CTOSIJT HA MO3UTUBUCTCKUX MO3UIUAX, KAK U MHOTHE JIPYTHE
aHTJINHMCKHe UHTeJUIeKTyasnbl KoHIa XIX Beka (Historicism and Human Sciences..., 2017).

Kuura «Kusep u BpemeHa cBsaroro bepnapaa» mocssmena Tomacy Kapsaiity (Thomas
Carlyle), mornanackomy ¢umocody, UCTOPUKY U MAaTEMATHKY, KOTOPBIH ObLI OJTHUM W3 TJIABHBIX
CTOPOHHHUKOB U pPa3paboTYMKOB Teopum Benukux joeid. [To maenuro Kapraitna, «mupoBas
HCTOpUS — HU UYTO MHOe Kak Ouorpadus Benukux jozei» (Carlyle, 1841). Kapiaiin okazan Ha
MopucoHa 3HA4YUTEJIbHOE BJINAHUE, YTO MOKHO IPOCJEIUTh HA CTPAHUIAX KHUTU O CBATOM
Bepnape nocienHero.

148



European Researcher. Series A, 2018, 9(2)

«?KuzHp 1 BpemeHa cBAToro bepHapsia» paccMaTpuBaeT Bce OCHOBHBIE COOBITUS B JKU3HU
bepHapaa KiepBockoro, nogHumas Mpy 3TOM Te€Mbl, TaK WIN WHA4Ye CBA3aHHbIE C HUM: y4eHUe
[Tpepa AbGenspa, KpecroBbie moxozsl, mpasienue Jlrogosuka VI, cmepts Kapsia /fobporo u tak

Jajiee.

31ech MBI IPUBEZIEM CCBLIIKH, KOTOpbIe I'epbe /laeT Ha paboTy MopucoHa:

N3 mnpuBeneHHoro ¢axra, 0JHAKO,
He cjeAyeT B3akKJIidarb, YTOOBI
Bepnapy, ObL1  paBHOAYIIEH K
npupoge. HanpoTtus, 0H TrOBOpPHUT O
Hell B CBOUX COYMHEHHUAX C TAKUM
YyBCTBOM, YTO OJAWUH U3 €ro
MIOC/IeTHUX 6uorpadon
IIPUIIHUCHIBAET €My JlaXke JII0O0Bb K
npupoze 1). C. 32

1) Morison. Life
and Times of St.
Bernard. 1884, p.
20.

[{uTaTa Ha yKa3aHHOU CTPaHHUIIE:

But, even according to his own
showing in after life, there was
another influence to which he owed
more than to all his austerities, and
that was his love of, and communion
with, Nature. His ardent
imagination, which gave a mystic
and manifold meaning to outward
facts, his love for peace and
meditation, his truly Christian and
jubilant heart, which ever gave
thanks for all things, all contributed
to give him this fond delight in
Nature, ...

C Apyroil CTOpOHBI, MBI HE MOKEM,
OJIHAKO, COIVIACUTHCA U C CIIOCOOOM
OIpaBJlaHUsl, K KOTOpOMY Iipuberaer
pAacmoyIoKEHHBIN K BepHapay
6uorpad, mnpusHaBas TpakTaT «O
HOBOM BOWHCTBE» OIHHUM U3 CAMBIX
cy1a0BIX €ero MIPOU3BEZIEHUH,
HAIIMCAaHHBIM B PaHHIOI IIOPY €ro
JIUTEPATyPHOU  JAeATEJIBHOCTH, U
rosiarasi, uyto bepHapa oTHeccs ObI
WHave K CBOeMy MpeaMery B Oosiee

3pejible TOABI, KOrjga OH ObLI
MIPECHIIEH ropemM u
pa3oyapoBaHUEM i MHP
MIPEICTABIISIICS eMy He

POMAaHTHYECKHUM CHOM, a TOPbKOH
peasnbHOCTHIO 1). C. 75

1) Morrison, p.
115.

I_II/ITaTy HaXoguM Ha 145 CTpaHHIE
YKa3aHHOTO COUMHECHUA:

On the whole this exhortation must
be set down as one of Bernard's
weakest compositions. It sprang
much more from his rhetorical
imagination than from his deep and
fervent soul. He wrote it in the early
morning of his influence and rising
fame. In after years, when sorrow,
disappointment, and sick- ness had
subdued and saddened him, when
the men and things of this world had
passed from a romantic dream to a
painful reality, it is at least probable
that, if he had written anything at all
on the subject, it would have been in
a different strain.

Hapekanuda Ha bepHap/a ciblmarcsa
U Telepb, U Jaxke [IpeyBeJINYCHHBIC;
passe 9TO «He NpU3HaHUe
HAMEPEHHOIO  JBOEAYIIUA» co
cTopoHsl bepHapsa? — BocKIUIaeT
OOUH U3  COBPEMEHHBIX HaM
ncropukos 1). C. 106

1) Moppucon
(Life of St. Bern.,
347)
M0JIEMU3HUPYET
110 3TOMY IIOBOZY
¢ Arbois de
Jubainville,
3aIUIIAOIIIM
bepnapza.
KnepukaipHbIH
HCTOPUK abbe
Ratisbonne
COBCEM

IIurtata B3sATa U3
YKa3aHHOU CTpaHUIIEe:
It is absurd to argue, as M. D'Arbois
de Jubainville does, that this is not a
confession of intended duplicity on
the part of Bernard and the clerical
party. The terms which the king and
Ralph offered were, that the would
withdraw  their  forces from
Theobald's territory, if he would
make their peace with the Pope.
Ralph was excommunicated, not as
assailant of Theobald in the field, but

CHOCKH Ha
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YMaTYUBaET o | as a sinner, living in adultery with a
JlaHHOM (aKTe. concubine. If the crime existed still —
which it did — it was wrong to raise
the interdict; if it had been
condoned, as a condition of peace,
it was wrong to renew it, which was
soon after done, as the weaker party
clearly foresaw.

MpbI cpa3y MOKeM OTMETHUTH OLIUOKY, KOTOpas JIOMyIlleHa B KHure ['eppe: Bropas nurara u3s
MoprucoHa oOHapyKHBaeTcsA He Ha 115 CTPAHUIIE, a Ha 145. BeposATHO, UTO 3TO MOXKHO O0BACHUTD
IIPOCTOM OIIeYaTKOMH, B I0JIb3y Yero TOBOPUT CXOXKECTh HamucaHuA nudp 1 u 4. LluraTel, KOTOpbIE
npuBOAUT ['ephe, IpeICTaBAAI0T cOO0I TOUHBINA IEPEBOJ] TOTO, UTO MBI HAXOJUM B TEKCTE CaMOTO
Mopucona. Kak Mbl MOxkeM BHUJETb, B IPUBEJEHHBIX (pparMeHTax pasjuyaercs TO, Kak I'epbe
oneHuBaer paboty Mopucona. B ogHOM u3 HHX OH HasbiBaeT MOpHCOHA «PAaCIOJIOKEHHBIM K
Bepnapay Ouorpadom», B APYroM KpPUTHKYeT €ro 3a «IIpeyBeJIMYEeHHble» HapeKaHWs Ha
bepnapna. Tem He MeHee, Ha HAIl B3IJVIAZ, MOKHO OTMETUTh, UTO I'epbe cumrtas, yTo MOpHCcOH
MIOJIOXKUTEBHO olleHuBasn ¢Gurypy bepHapna. YuuteiBag, uTto «?KU3HB UM BpeMeHa CBATOTO
bepnapaa» mocesmeHa Kapsaitiry, Mbl MOKeM C YBEPEHHOCTBIO MHPEAIOJ0KUTH, YTO MOpPHUCOH
rosiarayi bepHap/ia Kak pa3 OJHUM U3 BEJTUKUX JIIOJIeH, IOBIUABIINX Ha XoA uctopuu (Historicism
and Human Sciences..., 2017).

Cynsa o Bcemy, miis I'epbe pabotst JIopana 1 MopHcoHA CTal YeM-TO BPOJIE JIBYX ITOJIIOCOB
oTHoIIeHUs K BepHap/y: 1st 0fHOTO OH GBI HEHABIUCTHUKOM HAayYHOTO 3HAHUA U KJIEPUKAIOM, a
JJIL APYTOTO — BEJIUKUM yMOM WU 1ipezcrasutesneM Bospoxaenusa XII Beka. Bepoarno, cam I'epoe
CTPEMUJICA 3aHATHh IIPOMEXKYTOUHYIO IIO3ULIUIO, XOTS ero OTHOIIeHNe K UICTOPUU U POJIU JINYHOCTH
B HEU IBHO MPUOJIMIKAIOT €ro K Mo3unuu MopucoHa.

Eme omgHa ccpuika B couMHeHHU ['eppe, KOTOpas 3acjyKUBaeT Halller0 BHUMaHUA — 3TO
cchIKa Ha craThbio EBrenus Kapenmna B skypHase «IIpaBocjiaBHOe 0003peHHE» 3a HIOJIb-aBIyCT
1889 roga. Ba>kHO OTMeTHUTh, YTO 3Ta CHOCKA He Ha IUTATy U3 craTbu KopesnHa, a pyKOBOZICTBO
JULS YUTaTessA, KOTOPHIM B YKa3aHHOU CTaThe CMOXKeT HalTH yIoMAHYThIe ['epbe mpomnoseau:

Eme 6ostbIryio u3BecTHOCTh Totyduiu mponoBeau | 1) Cm.  Esr.  Kopenmun:  Bepnapna
1), nOpouwsHocuBIIUecs  bepHapmom — mepen | KiiepBocckuii, IIEpKOBHBIA JIeATENh U
MOHaxaMH €ro MOHACTBIpSI, M KOTOPBIMH | mpomoBegHUK. IIpaBociaB. O630p. 1889,
HWHTepecoBAINCh U BHe MoHacThIps. C. 48 HI0JIb-aBr.

KopesinH B CBOel cTaThe U3JIaraer cojiep:kaHue 340 peueil U IponoBesieli, KOTOPbIe B KOHIIE
XIX Beka CYUTAINCh TOIMHHBIMU couynHeHusaMu bepHapaa (HukwuTwh, 2010). JTa CHOCKA —
JIOBOJIBHO PeJIKUU ITPUMeEP CChUIKM Ha pabOTy APYroro 0OTeuecTBEHHOTO CIIeINaINCTa.

4. Pe3yabTarsl

Ha ocHOBaHmu aHaIM3a CIIPaBOYHOTO amnmapaTa, Mbl MOKEM OTMETUTD, YTO MPU HaNHCAaHUU
cBoel paboThl I'epbe GOIBIIIE BCETO UCIIOIB30Bal uccaenoBanus Jlopana u Mopucona. Bmecre ¢
TeM, er0 KHHUTA MM0JIEMU3HPYET C STUMH aBTOPaMH, a IO/IaBJIsiollee O0JIBIIIMHCTBO CHOCOK B HEH —
39TO CCBHIJIKM Ha TeKCThl camoro bepHapmaa KiepBockoro, uzganabie Munem wim Bakangapaow.
OtHoleHne I'epbe K Tepoio €ero COUMHEHUA U OIEHKa €ro JIEATELHOCTU He MCHBITAN CUJIBHOTO
BiusAHUA pabor Jlopana u MopucoHa, oHu GOPMHPOBAIMCH B IIpOIlecce U3yUYEeHUs HaCIeaus
camoro bepnappa.

5. 3aKJII0oYeHue

Hackospko MBI MOKeEM CyAuTh 1O ero pabore, I'eppe ObuLta OM3Ka H7EA BOCIPUATHUA
HCTOpPUU Kak Ouorpadum «BeJMKHUX JIOJei». Jta uzeda ObIa 0cOOEHHO NOMyJsApHA B Hauase
XIX Beka, B 31I0Xy poMaHTH3Ma. Tak Kak ['epbe B CBoeM COUMHEHUH OIupaercsa Ha Tpyy [xketimca
MopucoHa, MbI MOXKEM OTMETUTH €ro CBfA3b ¢ Tpyzamu Tomaca Kapsaiiia, ofHOTO W3 TJIAaBHBIX
Pa3pabOTUYMKOB TEOPUH «BEJIMKHUX JIIOJlei». Kapsaii, B CBOIO ouepe/ib, UCIBITA 3HAUYUTEIbHOE
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BJINSTHUE HEMEIIKOTO POMAHTH3Ma, TaK UTO B IOMCKAX MCTOKA TAKOTO BOCIIPHUATHSA UCTOPUH MBI
MO?KeM OOpaTUTHCS K HEMEITKOU TPaUIIHH.

Tak, 6s1arofaps aHaJIM3y CIIPABOYHOTO aIrapaTta, Mbl MOXKEM MPOCJIEINTh CPa3y HECKOJIBKO
JINHUH, KOTOPBIE CBA3BIBAIOT ['ephbe ¢ pa3IMYHBIMU UCTOPUOTPADUUECKIMU TPAAUIIUAMU. IMEeHHO
yepe3 CCHUIKM MBI CMOTJIM YBHZETh, KaK caM I'epbe OIIEHWBaJ Te€ COYMHEHUs, KOTOPHIMH OH
IIOJIb30BAJICSI, YTO IIOMOTAeT HaM CJiejIaTh BBIBOJABLI OTHOCHUTEJIHLHO BJIMAHHA Ha HEro TOTO WJIHU
MHOI'O COYNHEHU.
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Hayunbie cBsa3u B padorax B. . 'epbe (1837-1919). AHA/IN3 CIIPaBOYHOTO ammapara
Koncrantua AaToHOBUY MUHEHKO 2"
aCankT-IleTepOyprekuii rocyJapcTBEHHBIN yHIUBEpCUTET, Poccuiickas ®enepanus

AnHOTauA. B aHHON cTaThe aHa/JIN3 CIPABOYHOTO ammapaTta OyAeT HUCIOJIb30BaH JJIA
BBISIBJIEHUs Hay4YHBIX cBA3eil. Hamu OyzeT mpoaHasm3upoBaHa paboTa U3BECTHOTO POCCUUCKOTO
ncropuka Biagumupa MBanoBuua I'eppe «3amazjHoe MOHAIIECTBO U IAINCTBO», YaCTh KOTOPOH
MOCBAIIEHA JKU3HU U IpousBefeHusAM bepHapaa KiepBockoro. AHAmU3WPysA CIPaBOYHBIN
ammapaT B 9TOH paboTe, MbI BBISICHUM, KaKWe MMEHHO aBTOPHI OKa3aIu Ha l'epbe HamboJibIllee
BJIMAHME IIpU HANMCaHUM «3amaJHOro MOHAIIeCTBA M Hancrsa». Mbl Takke HU3YYUM
HEIIOCPEeZICTBEHHO CAMUX 3THUX aBTOPOB, UX METOOJIOTUIO U HAYYHBIH O3KTrpayHZ. TO MO3BOJIUT
HaM IIPOJEMOHCTPHUPOBATH, KaK TPAAUIVA BOCIIPUATHSA UCTOPUH Kak Ororpaduu BeIUKUX JIoAen
IIOBJINAJIA HA POCCUMCKYIO HCTOpUOTpadrUUuecKylo TPAIUIUIO.

KialoueBble cjioBa: ucropus Hayku, ['epbe, MeAneBUCTHKA, CIPABOYHBIM ammapar,
MEeTO/[0JIOTHA.
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Hermeneutic Analysis of Russian 21st Century Feature Films on the University Topic
Roman Salny 2
a Rostov State University of Economics, Russian Federation

Abstract

The article provides a hermeneutic analysis of Russian feature films 21st century about
students, the analysis of the experts’ views, of the ideological and sociocultural context of 2000-
2017. According to the results of the study, it can be concluded that in the Russian 21st century
films about students have the following characteristics: the characters of the students became very
similar to each other and interchangeable, but the differentiation in the social financial situation of
students is noticeable; students do not formulate any life goals, do not ask questions about the
meaning of their actions, etc.; they are indifferent to moral problems and standards (traditional
"eternal” values for the Soviet cinema: loyalty, self-sacrifice, love, hard work remained in the past);
students often show familiarity (including corruption) in relations with teachers. The main genre of
films about university is comedy with a significant number of obscene episodes, including sex, rude
expressions, etc.

Keywords: hermeneutic analysis, feature film, TV series, Russia, students, teachers,
215t century, university, cinema.

1. BBegenue

B XXI Beke uunciio poccuiickux (GUIbBMOB HAa TEMY By3a CTaJ0 3aMETHO YBEJIMUYUBATHCA,
IpUuYyeM B OCHOBHOM B pa3BJIEKATEJIbHOM TesjedopMaTe, YTO B UTOTE€ INPHUBEJIIO K PE3KOMY
CHIDKEHUIO XYZI0’KECTBEHHOTO YPOBHSA TAKOTO PO/ MIPOAYKITUH.

Ecsn B coBeTCKUX (pUIbMax O CTy/IEHTaX KOMCOMOJIBIbI-OTIMYHUKU TBITATUCh 00Pa3yMHUTh
Y HACTaBUTh HA UCTHUHHBIHA IyTh JIOALIPEN U 6e371eTbHIKOB, TO B XXI Beke CUTyarus N3MeHUIACh
Ha IPOTUBOIIOJIOKEHHYI0 — JKU3HEDPA/IOCTHBIE, 0e33a00THBIE M OTCTAIOI[Ue B ydyebe IOHbBIE
MIEPCOHAXKU TBITAIOTCA IIEPEMAHUTH HA CBOIO CTOPOHY «3yOpPHJI» U «OOTAaHUKOB». Temeph 4TOOBI
SKpPaHHOMY CTY/IEHTY He OTJIMYAThCS «OT BCeX» eMy HEOOXOMMO YMETh Pa3BJIeKaThCs, YCIIEBATH 32
MOJIOHM, HPOTYyJIHUBaTh JIEKIUU U T.I. (II0 MHEHUIO cO3/aTejiell TaKOro poja MeJIHaTeKCTOB U
BJIQJIeJIBIIEB TeJIEKAHAJIOB, 5TO, BUJANMO, JOJDKHO NPHUBJIEYh K HHUM MajsooOpa30BaHHYIO
ayZIUTOPHUI0, ODUEHTHPOBAHHYIO HA Pa3BJieKaTeJIbHble (PYHKIIMU KMHO3PEJIUIIA).

2. MaTepuaJbl 1 METOAbI HCCJIEAOBAHUS

Martepuas nccaenoBanus — GUIbBMBI U TEJIECEPHUAIbI O CTYAEHTaX, CHATHIE B IIEPHUOJ C 2000-
IO 110 2017-1 roji. HaMu HUCIo/Ib3yeTcs METO/I, CPAaBHUTEIBHOTO FePMEHEBTHYECKOT0 aHamn3a (9Ko,
2005; baszaarat, 1995; Silverblatt, 2001), KOTOpBIH, Ha HaIl B3IJIAA, O0COOEHHO BayKEH JIst
Mennao0pa3oBaTebHBIX 3a7jad NOpH  O0ydYeHHH OyAyluMX MCTOPHUKOB, KYJIBTYPOJIOTOB,
HCKYCCTBOBE/IOB, COIIMOJIOTOB, (DMJI0JIOTOB, TEOJIOTOB, IICHX0JIOTOB, IIEaroroB.

153


http://www.erjournal.ru/

European Researcher. Series A, 2018, 9(2)

3. O0cy:kneHue

MHorve GuWiIbMbl NOCHEIHUX JBYX JECATHIETUN CO3/IAIOTCA NPEUMYIECTBEHHO I
MOJIOZIE?KHON ayAUTOPUM, TaK KaK B KHHeMarorpad cerofHs CyIIecTBYeT KaK YacThb KYyJIbTYPBI
MOJIOZIBIX, T/IE MOJIOZIE’Kb — OCHOBHasl MABIDKYIAs CUJIa MaccoBoro mortpebsenus (fArtuHa,
Kanmuuna, 2011: 170). Ciaenys ee ©HTepecaM, aBTOPHI Bce Yallle BHIOMPAIOT B KauecTBe TJIABHBIX
IIEPCOHAKEH CTYAEHTOB, C KOTOPHIMH IOHBIE 3pHUTEIU JIETKO cebsd uAeHTUDUIIUPYIOT.
B coBpemMeHHBIX (UIbMax O CTy/IeHTaX ITPAKTUYECKH He TII0KA3bIBAeTCs IPOIecC OOyJeHU.
ITo MHEHHIO OJTHOTO U3 HCCJIe/IOBaTeNeN, COIepyKaHue COBPEMEHHBIX MOJIOJIEIKHBIX CEPUATIOB «HE
OYEHb TECHO CBA3AHO C COBPEMEHHOM POCCHUUCKOHN CTyAEHYECKOH >KU3HBIO: 37eCh HEMHOTIO
VHUBEPCUTETCKUX ayJUTOPUH, HeOOpPEMEHUTEJbHBIH HaMeK Ha 3aHATUs, JOMAaIllHUE 3aj[aHusl,
pedepatsl, ceccun» (I'amxkapa, 2011).

B OGosnbimuHCTBE GWIBMOB 00pa3 JKU3HU CTYJAEHTOB <IIPEJCTABJIEH TeJOHUCTUYECKHUMU
obpasmamMu TOBEJEHUsI W Pa3IUYHBIMHA (OpMaMU SKCTpeMH3Ma KaK HAaWIydIlero crocoba
camopeaynuzanuu» (Bacenun, Kyxresuu, 2011: 150). K nmpumepy, B cepuasie «TponyThIe» (2005)
MIEPCOHAKHU BBIPAXKAIOT cebsl, YyCTpauBas JIOXKHOEe ITyOJIMYHOE caMOCOMCUKeHue, B «CTyaeHTax»
(2005) TyIaBHBIA IIEPCOHAXK, YTOOBI IIOIACTh Ha TeJlellepesiauy, OKpAaIllMBaeT CBOH BOJIOCHI B
KpacHBI 1IBeT, B «Becesioli kommanuwm» (2003) NpeAIPUUMYUBBIE CTYJIEHTHl KpaayT Y
KPUMHHAJIBHOTO aBTOpUTETa AHI0 Pabeprke U T.II.

OnHa w3 OOImMX YepT, IPUCYIIUX POCCUUCKUM (UIbMaM CTYIeHYECKOH TEeMAaTHKHU,
BBINIEAIINM Ha 3KpaHbl B XXI Beke, — OTUYK/IEHHOCTh B OTHOIIIEHUSX MEXKAY POJAUTENISIMU U UX
JIETbMHU-CTy/IEHTAMU. Y3Ke B JIeHTe «3aiiMemcs JII000BbIO» (2002) ObLIa MpepBaHa «CBSAIIEHHAS
CBS3b IIOKOJIEHMEII», a «IIOJIHOE OTCYTCTBME TaKHUX BaKHBIX [JIs HAaIero MeHTaJIuTeTa
00IIleCTBEHHO-HPABCTBEHHBIX TOHATHUH, Kak 'poaurenu', "cembs", "mom", o3amaumBaeT»
(CycatuHCcKHH, 2002). B Tenecepruanax BCTPEUYAIOTCA SHU30bI, TIJ/I€ CTYAEHTHI CTECHSIOTCS
coOCTBEeHHBIX poautesiel (Ajia u3 «YHHBepa», 2008-2011), IPEYBEJIMINBAIOT UX COITUAJIBHOE U
MatepuaabHOoe mosiokeHne (Bmaaumup Ksakyma uz «CrymeHTOB», 2005), HPU3HAIOTCS B
HeHaBUCTH K HUM (Asiekceii ChIDHUKOB M3 « KpeMJIEBCKHX KYPCaHTOB», 2009-2010).

Taku 00pa3oM, B «pOCCUMCKOM KHHeMaTorpade 0 MOJIOAEKHU CTalu Ipeobs1a/iaTh IEHHOCTH
reZJOHU3Ma, OPUEHTHPOBAHHBIE CHAUajla Ha OTPHUIIAHUE KYJIbTYpPbl B3POCJIOTO TOKOJIEHUS C €r0
aKTUBUCTCKUMHU IIEHHOCTAMH, a TI03)Ke, B COBPEMEHHOM Iepuojie, Ha (QopMUpPOBaHUE
KOMMEPUYECKH YCIIEITHOTO HMMU/[’Ka MOJIOZOCTH Kak OpeHza» (fArtmHa, KanuHuHa, 2011: 175).
ITokasaTesbHO, YTO YeM spdYe M CaMOCTOSTEeJbHee 3TOT «OpeH/[», TEM MeHbIlle OH CBS3aH He
TOJIBKO C POJIUTETHCKOUN OMEKOH, HO U BOOOIIE ¢ KyJbTYPHBIMH U UCTOPUYECKUMU TPATUITASIMHU.
Mexry TeMm, COIJIACHO 3aKOHOMEDPHOCTSIM IICUXOJIOTUYECKOTO Pa3BUTHS YeJIOBEKa B CTapIIEM
IOHOIIIECKOM Bo3pacre (OPMUPYIOTCA HPaBCTBEHHbIE, ACTETUUYECKUE IEHHOCTH W (uaocodckoe
OTHOIIIEHHE K JKU3HHU, KOTOPHIE JIe3KaT B OCHOBE MHUPOBO33peHus JUUYHOCTU. HOo BMeCTO ITOHCKOB
cebs1 COBpEMEHHOE CTYJAEHUYECTBO XapaKTepusyeTcsi B KuHeMmatorpade «0e33a00THOCTBIO,
PaCKOBAaHHOCTBIO, OECIeTbHOCTHIO, HE3aBHUCHUMOCTBIO OT KaKuX-TH00 o00s3arenbetB» (ATHHa,
Kannuuna, 2011: 175).

OueBuziHO, uTo B XXI Beke aBTOPOB POCCHUUCKUX (UIBMOB CTYJIEHUECKONW TEMAaTHUKU HeE
MHTEpeCyIoT Mpo0JeMbl IOWCKA MOJIOZEKbI0 COOCTBEHHON WAEHTUYHOCTH. Kak pesysibrar,
CTYZIEHTBI Ha BKpaHe He (POPMYyJTUPYIOT KaKUX-TH00 cepbe3HbIX KU3HEHHBIX IeJIel, He 3a7al0TCs
BOIIPOCAMHU O MOPAJIbHOM CMBbICJIE COOCTBEHHBIX MOCTYIKOB U T.II.; TO €CTh HE 3aHUMAIOTCSA TEM,
Os1aroyiapsi 4Yemy MPOUCXOJIUT Pa3BUTHE JIMYHOCTU. EMMHCTBEHHOE UeM OHU IBITAIOTCS BHIPA3HUTH
cOOCTBEHHYIO WH/IMBHUAYAIBHOCTh — BHEIIHUU BHUJ, a MX CAMOJIFOOWE JIUIIb TOJbKO MHOMKHT HX
MIOPOKU: Oe3y/Iep:KHbIA TeJOHU3M, JIOKb, 3aBUCTh U JIp. Pazymeercs, 5TO pe3KO KOHTPACTUPYET C
TeM, KaKOH MOJIOJIEXKb TIpeJicTaBajia, K IPUMepPY, B COBETCKUX (PUJIbMAX «OTTENEIbHOTO» IMEPHUOa
(«MHe gBaauaTh jiet», «Kostern» u ap.).

Cosmaercs oIIyllleHNe, YTO KHHOIEPCOHAYKH COBPEMEHHBIX CTY/IEHTOB OKAa3aJIMCh B ITyCTOM
npocrpaHcTBe. C OJHOW CTOPOHBI, Y HUX OYeHb cyiabas, MPaKTUYeCKU ITOTEPsSHHas CBA3b C
pOAUTENISIMU, C JPYrOd — OTCYTCTBYET IIPOIleCC IIOMCKA M CTAHOBJIEHUs WX HWJIEHTUYHOCTH.
EnvHCTBEHHOE, UTO HAMOJTHSAET UX KU3Hb — BJIEUEHUE K ITPOTHUBOIIOJIOKEHHOMY ITIOJIY, CTPEMJIEHUE
K pa3BJIEUeHUSIM, MaTepUaJIbHBIM 0J1araM M COIHaIbHOMY CTaTycy.

B wurore, dopMupyeMbli COBpEMEHHBIM KHHO O CTyZleHTax «OpeHJl» — «OTBA3HasA
MOJIOZIEXKb>» — CJleJIajl TIEPCOHAXKEHN CTy/IEeHYECKUX CEPHUAIOB OUE€Hb MOXOXKHUMHU APYT Ha Jpyra U
B3anMo3aMeHseMbIMU. Hanmpumep, B «YHUBEpe» CIOJKET BO3HHUKAET «Kak Obl "Ha IIycToM MecTe',
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U3 HUYero, BHE KOHKPETHOTO BpeMeHH U IpocTpaHcTBa. COKeT JO0JIKEH IOBTOPATHCA U
JIOCTpauBaThes (McUe3aeT MepcoHak WK YacTh ero GyHKIUN, K mpuMepy, ['ol1al yXoIUT B apMHIO
— Ha €ero MecTe JIOJDKEH IIOSBUTHCS IIEPCOHaXX MMoAoOHOro Tuma (Maiki), BMECTO OJHOTO
HEy/IauHOTO ChIHA oJikurapxa mosiBisercs aApyrod (AntoH)» (I'amkapa, 2011). MHoro o6iero
MO’KHO HAWTH B Apyrom cepuaye «Pumwihak», KOTOPHIA €CTH U OTJIMYAETCS OT «YHHUBEPa», «TO
cyry0o KocMeTuueckd. /la, IeKopamuu y:ke He TpU KapTOHHbBIE CTEHbI, /la, KapTUHKa moborave u,
J1a, CAYHATPEK IIOMOJIHEE, HO B I1€JIOM CXEMbI CEPUAJIOB MTOX0KU — U JleHa Anekcanzipsl boptud He
TaK y?K Jajieko ymuia ot Asutouku "TTunen” us "Yausepa'» (Xoxios, 2017).

Yto xe ocrtaeTcsi B cyxoM ocratke? To ecTb Ha 4eM cTposATcAa 00pa3bl M COOBITUS B
COBpPEMEHHBIX (PMIbMaX CTyAeHUYeCKOU TeMaTHuKu? OTBET IOCTaTOYHO ITPOCT — «IlapaMeTPhI
KOH(IUKTOOOpA30BaHUS CTPOATCA TOJIBKO II0 OJITHOMY HIPUHIHILY — HEMOATOTOBJIEHHOCTD,
SKCIIPOMT, HEIIPEeICKa3yeMOCThb, MpoBoKalua» (I'aH:kapa, 2011). A 3pUTEJIb YKe «HE IIapaxaeTcs
IIPU BHUJIE TIOCTEJIBbHOU clieHbl... Cero/iHsA MOAIVIAABIBATh HE 3alpelleHo, 3HAYUT — pa3pelieHo»
(F'ycAaTUHCKHIH, 2002).

CnoskuBIIasICA CUTYyaIUs TIO3BOJIAET COTJIACUTHCA C TEM, UTO «UYTO POCCUHCKOE TeJIeBUeHNe
B Pa3BUTUM YK€ HECKOJIPKO 3aCTOIOPUJIOCH — 3PUTENS HE IBITAIOTCA 3aBJeYb YEM-TO HOBBIM U
HEeOOBIYHBIM, EMY IIOJIAI0T CHOBA M CHOBA UMEHHO TO, UTO XBaTaeTCs, 1 HEBAYKHO C KAKOU rPUMacoi
STHU IPOAYKTHI noriomaiTes» (loxybes, 2017).

4. Pe3yabTaTrhl HCCIIEIOBAHUA

TI'epmenesmuueckuil anaaus ueposwvix gpunvmos XXI eexa cmyodeHueckoll memamuxu

Mecmo Oelicmeus, ucmopuueckuil, peau2uo3Hbvll, KYAbMYPHbLIL, NOAUMUYeCKUll,
udeon02uvecKull KOHmMeKcm

OcobeHHocmu ucmopuuecko2o nepuooa co30aHus meduamexcmos, YcA08Usl DPblHKA,
KOomopble cnocobcmeosanu 3ambvlCAay, Npoyeccy Cco30aHUs mMeduamexcmos, CmeneHb BAUSHUSA
cobbimuil mozo 8pemeHu Ha MeduameKkcmol.

B XXI Beke B HOBeiIeld ucropur Poccum MPOW3ONLIN 3HAUYUTENIbHBIE MOJUTUYECKHE U
colMayibHble U3MeHeHUs. biarozapsa pocty MUPOBBIX IleH Ha He()Th SKOHOMHUUYECKAs CUTyallus B
Poccuu crasa ysydimiatbesi, y:ke K 2008 1oy ObLT HaKOIUIEH 3HAUWUTEJIBHBIN 30JI0TOBAIOTHBIN
pe3epB U BHEUIHUU JIOJIT OCTaBajICA HEOOJBIINM, YTO CKa3bIBAJIOCh HA POCTE CAMOCTOATEIbHOCTU
CTpaHbl BO BHEIIHEH NOJUTUKE U YJIydllleHuu OJsiarococTossHuA HacesneHus. OpHako B
2008—-2009 rojiax CJOy4YWacsi MUPOBOU (PUHAHCOBBIN KPU3UC, KOTOPHIU HETATUBHO CKa3ajcAd Ha
COCTOSTHMU pOCCHICKOU sKoHOMUKH. [Tocie mpucoenmuenus Kpeima k Poccnu (16 mapra 2014)
IIPOTUB Hee ObLIU BBeAEHBI 9KOHOMUUecKre caHKIuu co ctopoHbl CIIIA u EC. CaHkniuu u pe3koe
Ma/iecHue MUPOBBIX IleH Ha He(Th NpUBEIU K YXY/IIEHWI0 3KOHOMHYECKOU cutyanuu B PO.
B pesysiprare «B 1epBo# MOJIOBUHE 2015 T'. 000POT POZHUYHOU TOPTOBJIH yriat Ha 8,1 %. DTo cTaio
caMbIM PE3KUM MaZIeHUeM ¢ Hadasa 1990-X IT. B okTabpe 2015 T. cpe/iHssA peayibHasA 3apIuiaTa B
Poccuu cokpatuiack Ha 10,9 %» (3aerr, 2017: 35).

IMonutiueckue coObiTus XXI Beka MpaKTHUECKU HE 3aTPOHYJIU poccuiickue (GUIbMBI HA
TEeMY By3a. 3aTO Ha HUX CYIIECTBEHHO OTPA3UIOCh OTCYTCTBUE LIeH3Yyphl. B duibMax cryzeHueckou
TEMATHKH, CHATBHIX B XXI Beke cofiep:KUTCA 3HAUYUTEIbHOE KOJIMUEeCTBO HENPUCTOMHBIX SIIN30/10B,
I7Zle, B YAaCTHOCTH, IIEPCOHAXKU HCIIOJB3YIOT BechbMa IpyOylo Jekcuky. B mae 2014 roza
npe3uieHToM P® ObLT MOJITUCAH 3aK0H, 3aIPEIIAIINI UCII0IH30BATh «HEIEH3YPHYIO JIEKCUKY B
Tejie- U pazino3ddupe U KMHOMPOKATe», IOcjIe Yero Mar B uyibMax o LIKOJIe U By3e, padyMeercH,
rcye3, 3aTO KOJIMYECTBO BYJIBFAPHBIX, (DaMIIbAPHBIX U CKAOPE3HBIX BHIDAKEHUHA B HUX TOJIBKO
YBEJIMYUIIOCH.

Kax 3HaHue peaavHblx ucmopuueckux cobbimuil KOHKpemHo20 nepuoda nomozaem
NOHUMAHUI 0AHHBIX MedUaAMeKCcmos.

[Ipu BceM TOM B cOBpeMeHHBIX (UIbMax Ha CTy/IEHYECKYI0 TEMYy OTPaKeHbl HEKOTOPBIE
peasibHbIE€ UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIE TEH/IEHITUH: «KOMMEPIIUATHU3AIHA POCCUHCKON 00IIeCTBEHHON
JKU3HU..., UCYe3HOBEHNE NHCTUTYTA BOCIIUTAHUA..., YTBEPKeHNEe UHIUBU/IyaIn3Ma, IparMaTusm,
CTpeMJIEHUSI K MaTepUaJIbHOMY JOCTaTKy..., a TaK)Ke CHI)KEHHE YPOBHSA JIMYHOU KYJIbTYPbI
cryneHToB» (Bacenun, KyxreBuu, 2011: 150). 3amerHasa auddepeHIuanys B MaTepUaIbHOM
MIOJIOKEHUU COBPEMEHHON MOJIOZIEKU TaKKe OTpa3waach Ha SKpaHe: MEPCOHAXKU KUBYT He
TOJIBKO B OOIIEXKUTHUM, HO M HAa 4Yep/lakax, B POCKOIIHBIX KBApTUPaX M OCOOHAKaX, €3/AT Ha
aBTOOycax U Ha JIOPOTUX aBTOMOOWIIAX, JKUBYT BIPOTOJIONb U Y>KUHAIOT B IITUKAPHBIX PECTOPaHaX.
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Jpyroii peHOMEH — KOMMePITHATU3aIHA, OTPA3UBIIIASACS HA BCEX CTOPOHAX »KU3HU. [Ipexze Bcero
B poccHiCKMX (WIbMaxXx Ha TeMy By3a Opocaercs B IJla3a TO, YTO MHOTHE BEIU IepecTajiu
Ha3bIBaTh CBOMMH HMEHAMH: €CJIH B COBETCKOM KHHO B3sATKA ObLIa IPECTYIUIEHHEM U
n300paskajiach Ha YKpaHe KakK sIBJIEHHE, Iopovallee YeCcTh M JIOCTOMHCTBO IEPCOHAXKEH, TO B
COBpPEMEHHBIX JIEHTAaX KOPPYIIHA CTajla 3JIEMEHTOM «JIeJIOBOTO» OOIIEHHs CTYJE€HTOB U
mperoziaBaresiei, a 60JIbBIIMHCTBO ITEPCOHAKEN BOCIPUHUMAET 3TO KaK OOBIZIEHHYI0 HOPMY.

PaBHOMymMe K MOpayJibHBIM HpoOJieMaM TaKKe CTayi0 IPUBBIYHBIM I (QUIBMOB O
CTy/IeHUECTBEe, TPAJUIIMOHHbIE [UJII COBETCKOTO KHHO «BEYHbIe» II€EHHOCTH (BEPHOCTb,
CaMOIIO’KEPTBOBAaHME, JIIOOOBb, TPYAOJIIO0ME) OCTAINUCh B MPONUIOM. KyabT MaTepuasbHBIX
IIeHHOCTEe!, IVIOTHOE NH(POPMAIIMOHHOE IIPOCTPAHCTBO YOWIN S5KPAaHHYI0 POMAaHTHKY — B QHJIbMax
O CTyZIeHTaX MOYTH HET CIOXKEeTHBIX JINHUH, PAcCKA3bIBAIOIIUX O PA3BUTUH HACTOSAIIEN JIIOOBU, XOTS
CEeKCyaJIbHBIX CIleH mpemoctaTouHo. Ilokanmyi, Toibko B «IlepBokypcHuie» (2016) ucTopus
JII0OBY BMeeT cepbe3HOe 3HAUEeHUE IS CIOJKeTa.

ITpumepsvl ucmopuueckux ccbl10K 8 Meduamexcmax

B Poccum XXI Beka ObUIO CHATO OoJiee ABYX JIECATKOB (DHJIBMOB, B KOTOPBIX TIJIaBHBIMHU
JIEUCTBYIOIIIUMH JIUIIAMU OBLTA CTY/IEHTHI. BOJIBIIMHCTBO 3THUX KapTHH JIOCTATOYHO OTHOOOPA3HO
OTpa’kaeT COBPEMEHHYIO JIeHCTBUTEIBbHOCTh. OJHAKO OCOOBIA KOJIODUT M XyJI0KECTBEHHOE
Ka4yeCTBO IOSIBJIAIOTCA B paboTax aBTOPOB, B3SBIIUX 32 OCHOBY Pa3JIMYHbBIE ITEPHUOJIBI COBETCKOTO
npouwioro. B. TomopoBckuii B «Crmisirax» (2008) Boccosdaasm cOOBITHS 1950-X TOOB, aBTOPBI
«MocCKOBCKHX OKOH» (2001) moBecTBoBasin 00 oTremenun 1960-x rozaos, K. IllaxHazapoB B
«Vlcue3HyBIIeH uMmnepun» (2007) AeTUICA BOCIIOMHHAHUSAMU O CBOEU CTYAEHUYECKOH MOJIOAOCTH
1970-X, a B pmwibMe «OBeuka Jlosutn ObLIa 371as8 ¥ paHO yMmepJsa» (2014) aBTOPBI pacCKa3asu yKe O
CTyZleHTax 1980-x.

Bo Bce 3THX perpoduibMax ectb ucTropudeckue cchbutku. Hampumep, B «Crmisarax» (2008)
mmokazaHa Oopb0a KOMCOMOJIBCKHX OTpPSJIOB, TaK Ha3bIBaeMbIX «OpHTaji 0OPOBOJIBHOTO
COJIENCTBUSA MWJIMITUM» CO CTUJIATAMU — MOJIOJIEXKBIO, ODUEHTHPOBAHHYIO Ha 3allaIHyI0 MOJy U
My3bIKY. B. TomopoBckuii co3zian MIO3UKII, 1eEMUMOTIOTU3UPYIOMINYT aTMOochepy MOCIECTATUHCKUX
1950-X TOZI0B — B3POCJIbIE U IOHBIE IEPCOHAXKH, OCYKJAIOIIVE CTUJIAT, BBIIJIAAAT IPOTECKHO U
KOMUYHO, a OTI[bI IVIaBHBIX repoeB — Majica u @pesia — OTHOCATCA K HUM CHUCXOJUTETBHO U IaXKe
MIOIEP>KUBAIOT.

B «MockoBckux OkHax» (2001) MOJIy4YWsIa OTPa’KeHHE JUOepayM3anus MOJIUTHYECKOU U
001I1eCTBEHHOH JKU3HU 1960-X ro/ioB. B puibMe ecTh 5M30/1bI HE TOJTBKO IUHUYHOTO OTHOIIEHUS
MOJIOZIE?)KM K KOMMYHHCTHYECKHM JIO3YHTaM U uJeajlaM, HO U IieJjlasg CloKeTHas JIMHUA,
BCKpBIBAIOIlasd MOPOKU COBETCKOU CHUCTeMbl. Bo3riaBidioniuii KOMCOMOJI HHCTUTYTa JleoHup
TepexoB, cbIH BTOPOTO cekpeTapsa MockoBckoro ropkoMma KIICC, He skeaeT BCTymaTh B IMIAPTHIO U
PYKOBOZUT JeUCTBUAMU CBOETO IPYTa, IEPENPOAAIONIETO UMIOPTHYIO OAEXKIY.

B «HcuesnyBuieit umnepuun» (2007) K. IllaxHazapoB 1o/1eJTMICS CBOUMHE 3MOITUOHAIBHBIMU
BOCIIOMUHAHHUSAMHU O OPEKHEBCKUX BpeMEHAX 1970-X, KOT/Ia COBETCKUE CTY/IEHThI CUYUTATU IIINKOM
HEeJIOCTyIHbIe yIsi MHOTHX Omsersl B Teatp Ha Taranke wim gaucku The Rolling Stones. 3aech
«T€pPOU TIePEKUBAIOT IEePBbIe COOJIA3HBI M IEPBYIO JIIOOOBb, IEPBOE IPEAATETLCTBO U IEPBHIE
pazovyapoBaHUsA. ITO GUIBM U PAJOCTHBIA U TOPHKUM, U HU B KOEM CJIydyae He HOCTAJIbIUUeCKUu.
PaziocTh OT BCTpeuu ¢ IOHOCTHIO, KAaKOU Tereph He ObiBaeT» (KuuuH, 2014).

Emie oziHy J1000NBITHYIO HCTOPUYECKYIO JleTalb MOXKHO HaWTH B (puiibMe «OBeuka Jloiu
ObLIa 371ad ¥ paHo yMmepJsa» (2014), I/le IJIaBHBIN repoil — cryfeHT Hukura — daHTacTHuecKuM
obpazom u3 Poccuu XXI Beka mmomajaer B COBETCKOE MPOIILIoe, B 1980-€e rojibl. KpoMe MoOOHIBHOTO
TesepoHa y HETO ¢ OO0 OKA3aIUCH I0JIIaphl, KOTOPbIE (K €ro CHJIbHOMY YAWBJIEHUIO) TPO3UJIH
eMy Terepb cratbelr YK N@ 88, mpemycmaTpuBaroIieil JUIIEHHE COBETCKUX TPasKAaH CBOOOABI 32
JII00bI€e OTIEpAITUH C BAJIOTOMH.

CouuoxyasmypHblil, udeo102uHecKull, MUPO8033PEeHHUECKULL, PeAU2UO3HbIU KOHMeKCm

Hoeonozusn, mupogo33peHue asmopos meduamekcmos 8 COYUOKYAbIMYPHOM KOHIMeKcme

ABTOpBl MHOTUX POCCHUCKUX (HUIBMOB M CEPUAJIOB O CTYyAEeHTaX, CHATBIX B XXI Beke,
MPAKTHYECKU TIPOMAaraHJNpOBIN  OECropsZOUHble HWHTUMHBIE OTHOIIEHHS  CTY/IEHTOB,
KOPPYIIIUIO C BY30BCKOH cpefie, TeZJOHUCTHYECKUN o0Opa3 KM3HU. Takoe 3akjIOYeHHE MOKHO
cienaTh TOTOMY, YTO B (UIbMax KpaWHE PEIKO OCYKAAIOTCA IIOPOKH, a O HPaBCTBEHHBIX
npobJieMax peub BooO11ie He uzeT. CI0KeThI TOJIBKO HECKOJIPKUX CEPUAJIOB IIOCTPOEHBI HA HAMBHOM
TOp:KecTBe crmpaBefiuBOocTH  («Becenmas kommanus», 2003; «CTymeHTBI», 2005-2006;
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«KpemiieBckre KypcaHThI», 2009-2010; «IIepBoKypcHHIa», 2016). Bupumo aBTOpbl 60JIBIIMHCTBA
GuIbMOB W cepHasiOB Ha CTY/IEHUECKYI0 TeMy CJIeOBaJId IPaBWIy: HHUKAKOW MPAYHOCTH,
HHUKAKOTO YHBIHHUSI M KaK MOJKHO OOJIibllle HEeOOBIYHBIX WU KOMHYHBIX CHUTyaluii. B pesysbrare
oJIy4yasiach HauBHasA, QaIbIINBAS U TJIAMYPHAs PeaTbHOCTb.

CrpeMsich yTUBUTH 3pUTEJISA, aBTOPHI ITPUYMBIBAJIN BbIUYpPHbIE U MOILIbIE ClleHbl. Hampumep,
B BIIU30/le UHTUMHOH CBA3U U3 pribMa «/leTsam /10 16...» (2010) «repou MaXKyT CBOU TeJia T'yalllblo,
Ope3ryIMBO TPyTCA APYT O APYyra, HO TaK KaK PEXKUCCEPY C OIEpaTOpPOM HYyXKHA JIMIIb dddeKTHaA
KapTUHKA, 3pUTEJIb BUAUT BMECTO KPACOThI MAHEPHOCTH UcTioHeHUs» (FO1enko, 2010).

Muposoa3peHue a10deil cmydeHueck020 Mupa, U300paxdceHHo20 8 MeduameKcmax

MupoBo33peHue MepcoHakeil (UIbMOB Ha TeMy By3a, CHATHIX IIOCJIE 2000-TO TOJa,
ONITUMHUCTUYHO ¥ OPUEHTHUPOBAHO Ha pa3piieueHus. B HeMHOTHUX QuiIbMax AeHCTBUTEIBHYIO TATY
K 3HaHHUAM O0O3HAYaIOT BCErO OJMH-/IBA IEPCOHa)Ka (KOTOpbIe, KaK IPaBHJIO, CTAHOBATCS IS
aBTOPOB OOBeKTaMHu u3/eBKH). Cpell CTYy/IEHTOB ITPAKTUYECKH He BCTPEYAIOTCA IEPCOHAXKU,
WCIIBITBIBAIOIINE MYKH COBECTH, Pa3MBIIUIAIOIINE B OJHUHOYECTBE O «CMBICIE JKU3HH».
B GosibIIMHCTBE W3 HUX CTYAEHTHI IIYTAT HAJ CBOHUMH COCEISIMH II0 OOIIEXKUTHIO WJIH
MpeNo/iaBaTeJIsIMH, HEPEAKO TPOSBJIsSisA arpeccur0 WM JKeJlaHHe K JOMHUHHPOBAHHIO.
JIns IpuBJIeYeHUsT BHUMAHUS IIPOTUBOIIOJIOKEHHOTO T0JIa IEPCOHAKU CTAPAIOTCS BBITVIAZETh U
BeCTHU cebsl KaK MOKHO sIpye, B UX JIUAJIOTaX MOCTOSTHHO BOBHUKAET TeEMa HHTUMHBIX OTHOIIIEHUH.

IMoxamy#, MOXKHO Ha3BaTh [Ba GWIbMa, B KOTOPHIX IJIABHBIE TE€POU IOJIyYArOT
HPABCTBEHHBIH ypok: «KpemiieBckue KypcaHTbI» (2009-2010) u «OBeuka Jloyumn ObLia 371ad U
paHo ymepisia» (2014). Eciu B «...KypcaHTax» CTY/IEHTHI SIIHU30{UUECKH MTONAJAI0T B CUTYaIUU, T7Ie
VUM IPUXOJUTCSA IPOCUTH MPOIIEHNE 32 CBOU OITUOKYU WM YOEXKIAThCS B UCKPEHHOCTH APY3€eH, TO
B «OBeuke /loJn...» BeCh CIOXKET IOCTPOEH HA TOM, UTO TepOM MEHSET CBOE BBICOKOMEDPHOE
OTHOIIIEHNE K COOCTBEHHBIM pOAUTENAM. B ¢uibme pacckasplBaeTcsi O CTYAEHTE, KOTOPOTO
«cyzibba 3abpachIBaeT B MPOIILJIOE, YTOOBI OH IOHSLJI, YTO €r0 OTel] — MUPOBOH MY?KHK, U UTOOBI OH
0CO3HAJI, KAKOW KPEeNKOU U BeceJsiol ObLia JIpy:k6a BO BpeMeHa, KOTr/ia MOJIOJbIE JIIO/IA He JKUJIH B
KOMIIBIOTEpPAX U COTOBBIX TesiedoHax. I'epoit "/losutn" He ucmpasiisieT ObLIOE — OH YCBAaUBAET €T0
YPOK M HAUMHAeT HHaYe CMOTPETh Ha HEKOTOPbIE BEI[U U Ha HEKOTOPBIX Jito/iei» (11BaHOB, 2015).

Cmpyxmypa u npuembsbl N08eCMB08AHUA 8 OAHHBIX MedUamMexKcmax

CxeMaTUYHO CTPYKTYpY, CIOXKET, PENPE3eHTAaTHBHOCTb, STHUKY, OCOOEHHOCTH »KAHPOBOU
MoAu(UKALIMKN, WKOHOTpadUH, XapaKTePOB IEPCOHAKEH MOXKHO IIPEJCTABUTH CJIEAYIOIINM
obpazom:

- mecmo u epemsa delicmeust Meduamexkcmos, xapakmepHas 045 OaQHHbIX MeduUameKcmos
obcmanoska, npedmemsvt 6bima: XXI BeK, KOMHATHI U KOPHIOPHI CTYAEHUECKUX OOIIEKUTUH,
YHUBEPCHUTETCKHE KOPHUIOPHI U ayJINTOPUH, MOJTy3abpoIeHHbIe yepAauHble momereHus («Ilep-p-
P-BOKYpCHHUIIa», 2002; «/leTaM 710 16...», 2010), POCKOIIIHbIE KBAPTUPHI B OCOOHAKH («Becemas
KOMITaHUA», 2003; «YHUBEP», 2008-2011), KazapMmbl («KpeMyieBckre KypcaHTBI», 2009-2010).
B Hauane XXI Beka OBIT JKHJIBIIOB OOJIBIIMHCTBA (DUIBMOB O CTy/IeHTaX OBbLI JIOBOJIBHO CKPOMEH,
HO CHUTyallus U3MEHIIACh B 2010-X roflax — B KOMHATax U KBapTHUpax CTYAEHTOB IOSIBUJIACH
JIOPOTOCTOSAIIAs TEXHUKA U MebeJTb.

- JcaHposvle Modugdurayuu: mpeodIaIaloT JKAHPHI KOMEIUU U MEJIOAPAMBI.

- (cmepeomuntbte) npuembl u3obpaxceHus deticmeumensHocmu: B OOJBIINHCTBE CUTYAIIHI
CTYJZIEHTBI YJIBIOAIOTCS U IIYTAT, OOITAIOT O TEKYIIHX JiesiaX. CIleHbI CHATHI B OCHOBHOM KOPOTKUMH
IJIAaHAMU B SKCIIEHTPUYHOU MaHepe.

Tunonaoz2usa nepcoHaxcell (uepmul xapakmepa, 00excoa, MeA0CA0HCeHUe, NeKCUKA, MUMUKA,
Jcecmsl nepcoHadicell, npucymemaue uau omcymemaeue CmepeomunHoil MaHepsl penpeaeHmayuu
nepcoHaicell 8 0AHHbIX MedUamexKcmax):

- 8o3pacm nepcoHadicell: BO3pACT CTy/IEHTOB — 18-22 roma. Bo3pacT Apyrux mnepcoHakew:
MOJIO/IbI€ TIPENoiaBaTe Tl 30-35 JIET, B3POCJIbIE MPENoaBaTesn 45-60 JIET, a TAKXKE POAUTEHU 45-
55 JIeT U AeAyIIKU, 6a0yIIKu 65-75 JIeT.

- YposeHb 06pa3o8aHusl: y CTyJIEeHTOB COOTBETCTBYET Kypcy oOyueHus. Y IPYTUX IepCOHAXKeN
pa3INYHbIE BADUAHTHI.

- coyuanvHoe MNoAOXMHCeHUe, npogdeccus: MaTepUATIbHOE IOJIOKEHUE CTY/IEeHTOB 3aMETHO
nuddepeHnmpoBanHo. HekoTophle U3 HUX U3 pabounx ceMell ¢ HeOOJIBIIINM JJOCTaTKOM, JPYTHE U3
ceMel COCTOSITETbHBIX MPEAIPUHUMATEIEH U YTHOBHUKOB U T.II.
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- cemellHOe nonoxceHue: CTYIEHTBI He COCTOAT B Opake, MO0 BCTYHAIOT B CEMENWHBIH COI03.
[TpenosiaBaTesin 4YacTo He »KEHATHl U HINYT HHTUMHBIX OTHOIIEHHH C KOJIJIETAaMH WJIH CO
CTyZIEHTaMH.

- @HewHUull 6ud, 00dexcda, Men0CAONHCeHUe NepcoHajcell, HepmMbl XapaKmepa, JAeKcukd.
Kak npaBuiio, mepcoHa:ku O/1eThl HECKPOMHO U JIaske BbI3bIBatoIle. CTyZIEHTKH HOCAT KOPOTKHeE
100KU, MIOPTHI, IOPBAHHBIE JKUHCHI. U CTYAEHTHI, U MPENOAABATETN B JIUAJIIOTAX HCIOJIB3YIOT
rpyOyI0 JIEKCHKY, HE PEAKO HPOSBIAIT (GaMIJIbIPHOCTh B OTHOIIEHWU Apyr Apyra. [lemaroru
Yalle BBITJISA/AT KOMUYHO U HE COOTBETCTBYIOT 00pa3y HHTEJUIEKTYaJIOB.

CywecmeeHnHoe usMeHeHUe 8 HCUZHU NePCOHaNicell MeduameKcmos:

Bapuanm N? 1: OCTYIUBIIIE B UHCTUTYT CTY/IEHTHI NIOMA/IAI0T B OOIIEKUTHE, T/E CTYIEHThI
CTapIIUX KypPCOB VIIEMJISIOT UX B mpaBax («CTyaeHTbI», 2005, 2006; «KpemiieBcKre KypCaHThI»,
2009-2010).

Bapuanm N? 2: cTyAeHT WU CTy[IEHTKA CTPEMUTHCS MO3HAKOMUTHCA C JEBYIIKOM/TapHeM,
JIpyTHe eMy/edl MellalT Wih ImoMoraioT («3aiiMeMcs JIF0O0BbIO», 2002; «YHUBEpP», 2008-2011;
«dundak», 2017).

Bapuanm N? 3: CTyZAeHTHl HEBOJIBHO CTAHOBATCSA YYACTHUKAMH IPOOJIEMHON CUTyalluH, B
KOTOPOM WM IPHUXOJUTCSA BOCCTAaHABJIMBATh CIIpaBeJIUBOCTh («Becenmasa kommanus», 2003;
«TpoHyTBIE», 2005).

Pewenue npobaemvl:

Bapuanm N 1: cTyJeHThI-IEPBOKYPCHUKHU MPUXOJAT HA TOMOIIb JIPYT JIPYTY, OObeUHSACH
¥ OTCTauBasi CBOM IMpaBa. B maspHelIeM OHU JOOUBAIOTCS YBAXKEHMUS.

Bapuanm N?° 2: npeoziosieBasi Yepe/y NMPENsTCTBUH, CTYAEHT/CTyIeHTKa 0OPETAIOT «BTOPYIO
TIOJIOBUHKY ».

Bapuanm N° 3: cTyAeHTBl IPUXO/AT Ha MOMOIIb APYTUM MEPCOHAXKAM (ITOMOTAIOT BEPHYTh
YKpaJIeHHbIE BEIIH, 3aIIUINAIT cJIa0bIX, HACTABJIAIOT WM 00yJalOT KAKUM-JIHO0 HaBhIKaAM JPYTUX
MIEPCOHAXKEU U T.I1.), BOCCTAHABJINBAS CIIPABE/JIBOCTb.

5. BbIBOABI

BospmmHeTBO OMiIbMOB 0 cryAeHTax XXI Beka MMeeT CBOHM OTIMYUTETbHBIE OCOOEHHOCTH.
Hanpumep, KOJIWYeCTBO IOJIOKUTEJIBHBIX IEPCOHAXKEW, OTINYAIINXCA BbAAONIUMUCA
YMCTBEHHBIMU  CIIOCOOHOCTSIMM ¥  BBICOKOHPABCTBEHHBIMU  KaueCcTBaMH, CTaJO0 CTOJIb
HE3HAYUTEIbHBIM, YTO B HEKOTOPBIX KAPTHHAX UX U BOBce HeT. OZHAKO OOJIBIIMHCTBY MTEPCOHAMKEN
MPUCYIIN  HETaTHBHBIE YEPTHl: HAWBHOE TIOHUMAaHHWE PpEaJbHOH  JIeWCTBUTETHHOCTH,
HEeZAJIbHOBUIHOCTbD, CTPEMJIEHUE K OECTIOPSZIOUHOU MHTUMHOM OJIM30CTH U Pa3BJIEUEHUSM.

ITo pesysbpraTaM NPOBEIEHHOTO HAMU HCC/IEIOBAHUS MOXKHO CJIeJIaTh BBIBOJ, YTO
B POCCUMCKUX (PUIIbMaxX HA TEMY By3a, CHATHIX B XXI Beke:

- TIEPCOHAKU CTY/IEHYECKUX CEPUAJIOB OYEHb IOXOKU JAPYT HA JIpyra U B3auMO3aMeHsEMBI,
x0Td quddepeHnnanusa UX MaTepruaJIbHOTO MIOJI0KEHU 3asBJIeHa BIIOJIHE OTUET/INBO;

- TEePCOHAXKU-CTY/IEHThl PABHOJYIIHBI K MOpPAJIbHBIM IpobseMaM (TpagUIMOHHBIE IS
COBETCKOTO KHWHO «BeYHble» II€HHOCTH: BEpPHOCTb, CaMOIIO>KePTBOBAaHUE, JIIOOOBb, TPYAOJ00Ue
OCTJINCHh B IIPOIIJIOM); He (pOPMYJIUPYIOT KaKUX-JIU00 cepbe3HbIX KU3HEHHBIX IeJled, 3a4acTyio
He 33/IaI0TCA BOIIPOCAMU O CMBICJIE U ITOC/IE/ICTBUAX COOCTBEHHBIX ITOCTYIIKOB U T.II.;

- B OTHOIIEHUAX C IPENoJiaBaTeJAMU CTY/IEeHTbl HepeJKO IPOABJIAIT (HaMUIbAPHOCTD,
MaHUOPATCTBO; MEXK/Ay IIPeNnoiaBaTesIIMU U CTYJEHTAMU BO3HUKAIOT TaKKe KOPPYHIMOHHbBIE
OTHOIIIEHUS; CTYZEHTHI YaCTO OTUYKIEHBI OT CBOUX POJAUTENIEH.

- B QwIbMax Ha CTY/IEHUYECKYI0O TeMy, CHATHIX, KaK IMPABWIO, B KOMEJUIHOM ?KaHPE,
COJIEP?KATCSA SIHM30/IbI CEKCYaJTbHOTO XapaKTepa, rpyoas JeKCHKa.

6. baarogapaocru

CratbaA HammcaHa B PaMKaxX HCCII€A0BaHUA IIPpH (bHHaHCOBOfI IIOJAEPKKE TIpaHTa
Poccuiickoro nHayunHoro ¢donza (PH®). Ilpoexkt NO 17-18-01001 «Illkosa u By3 B 3epkajie
COBETCKUX, pOCCHfICKHX W 3allagHbIX AyAHUOBU3ya/JIbHBIX MEJHUATEKCTOB», BBIIIOJTHSAEMbIH
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I'epMeHeBTHUECKUI aHAJIU3 POCCUHCKHUX UTPOBBIX GpuabMoB XXI Beka Ha TeMy By3a
Poman CasipHbIl 2
2 PocTOBCKUM rocyZlapcTBeHHBIN 5KOHOMUYECKUH YHUBepcuTeT, Poccuiickas ®enepanus

AnHOTamuAa. B craTbe NpOBOAUTCA TepMEHEBTUYECKHUU AQHAIN3 POCCHUUCKUX HUTPOBBIX
Cl)I/IJIbMOB Ha TeMy By3a, CHATBIX B XXI BE€Ke, aHAJIU3UPYIOTCA MHEHHUA ISKCIIEPTOB O COCTOAHHU
COBPDEMEHHOTO OTEYECTBEHHOTO KHUHO O MOJIOZIEKU, WAEOJIOTHUYECKHU U COIMOKYJIBTYPHBIN
KOHTEKCT 2000-2017 rof0B. Ilo pesysbraTaM NOPOBEAEHHOTO HCCJIEIOBAaHUS MOMKHO C/eJaTh
BBIBO/JI, YTO B POCCUMCKHUX (HUIbMax Ha TeEMY By3a, CHATHIX B XXI Beke: IEPCOHAKU CTy/IeHUECKUX
CEpHaJIOB OYE€Hb IMOXOKU JPYr Ha Jipyra W B3auMMO3aMeHsAeMBbl, XOTd AuddepeHnuanusa ux
MaTEPUAIBHOTO IOJIOXKEHUS 3asBJIEHA BIIOJIHE OTUET/INBO; MEPCOHAMKU-CTYEHTHI PABHO/YIIHBI K
MOpaJIbHBIM ITpobJieMaM (TpaUIIMOHHBIE /I COBETCKOTO KMHO «BEUHBIE» IEHHOCTU: BEPHOCTbD,
CaMOITO’KEPTBOBAHUE, JIIOOOBD, TPY/IOJI00HE OCTAIUCH B IIPOIILIOM); He (POPMYITUPYIOT KaKUX-TH00
CEPbE3HBIX JKM3HEHHBIX IeJIel, 3a4acTyl0 He 3aJIal0TCSA BOIPOCAMHU O CMBICJIE U IOCJIEJICTBUAX
COOCTBEHHBIX TIOCTYIKOB U T.I., B OTHOIIEHHUAX C IPENOAABATENAMH CTYAEHTbl HEPEIKO
POSIBJIAIOT GaMIUTBIPHOCTD, TAHUOPATCTBO; MEXK/Y IPENOAABATEAMH U CTyIEHTAMUA BO3HUKAIOT
TaKKe KOPPYIIIMOHHBIE OTHOIIEHUs; CTYAEHTbl YacTO OTYYXKJEHbl OT CBOUX pojuTresneil. B
puipMax Ha CTyA€HUECKYI0 TeMy, CHATHIX, KaK MPaBWJIO, B KOMEJUNWHOM >KaHpe, COAep:KaTcs
BIU30/bI CEKCYATbHOTO XapaKTepa, rpy0das JeKCHKa.
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Factors Affecting Students’ Learning Motivation
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Abstract

The purpose of this study is to identify overall learning motivation of primary and middle
school students. In this research study, the effect of such variables as gender, parents’ educational
status, academic achievement, and grade level on primary and middle school students’ intrinsic
and extrinsic motivation levels were investigated. This study has a descriptive model as it aims to
reveal and explain the current situation in detail. The participants of this study were primary and
middle school students from different schools in Isparta. The Motivation Level Detection Scale was
administered to determine overall learning motivation of the participants. Mann Whitney U and
Kruskal Wallis T tests were used to compare the mean scores with respect to variables. According
to the results of the study, it was found out that the intrinsic and extrinsic motivation levels of the
primary school students who participated in this study did not differ by their gender, academic
achievement and their parents’ educational status.

Keywords: primary school education, learning, learning motivation.

1. Introduction

Learning is a phenomenon that provides people with information about particular topics,
affects value systems and beliefs, and that determines the perspective of life in all areas. Therefore,
learning is a significant process beginning from the birth and proceeding till the end of life. As the
learning phenomenon has such a great importance for human life, research studies concerning how
to succeed in learning have been carried out in international arena (Akbaba, 2006; Hassandra et
al., 2003; Jalongo, 2007; Marsh et al., 2005; Ozer, 2005; Ryan, Patrick, 2001). In educational
environment, while some of the students try to find solutions to emergent problems, some of them
abstain from struggling with emerging problems since they are indifferent to lessons. In this
regard, student motivation has a remarkable place in succeeding in learning because motivation is
a driving force that enables students to be more eager to learn and that energizes individuals.
Moreover, motivation determines the direction, level, and consistency of students’ behaviors, and
the speed of achieving the desired goal in an educational environment (Martin, 2001; Meece,
Glienke, Burg, 2006; Pintrich, Schunk, 1996; Wigfield, Eccles, 2000). Thus, in order for students to
have a high level of learning motivation, it is essential to know how to motivate students towards
lessons, maintain students’ motivation, and establish an efficient and enjoyable educational
environment for students (Acat, Demiral, 2002; Akbaba, 2006). In many studies conducted in the
field of education, motivation for learning was indicated to be effective on the rise in students’ level
of academic achievement (Ispir et al., 2011; Koka, 2013; Masitsa, 2008; Tseng, Tuan, Chin, 20009;
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Wang, Reeves, 2006). Furthermore, it is known that students’ level of motivation for learning differ
according to manner of teacher and type of lessons (Alam, Farid, 2011; De Meyer et al., 2013;
Guthrie et al., 2006; Teoh, Koo, Singh, 2010).

There are internal and external conditions that affect the motivation focusing on process rather
than outcome (Logan, Medford, 2011; Martin, 2001). Intrinsic motivation refers to the reactions
individuals develop against their internal needs. Intrinsic motivation can be exemplified as the need
to know, understand and to be competent in a subject matter. On the other hand, extrinsic
motivation is something/a situation that emerges through the effect of external reinforcers. The fact
that a student studies in order to receive the teacher’ appreciation is an example of external
motivation. In educational environments, students’ intrinsic and extrinsic motivation can be
enhanced by use of proper strategies, methods and techniques; thereby, students can become
autonomous learners (Akbaba, 2006; Hynd, Holschuh, Nist, 2000; Hasandra et al. 2003; Logan,
Medford, 2011; Nurmi, Aunola, 2005; Phakiti, 2003; Wigfield et al., 2004; Wilson, 2001).

In the studies (Cavas, 2011; Ekici, Kaya, Mutlu, 2014; Teoh, Koo, Singh, 2010; Tsenget al.,
20009) related to learning motivation whose significance is acknowledged by everyone nowadays,
the importance of identifying the factors affecting motivation for learning is emphasized. On the
basis of the need for the research studies that contribute to the fact that primary school students
are educated as individuals who can control and guide their own learning process, the aim of this
study is to determine primary school students’ overall learning motivation. In line with this
purpose, the primary school students’ intrinsic and extrinsic motivation for learning was examined
according to their gender, parents’ educational status, students’ level of academic achievement, and
grade level. The findings of this study in which the factors that have bearings on students’
motivation were investigated are considered to encourage educators’ efforts to raise level of
learning. In this regard, the results of this study are expected to guide educators in terms of
organizing learning environment, content of the courses, the materials used in the courses,
instructional methods, and environmental factors in such a way that there is an increase in
motivation for learning.

2. Method

In this section, the research model, the working group, the data collection tools and data
analysis will be described.

Model of research

The study has a descriptive model as it aims to reveal and explain the current situation in
detail (Cepni, 2005). More specifically, it was designed as a cross-sectional survey research that
identifies the primary and middle school students’ overall learning motivation (Karasar, 2005: 77).

Working group

The participants of this study were primary and middle school students from different
schools in Isparta. The students’ grade levels varied from second grade to eighth grade.
The participants’ demographic information was presented in the Table 1.

Table 1. Frequency and percentage distributions of the participants’ demographic information

Variables Categories F %
Female 297 50.9
Gender Male 287 49.1
her’ Primary school and below 204 35.9
Mother’s — pfiq4le school 80 14.1
educational Hich school 6
status igh schoo 149 26.2
University and above 135 23.8
ther’ Primary school and below 138 24.6
Fa er's Middle school 78 13.9
educational Hieh school
status igh schoo 173 30.9
University and above 171 30.5
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Academic Normal 76 13.0
achieveme Good 255 43.7
nt level Very good 253 43-3
2nd grade 78 13.5
3rd grade 23 4.0
4th grade 134 23.2
Grade level 5th grade 75 13.0
6th grade 83 14.4
7th grade 94 16.3
8th grade 91 15.7

Data collection tools

The motivation level detection scale which was developed by Lepper et al. (2004) and
adapted to Turkish by Ozkip (2009) was used as the data collection instrument in the study to
determine the participants’ overall learning motivation. The scale is used to measure intrinsic and
extrinsic motivation relevant to learning. It is a five point likert scale ranging from 1 (Never) to 5
(Always). The number of the items in each sub-scale and the maximum and minimum scores
children can get from these subscales as well as the mean scores obtained in this study were
presented in Table 2.

Table 2. Descriptive information related to subscales

Subscales

Information about the subscales Intrinsic Extrinsic
motivation motivation

The number of the items 17 13

The minimum score for each subscale 17 13

The maximum score for each subscale 85 65

The mean scores of current participants

(X+£SD) 67.04+10.9 36.14+11.3

While the participants’ scores on intrinsic motivation subscale were slightly higher than the
mean score, participants got mean level scores on extrinsic motivation subscale.

Data Analysis

In order to analyse the data collected for this study, SPSS 15.0 for Windows Package Program
was used. In the first phase of the analysis, reliability analysis was performed. On the basis of the
reliability analysis, the value for Cronbach’s Alpha was found to be 0.82. This value shows that this
scale is quite reliable (Tavsancil, 2002). This value was found to be 0.89 in the study carried out by
Ozkip (2009). In order to check whether the data collected from the sample has normal
distribution, One Sample Kolmogorov-Smirnov test was conducted. Since the data for subscales
did not have a normal distribution, non-parametric tests were used as a statistical analysis method.
In order to compare the means of intrinsic and extrinsic motivation according to gender, Mann
Withney U test; according to parents’ educational status, academic achievement and grade levels,
Kruskal Wallis H test was performed. Since there was a significant difference between the groups
based on the Kruskal Wallis H test performed, Mann Whitney U test was performed as the post hoc
test to identify which group accounts for the difference.
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3. Results
The results of the study carried out to identify the overall learning motivation of primary
school students were presented in tables below, and they were interpreted.

Table 3. Comparison of sub-dimensions of motivation according to demographic variables

Level of significance

=] =
8 Q .g 9 °§
p— ‘7 7]
0 2 es ES g g
< 'E EE€ E£% g% 58
2 = EE FE EF I3
5 2 £7% 2
S & X+SS XSS £ E 5 £
Felame 66.3+11. 35.9+11 Z= " Z=-736
Gender Male (n=287) 27'7110' 3Q6‘4i11 ;‘32220 P= 462
Primary school 67.1+10. 37.241 .
Mother’ : X2=
other's Middle School 66.4+12. 35.8+1 = X2= 4.55
educational High  school 66 6+11 383 P= .20
status g O+11.1  34. Pegqq =207

University and 67.7+10. 36.2+11
, Primary school 66.7+10. 36.0+1
Father’s Middle school 65.8+11. 36.1+11 X = X2= .481

:fa‘:ﬁitmnal High  school 67.8+10. 35.6+11 12)'31492 P=.923

University and 66.8+11. 36.3+11 '
Academic Normal (n=76) 66.9+9.5 37.6+13 Xo=
achievement  Good (n=255) 66.6+11. 36.4t1 .801 X2=3.84
leveII Very good 67.4+11. 35.3x11 P=.670 P=.146
~ ond grade 68.3+11. 36.1+11

3rd grade 66.4+9.3 30.3+6.

4th grade 67.1+11.0 35.6+11 Xeo= .
Grade level 5th grade 66.3+11. 38.4+11 3.53 §_= égg

6th grade 65.8+10. 35.9+1 P=.739
7th grade 67.6+10. 34.8+1
8th grade 67.0+12. 38.1t12

Z = Mann Whitney U test; X2 = Kruskal Wallis H test; P = Level of significance

When the Table 3 was examined, it was seen that the participants’ mean scores of internal
and external motivation did not differ statistically according to their gender, their mothers’
educational status, fathers’ educational status and their academic achievement level (p > 0.05).
In addition to this, it was observed that there was not a significant difference in the participants’
intrinsic motivation levels according to their grade level (p > 0.05), and that there was only a
significant difference in their extrinsic motivation levels according to their grade level (p <0.05).
3rd grade students were found to have the lowest level of extrinsic motivation.On the basis of the
results of the post hoc test conducted to identify which grade levels differ from each other, it was
determined that 3rd grade students’ mean scores of extrinsic motivation was significantly lower
than those of the students in 2nd, 4th, 5th, 6th and 8th grades (p < 0.05). Moreover, it was
observed that both 5th and 7th grade students’ mean scores were significantly higher than those of
7th grade students (p < 0.05).

4. Discussion
In this study, it was found out that primary school students’ intrinsic and extrinsic
motivation for learning did not differ statistically according to their gender. Bagceci (2004) also
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found out that the variable gender does not have an influence on learning motivation. On the other
hand, it is known that primary school students’ motivation for some courses differs according to
their gender (Acat, Demiral, 2002; Logan, Medford, 2011; Marsh et al., 2005; Nurmi, Aunola,
2005; Ozkal et al., 2004; Phakiti, 2003). Therefore, it is needed to identify what type of motivation
students have for each course in addition to their overall learning motivation. That is because,
students’ negative attitudes and motivation levels for some courses can affect their overall learning
motivation negatively over time.

It was determined that the extrinsic and intrinsic motivation levels of the primary school
students did not differ significantly by their mothers’ and fathers’ educational status. It was also
stated in a variety of studies in literature that parents’ educational status does not affect students’
attitude and motivation for learning (Bagceci, 2004; Oner, Gedikoglu, 2007). However, it is known
that parents have an important role as their teachers to improve students’ motivations for learning,
need to develop new strategies to improve their children’s academic success, and that they need to
exhibit positive attitudes to their children about education (Akbaba, 2006; Edmunds, Bauserman,
2006). Thus, no matter what the parents’ educational status is, motivating their children for
education is highly critical for parents in terms of students’ academic success. The reason that there
was no significant difference according to parents’ educational status in this study can be the
similarities in parents’ socio- economic background, and that they motivate their children in
similar levels.

It was found out that there was not a statistically significant difference in primary school
students’ intrinsic and extrinsic motivation according to their academic success. Some other
researchers also found out that the increase in students’ motivation for learning is closely related to
academic success (Ekici et al., 2014; Erdem, Goziikiiciik, 2013; Marsh et al., 2005). In this regard,
it can supposed that students’ motivation for learning differ by their academic success, but in this
study, the level of overall motivation for learning was investigated rather than that of motivation
for a specific course. The variables such as course content, teacher’s attitude, friends in the
classroom environment can affect the motivation for courses. Of course, the students who have
high academic success can have high level of motivation for courses, and similarly the students who
have low level of academic performance can have low level of motivation for courses. However, it
should not be expected that there is a parallelism between motivation for a course and motivation
for learning. Nevertheless, the relation between motivation for learning and motivation for a course
can be investigated and contributed to the literature.

It was found out that there was not significant difference in primary school students’ intrinsic
motivation levels according to their grade level, but that there was a significant difference in their
extrinsic motivation levels according to their grade level, and that the 3rd grade children had the
lowest level of extrinsic motivation. Moreover, it was found out 5th grade and 8th grade students’
children’s mean scores of extrinsic motivation are significantly higher those of 7th grade students.
The main factor that that influence students’ level of extrinsic motivation is to know one’s own
abilities and to use them effectively as well as to perceive external stimulus properly. It is known
that primary school students’ motivation for learning may sometimes decrease, as well (Akbaba,
2006; Spinath, Spinath, 2005). 3th grade students have the lowest level of extrinsic motivation,
which can be thought to be the result of the fact that they are not aware of their ability to learn, and
have not adapted to school environment and learning climate fully. It can also be said that the
differences in extrinsic motivation among students from other grades result from the fact that their
interests and needs in learning differ by their grade and age levels. Furthermore, regarding that
teachers use different teaching methods depending on course content in different grades, and some
methods that are used influence students’ motivation positively and negatively, this can be a factor
increasing the likelihood that students from different grade levels have different levels of extrinsic
motivation. That is because, it is seen that similar results revealing that learning motivation differs
by grade level were found out in many research studies (Bagceci, Yasar, 2007; Giivercin, 2008;
Ryan, Patrick, 2001; Uzun, Keles, 2012).

5. Conclusions

Motivation is an important variable that can be affected from many factors. In this research
study, the effect of such variables as gender, parents’ educational status, academic achievement,
and grade level on primary and middle school students’ intrinsic and extrinsic motivation levels
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were investigated. According to the results of the study, it was found out that the intrinsic and
extrinsic motivation levels of the primary school students who participated in this study did not
differ by their gender, academic achievement and their parents’ educational status. It was also
found that while the students’ intrinsic motivation levels do not differ by their grade level, their
extrinsic motivation level does. How and why these factors effect students’ motivation is another
issue that needs to be questioned. Hence, why and how these variables affect students’ motivation
can be investigate deeply in future qualitative researches.
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Abstract

Proverbs are used in the oral speech in the form of variation. Variation of proverbs is
connected with its ethnic and pragmatic peculiarity. Durability of proverbs is specific. Proverbs are
stable as internally as externally. From this point of view they differ from expressions which have
only internal durability. The usage of different proverbs in the oral speech depends on the speaker’s
and listener’s condition, oral conditions and environment, text’s peculiarity. This demands more
understanding when we connect proverbs with their ethnic peculiarities

Proverbs can be divided into oral, methodological, ethnic and historic types. The scientific
studying of proverbs has a great importance for academic and lexicographic appliance.

Keywords: generalizing, peculiarity, existence, phenomena, variation, stylistic variation,
ethnic variation, historic variation, pragmatic variation, synonymy, difference, similarity,
durability, change, phraseological accord, internal accord, external accord.

1. Introduction

Development of the oral speech’s strategy of learners depends on the level of awareness of
lexical ability. Thus, oral speech is connected with the linguistic basis, which is its foundation
stone, i.e. its lexicographic basis.

Lexicographic sources give information about not only types of proverbs, but the place,
method, time, ethnic environment of proverbs usage. As we see there is a problem of paremiologic
variations for the lexicography as well as for their formation. First of all the difference between
variation and synonymy of proverbs plays a great role. Variation and synonymy are not allowed
totally not only in proverbs but in all linguistic accord.

The level of division of generalizing or variation and detachment. The word
variant is formed from the word variation(Latin Variation — changing) means types of the certain
unity having quantitative modifying difference.

Variation — a general term applied in different spheres. For example, in music, when not all
elements, but some of the same topic are shown in a changed form (rhythm, tempo, melody, etc.)
This constitutes musical variation. Thus, in musical variation some sides of the phenomena are
shown saving their essence.

In music modification of variation can be different:

- Changing, which has relation with the essence.

- Changing, which doesn’t have relation with the essence.
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Methodology of research

The process of scientific researchers are passed to the general methods of researches,
the methods of logical and systematic analysis, to make questionnaire, grouping, comparing are
used. These methods helped to make conclusion in all stages of scientific researches.

Literary analysis on the theme

In changing, which doesn’t have relation with the essence, the topic doesn’t change.
In changing, which has relation with the essence, a new topic is formed and the work becomes
autonomous. In this case it’s necessary to mention historic variation, which appeared as a result of
variation, but from the point of view of the work’s autonomy. In music of Europe till the
XIX century variations of G. Persell, G. Gendel, I. Bach, V. Mozart, L. Beethoven works were
created, which were created by the method of romanticism on the basis of variation (R. Shuman,
P.Chaykovskiy, etc.) (Uzbekistan national encyclopedia, 1996: 389).

In the scientific researches in Uzbek linguistics the language of literary texts and variation of
proverbs are enough researched. Variations of literary speech are appeared basically in the poetry.
The individual method of each author is different and has individually norm and this norm plays
important role. Famous Uzbek linguistic B. Umurqulov has researched the literary texts, and he
has noticed the role of variation of proverbs in the system-structural aspect. He has used works of
G. Gulomov, E. Vokhidov, A. Oripov and other authors.

Variation statistics, which is the branch of the mathematical statics, studies appearance of
general features in the elements of statistical collection. Statistical collection includes many objects
which are similar by the definite feature or the general phenomena. These general phenomena
independently reflect the essence of the collection at some level. This reflection is measured by the
qualitative and quantitative parameters. Statistics of variations on the basis of changing events of
different individuals is peculiar to all biological objects in the homogeneous essence is widely
studied in biology, genetics and agricultural selection. In this case the transformation of the
quantitative into qualitative changings is explored in the appearance of the quality of homogeneous
definite individuals on the basis of dialectical regularity.

In the case of the event appearance in homogenous changing on the definite individuals, two
things attract special attention:

- The level of changing

- The cause of changing

The level of changing can be quantitative or qualitative. If changing is quantitative, it’s
necessary to mention the variation of the individual, if changing is qualitative, the appearance of a
new individual can be concluded. Quantitative changings are done in every individual. But the
quantitative changings are done rarely.

2. Analysis and results

Modification difference may be qualitative and quantitative. For instance, let’s look at the
difference between definitions of polysemantic lexeme. Quality (size) of united semes among
separate semes can be fewer or more in comparison with the quantity of other semes. Let’s study
the verbs to extend, to spread: “to spread something (a rolled carpet)”, “to spread a creased thing”
(to spread a creased paper). The difference between the two words is the first case means rolled, in
the second case means creased. In two cases we mean to spread and to smooth something. As we
see actions are similar, but directed to the condition which should be corrected. In other words,
general features are peculiar to the type of the action, but the differences to the state features,
to which the action is directed. Here we can see the difference of generalization with the basis not
belonging to the essence, when the essence is united on the basis of similarity determining the
essence. We can conclude that the level of the difference in modification of the given meanings
appears in the quantitative form, but doesn’t reach the qualitative changing. Thus the level of the
difference is lower than the level of similarity. From this point of view we can conclude that in
variation we should pay attention to the following things:

- Generalizing under one accordance;

- Covering the accord of the form and the content;

- Absolute saving of the form’s accord in the private meanings;

- The difference in the private meanings;
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- Less number of difference of meanings in comparison with its similarity;

- Differences which are not related with the essence;

- Similarities which are not the natural phenomena

Let’s examine the second verb to spread, stretch which is homonym of the word to stretch
time . In this case we can see the stem difference and the action. Actually all three actions have the
meaning to spread, stretch something. But in the third case “to stretch” has the same meaning as
in two previous action, but not to spread in its full meaning. The relation of the third action to two
previous actions is the following:

- The third verb is similar to the previous, but not its full meaning;

- The object with the action with this meaning differs from the previous ones;

- These differences are socialized.

In this case we come across not with the variation, but with the homonymy. It is obvious that
in homonymy because of the difference in the meaning, similarity of the forms doesn’t have the
sense. Social meaning of the difference and social characteristic feature of their application are the
reasons of homonymy appearance.

Variation and homonymy

When we differentiate variation from synonymy it’s necessary to differentiate form and type.
But in the Uzbek language dictionaries there is no difference between the words’ form and type.
For instance, in the definition of the word form we can find reference to the word type (Uzbekistan
national encyclopedia, 1996: 108).

As it was mentioned before, synonymy in comparison with the variant defines events which
are independent. If the basis of homonymy has the similar form and independent meaning, the
form as well as its independence are peculiar features to synonymy. In variation the only feature is
the accord of the form and the difference not in the independent meaning. In synonymy the main
thing is denotative similarity.

Each synonym in comparison with variation has relative difference in the independent
meaning. If we explore proverbs, we can definitely see similarity in the form in the synonymy
accord, similarity in the meaning.

While comparing variation and synonymy in proverbs, besides meaning,

a great attention should be paid to the qualities of the form. Accord in the expression is
divided into theme and predicate. In defining the theme and predicate we should look at the
content.

1. Power in unity;

2. United power — power, not united power — nothing;

3.  If we unite five fingers, we’ll have a fist.

All these three proverbs (translated from Uzbek) are in the thematic group “friendly” and
they express the general definition “who is friendly, that is strong”. If the meaningful theme is “be
strong”, the meaningful predicate is “friendship”. It’s well known that one should be strong, there
are many means to be strong. In proverbs we can find only one means: friendship. Thus this part is
given in the form of “novelty”. In variation proverbs the thematic part has the same form and
content, the predicate part consists of different expressive means, which have the general meaning
(unity, united). But in synonymy proverbs the general meaning is saved, expressive means
(a theme and predicate) are totally different. If we unite all five fingers we’ll have a fist.

Table 1. The examples of synonymy proverbs are as following

Peaceful people have blossoming orchards. If there is peace, the population will raise.
Language — is a beauty of the mind. Language is the measurement of mind.
The state in the unity of opinions. Power is in unity.

An empty mill has a stronger noise. Meaningless words don’t feed you.
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Table 2. The examples of variation proverbs

1 variant 2 variant Element providing | Element
accord providing accord

United power can not | United power wins, | United Not win

be destroyed not united loses.

If you have power you | If power doesn’t | Knowledge is power. | Win, will do

will win one person, if | help, do it with you

you have knowledge | knowledge.

you will win

thousands.

Patience — pure gold. Patience — yellow | Patience Pure gold, yellow gold
gold.

Language — scales of | Language — | Language Scales of the mind,

the mind measurement of the measurement of the
mind mind

If we pay attention there are some elements which are not included into elements providing
accord or variation, they are not reflected in this table to avoid tautology.

There are several factors which prevent differentiating variation and synonymy proverbs.
In particular, diversity of proverbs is the object for studying different subjects such as linguistics,
literature, ethics, ethnology, sociology. For example, in order to differentiate variation and
synonymy in linguistic proverbs we should pay attention to the form and meaning, folklorists mix
up variation and synonymy to form some ideas, but it cannot be criticized as each branch has its
own criteria. In general, we should take into consideration the fact that variation and synonymy of
proverbs are semantic, morphological, syntactic, methodological case (Meteva, 1991: 83).

There are situations when folklorists do not approve the cases when it is not correct to
differentiate variation and synonymy in proverbs (Permyakov, 1998: 137). It is obvious that
linguistics and folklore studies are at different level of the development, in particular similarity
between structural folklore studies and structural linguistics is observed on the basis of research
methods.

As proverbs are considered as stable expressions, their specificity is the integrity of their form
and content, as well as constancy. That is why it’s necessary to pay attention to constancy of
proverbs in studying the structural specificity of variation and synonymy proverbs. In providing
stability of the text of proverbs constancy of lexical units plays a great role. There are reasons and
factors which provide this constancy. In their consequence we can identify the following things:

- Proverbs have social nature

- Traditional way of thinking

- Methodological feature of proverbs

- Relative high position of the influential power of proverbs

- Proverbs have euphemism features

Constancy of proverbs provides the integrity of proverbs with phraseological units. When we
speak about stability of phraseological units we can speak about linguistics. But in this case stability
of proverbs is different from the expressions. Phraseological expressions have the status of one word
(lexeme), proverbs grammatically are formed and the speaker does not pay attention to their
grammatical form. Any proverb has a present or future meaning and definite inclination, the form of
the singular/plural third person, the form of confirmation/rejecting something and exists in the
social consciousness. As phraseological expressions have the nature of lexemes, it is necessary to
form grammatically in order to include them into the structure of the sentence. In this sense as
A.V. Kunin mentioned “the stability of phraseological units is observed only in its ready state of
expression” (Kunin 1970: 76) which can be used to the internal stability of phraseological
expressions. It’s obvious that we should speak about stability of stable expressions with the complex
content, we should differentiate the internal and external stability as well.

As internal stability we mean the relation between elements which compose expressions.
In general, words in the sentence, words and expressions in proverbs have mutual stable relation
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and this stability has social feature. The words in the stable expressions can not be replaced by
synonyms and variants, these words and the sentences in proverbs which are grammatically
formed and became stable expressions can be called internal stability. In comparison with
proverbs, we can admit that phraseological unit has the similar form and content as a lexeme which
is not grammatically formed and ready for the oral speech. For instance, in expressions whale of a
mouth, to be disappointed, to sit in the puddle, lasso and etc. we can not see grammatical form.
But some expressions are formed in the from of Subject + Verb and from the first sight it seems
that the subject and the verb are ready for expressing the oral speech. But the variety of the
mentioned above expressions shows the following: He was disappointed. I was surprised to see his
disappointment. But in proverbs we can rarely see this case:

1. First think, then correct;

2.  Hostility does not win justice wins;

3.  Who conceals a mistake won’t become rich;

4.  Who goes far will be eaten by a bear. (translated from Uzbek).

Even when proverbs as ready syntactic structures play a role in the sentence structure of
other sentences, their structure stays the same: Teachers said: “First think, then correct”. We heard
the proverb: “First think, then correct”. Thus people created this proverb “First think, then
correct”, as other proverbs this proverb has pragmatic feature. If we pay attention, proverbs are not
only independent sentences, but in transforming as a member of the sentence they save the form of
the sentence. It shows that proverbs have internal and external stability, i.e. they are one level
higher than expressions.

3. Conclusion and recommendations

Thus, when we speak about the stability of phraseological units, we should understand that
constancy of lexical units, which is its structural part and grammatical connection became stable.
In this sense a linguist S.N. Savitskaya mentions: “When we speak about the stability of
phraseological units we understand constancy of their structure, which appears as a result of their
frequent use” (Savitskaya, 1962: 39). She is totally right and shows her disagreement with
A.V. Kunin about “ready expressions”. Thus, constancy and derivative features are peculiar to the
expressions and proverbs.

Proverbs regardless what meaning they express, pragmatic circumstances are not peculiar to
them. Each separate circumstance has general content. Proverbs are considered to be a small
genre, which serves as the basic sign providing the quality of their stability as shortening is not
peculiar to fables. This characteristic feature makes proverbs and riddles different from larger
folklore genres. This is especially can be based on the level of proverbs’ stability in the simple
sentence in comparison with the proverbs in the complex sentences. Many ethnic variants of
proverbs certainly do not effect on the quality of the stability. Each ethnic variant is considered to
be a stable phenomena for the ethnic thinking and speech. Literary variants serve as a factor of
proverbs’ stability. As there is a limit of saving stability in the general environment of one proverb
other variants of proverbs appear to serve the stability.
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Abstract

Science and technological progress and sustainable development of information technologies,
cause the improvement of all spheres of modern person activity. The traditional education system
is also passing through major changes. Advanced technologies in education provide universal
availability of world information resources, create new opportunities, in particular, in the system of
distance education — one of the most perspective systems for training specialists. The article
presents the results of the study of the formation process of the distance education concept,
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1. BBegenue

[nobanuzanusas U wHPOpMaTU3alUsA — KIIOYEBbIE TEHJIEHIIUM COBPEMEHHOTO OOIIECTBa.
[IpoHukass mpakTUUeCKU BO Bce cdepbl YeT0BEUECKON JIesTeSbHOCTH, HH(MOPMAIIOHHbBIE
TEXHOJIOTMHU BBICTYIIAIOT aKcejaepaTopoM pocra. CoBpeMeHHasl CHUCTeMa OOpa30BaHUSA SBJISAETCS
pe3yJIbTaTOM JIOCTaTOYHO MPOJIOJIKUTETBHOTO Pa3BUTHUA, OHAKO Jayieko He Bce IT-mocTmkenus B
JIAaHHOU cdepe aKTHMBHO Peau3yIOTCs Ha IPAKTHKe. AKTYaJIbHOCTh HCCJIEIOBAaHUS ITOAXOA0B K
obpazoBaTeIbHOMY ITpoIleccy 00yCI0BJIEHa POCTOM ITOTPEOHOCTH B CO3/IAaHUM U BHEIPEHUH HOBOM
dopmbl 00yueHHUs, OTBevyalollled CTaHAapTaM W TpeOOBAaHHAM COBPEMEHHOTO OOIIecTBa.
JlucraHnMOHHOE O0y4eHHe — COBOKYIHOCTh HH(MOPMAIIMOHHO-TEXHUYECKUX pa3pabOoToK,
MO3BOJIAIONIAA TIOJyYaTh W IIepe/laBaTh 3HAHUs BHE B3aBHCHMOCTH OT MeCTa HAXOXKIEHWUS.
BHenipeHre 1OA00HOUM CHCTEMBI B JIOJITOCPOYHOM ITEPCIIEKTHBE MOXKET IIPUBECTU K ITOBBIIIIEHHIO
TPaMOTHOCTH U COITUAIBHOMY YPaBHHBAHUIO OOIIECTBA.

2, Pe3yabTaThl HCCIE€JOBAHUA

OOpaszoBaHUe — KJIIOYEBOU HJIEMEHT JIOJITOCPOYHOTO Y YCTOMUYHMBOTO PAa3BUTHA, KakK
OT/IEJTBHOTO TOCY/IapCTBA, TaK W BCEro MUpa B I1eJIoM. FIMeHHO oT KauecTBa M 3PHEKTUBHOCTH
(pyHKIIMOHUPYIOIIEN cUCTEMbI 00pa30BaHUS 3aBUCHUT JAJIbHEHIIIee MPOI[BETAaHUE CTPaHbl. MHOTHE
yJdeHble TIOCBATHJIM CBOM pabOTHl HCCJIEIOBAHUIO IIpOIlecca CTAHOBJIEHUS W Pa3BUTHA
obpazoBaHus. HeCKOJIBKO CTOJIETHHA Ha3aJT BO3MOXKHOCTh IIOJIydeHHs oOpa3oBaHHA ObLia
00ycCJIOBJIEHA PSAJIOM COIMAIbHBIX, MaTEPHUATBHBIX U TEPPUTOPHUATIBHBIX (pakTopoB. OOpa3oBaHue
SBJISVIOCh HEJIOCTYIIHBIM JIsA  OoJIbIIMHCTBA Jriofedd. Illmpoko wu3BecTeH mnpumep Muxauia
JIoMOHOCOBa, KOTOpPOMY IPHIIUIOCH TIPEOI0JIETh 0OJiee OJTHOU TBHICSYHU KHJIOMETPOB, YTOOBI

* KoppecoHupytonuii aBTop
Anpeca 371IeKTPOHHOU mouThl: evgenia-vv@mail.ru (E.B. Buguinesa)
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IOCTYIIUTh B akazemuio. CerofHa oOpa3oBaHHE CTAHOBUTCA JOCTYIIHee, BO MHOTOM Osiarosiaps
AKTUBHOMY BHEPEHHIO WHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B Imporecc obydeHusa. OpHako B
CHEeNUATU3UPOBAHHON JIUTEPAType BCTPEYAIOTCS pAa3JMYHble MHEHHUS O COOTHOIIEHHH
IIPEUMYIIIECTB U HEJJOCTATKOB JIAHHBIX U3MEHEHMUI.

CyIIHOCTh TPAJAHUIIMOHHOTO IMOAX0ZAa K 00pa3oBaTeIbHOMY IIpOIlecCy OTpaskeHa B paboTax
MHOTUX yueHbIX. 300poBckuil I'.E. xapakrepusdyeT obOpa3oBaHHe KaK (pOpPMaJIbHBIN MeXaHU3M
MIOJIyYeHUsI JOKyMeHTa 00 YCHEITHOM ITPOXOXKAeHUU O0pasoBaTeIbHOU MPOTPaMMBbI, IPHU 3TO
aBTOp TaKXKe IIO/IUEPKUBAET POJIb 00pPA30BATEJILHOTO IIpoIlecca Kak 0coO0ro COIMAJIbHOTO
WHCTUTYTa, B pPaMKaX KOTOPOTO IIPOUCXOJUT coIhaau3aIus odoydaemoro (300pPOBCKUU, 1994).
CemenoBa JI.A. mofuepKUBaeT pojIb MHCTUTYTa 00pA30BaHUA KaK MeXaHU3Ma KOHTPOJIA yUAIINXCS
(CemenoBa, 2011). IlpencraByieHHbIe XapPAaKTEPUCTHKH OMIPEAENAIOT CyTh 00pa3oBaTeIbHOTO
mpoliecca B €ro TPaJUIMOHHOM IOHUMAHUU. I CTOUT OTMETUTbh, UTO JAHHON TOYKH 3PEHUA
IpUEeP;KUBaeTcs OOIBIIMHCTBO CIIENUATICTOB. V13 Ipe/IcTaBIEHHOTO BBIIIE CIIEYET, UYTO B OCHOBY
TPAJUIIMOHHON KOHIIENINK 00pa30BaHUA 3JI0KEHBI MEXaHU3MBI COIMAJIbHOTO BOCIHUTAHUA U
KOHTPOJIA HaJ[ ydJalmuMucs. B 3TOM M COCTOUT OCHOBHOE OTJIMUME COBPEMEHHBIX GOpPM
obpa3oBaTeyIbHOTO Tporecca. B wacTHOCTH, ecim paccMaTpHUBATh JAUCTAHIIMOHHOE OOydeHHe, B
OCHOBE KOTOpOro, o MHeHH0 KamuamHOW A.V., JjIeKUT CIOCOOHOCTh K €aMOOOYYEHUI0 U
camomucnuiuinHe (KamuawHa, 2014). JIpyruMu cjoBaMH, JHCTAHIMOHHOe oOydyeHue TpeOyer
OTIPE/IeJIEHHON IIOATOTOBKH: 3HAHWE TEXHUYECKONW 0a3bl, HaJIWYUe HABBIKOB BJIJI€HUA
KOMIIBIOTEPDOM, A TaKKe CIIOCOOHOCTh K CaMOCTOATENbHON paborte. I'smoBa B.M. xitoueBbIM
OT/INYMEM [AUCTAHIHOHHOTO OOpa30BaHUA OT TPAJUIIMIOHHOTO HAa3bIBAe€T 3aMeHy aKTHBHOTO
KOMIIOHEHTA B CHUCTEME «3HAHUSI-YUYEHHUK»: BMECTO JBIIKEHUS YUEHUKA K 3HAHUAM ITPOUCXOJIUT
JIBIDKeHWe 3HaHui K ydamumcsa (IyioBa, 2000). BurepaType Takike BCTpedaeTcss TEPDMUH e-
learning, o3Hauaromui mpoiecc 0OyUeHUs MOCPEACTBOM CETE€BOH cpeibl. PocCHIiCKHME y4YeHBIe
paccMaTpuBalOT e-learning Kak CHHOHHUM JIUCTAHIIMOHHOTO OOydYeHHs, TaK KaK B COBPEMEHHOM
MUpe AUCTAHIIMOHHOE 0Opa3oBaHue 6e3 MCII0Ib30BAHUS JIEKTPOHHBIX CPEJCTB Iepefavyyl TaHHbIX
He TIPeJICTaBJIsAeTCsA BO3MOXKHBIM. HeflocTaTku JaHHOTO BU/Ia 00y4YeHU s, OIICAHHBIE B JIUTEPATYPE,
OCHOBAHBI IMEHHO Ha HAJIMIUU NOJIOOHBIX XapaKTEPUCTUK, OTJIMYAIOIINX HOBBIU BUJT OOYUEeHUSA OT
IPUHATOW W IPOBEpEeHHOU rojamu cucreMbl. Cpeau cy1abbIX CTOPOH dYallle BCErO BBIJEISAIOT
OTCYTCTBHE JIOJDKHOTO KOHTpPOJIA (OOJIBIIYI0O PpOJIb WrpaeT JINYHAsg 3auHTEPECOBAHHOCTh U
MOTHBALUS yYaIlerocs), HeJOCTOBEPHOCTh ayTeHTU(UKAIUK I0JIb30BaTessl (HE BCE CUCTEMBI
JINCTAHIIMOHHOU TPOBEPKU B3HAHUU OOOPYZOBaHBl KOMIUIEKCAMU BH/I€0-ayTEeHTHOUKAIUI
aTTECTyeMOTO), a TaK)Ke HEJOCTATOK JIMYHOTO OOIeHus U mpakTuku. Ho mporpecc He cTouT HA
MecTe U JIUCTAHI[MOHHOe O0y4YeHHe B COBPEMEHHOM OBICTPOU3MEHSIONIEMCS MUPE HAaXOIUTCA B
IIPOIeCCEe IMOCTOSHHOTO Pa3BUTHsA. E)KErolHO MOSIBJISIOTCA HOBBIE TEXHOJIOTUYECKHE PEIIeHWU,
MIO3BOJIAIOIINE 00OTAIaTh U COBEPIIEHCTBOBATH JEHUCTBYIONIYIO crcTeMy. Kak MeHsICs ¢ roaMmu
WHCTPYMEHTAPUH IUCTAHIIMOHHOTO 00Pa30BaHUs IPEACTABIEHO HA PUCYHKE 1.

1. Koppecnosgentckoe 00y4eHHe: JOCTABKA Yie0HBIX MaTePHAIOE [0
odTe

2. PE,JHO H TEICECIIATSIBHEIC OSPQ'BOBEIB.'IBHHE IpOTPasMMEL C
MapaIeIbHBIM HCIIONBIOEAHHEM NEYATHRIX }"IEGHBE{ TIOCODHA

h A

3. HUcnonesoeanne I{H(i)OIJMEHHCIHHU—KO.\IME’I—HIKHL‘[HOI—IHLIX

Y

TeXHOMOTHE k()!\I[I]’:K)'I'(‘.pHDﬁ TexHHKH, ceTH i ITCPHET

4 I’H]I)ﬂbﬂ'l’&ﬁ CICIHATHIHPOBAHHBIX [TPOIpaMMHBIX IIPOIVRTOR

IIOPTANTOE, IIOITY. TAPH3ALHA BHISO .‘IEB.'D}iﬁ

5. KomnaekcHoe morpykeHHe B 00paz0BaTeABHEIH IPOIECT C
MpPHMeHSHHEM BCEX BHIOB CEAZH H TEXHOIOTHUECKHX PelIeHHH

Puc. 1. 9tansl pPasBUTUA AUCTAHITUOHHOTO O6yquHﬂ
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Kax BuiHO 13 pUCyHKa 1 HAyYHO-TEXHUYECKUE IOCTUKeHUA aKTUBHO peayIn3yloTcA B cepe
obpaszoBanusa. Hauajom pasBUTHA AWCTAHIIMOHHOTO OOy4YeHUs B COBPEMEHHOM ITOHMMAaHUH,
TO €CTh C WCIIOJIb30BAaHUEM CPE/ICTB 3JIEKTPOHHOTO OOMeHa JAHHBIMU, MOXKHO CYHUTATh BTOPYIO
OJIOBUHY 80-X rofiloB 20 Beka. Hambosiee quHaMU4YHOe pa3BUTHE JAHHOTO PhIHKA HAYAIOCh C
CO3/IaHUA U pacmpocTpaHeHus ceTu VIHTepHeT, moBjeKiee 32 c060H poCT KOJIMUeCTBA UHTEPHET-
MI0JIb30BaTesIEN, BIIUSIHIE COLMAIBHBIX CETEN U Pa3BUTHE MPOYUX DJIEKTPOHHBIX cucTeM. OHOM
M3 MEPBBbIX 5JIEKTPOHHBIX TEXHOJIOTHH, HMCIIOJIb30BAHHBIX B cdepe AUCTAHIIMOHHOTO OOy4YeHWs,
SIBJISIETCS DJIEKTPOHHAS 1mouTa. [lepBblil GecriaTHBIN mOUTOBBIN cepBuc RocketMail 6bL1 3amyien
B 1996 roay, IOCJe Yero BO3MOXKHOCTH IepeZlaud JAaHHBIX Ha YAAJE€HHBIH KOMIIBIOTED CTaJIU
HCIIOJIb30BaTh B PA3/IMYHBIX OTpPACAX U cdepax, B TOM UHcjIe U B oOpasoBaHuu. I1o JaHHBIM
RadicatiGroup, K0JTMYeCTBO aKTUBHBIX YUETHBIX 3aIUCEN 3JIEKTPOHHOH MOUTHI K KOHILYy 2017 To/ia
cocraBiisieT 4,9 muwtnapaa (Email Statistics Report, 2016—2020). O6siuK wHTEpHETA 3a 25 JIET
CIJIbHO H3MEHWJICA, MOSABUJINCH HOBBIE BO3MOXKHOCTU JUUIA OOIIEHUA M oOMeHa JaHHBIMH, a
BJIEKTPOHHAA IIOYTa IO-TIPEKHEMY OCTaeTCsA OJHUM N3 OCHOBHBIX KAaHAJIOB CBA3U, KOJIHUYECTBO
OTIIPABJIEHHBIX COOOIIEHUN U yJYeTHBIX 3aIlhcell eerogHO Bo3pacraeT. B Havase 21 Beka
CyIIeCTBOBaJa THIIOTE3a, YTO C Pa3BUTHEM ceTH VIHTepHeT, MOosBJIeHUEeM COIMAJIbHBIX ceTell U
IIPOYMX COBPEMEHHBIX CPEJICTB CBA3H, 3JIEKTPOHHASA [I0YTa OTePsET CBOI0 aKTyalbHOCTh. OTHAKO,
HECMOTps Ha U300WIMEe TEXHOJIOTMH ¥ HOBIIECTB, OJJIEKTPOHHASA II0YTa IIOJIb3YETCs
MOIYJIIPHOCTHIO.

B 1998 romy mpou3onuio eme OJHO 3HAKOBOE COOBITHE B CTAHOBJIEHHH COBPEMEHHOTO
JIUCTaHIIMOHHOTO 00yuenns. Beimyckauku Crendopzackoro yausepcutera Cepreit bpun u Jlappu
[Metimx co3aamu MOUCKOBYIO cucteMy Google, 61arozapsi KOTOPOH MOKHO 32 CUUTAHHBIE CEKYH/IbI
MOJIyIUTh WHMOpMAIUI0 0 JI000i cdhepe AeATeSTPHOCTH, HAYKU WM KuU3HH. CerojHsa cucrema
obpabaTeIBaeT 60s1ee 200 MUJIMOHOB 3aIIPOCOB HA 80 sI3bIKAaX MUPA €3KETOTHO.

CrienyronuM Ba>KHBIM 3TaioM B GOPMUPOBAHUU CUCTEMBI 3JIEKTPOHHOTO O0YUEHUS MOXKHO
CUUTATh 2004 — 2005 TO/Abl, OTMEYeHHble AaKTUBHBIM Pa3BUTHEM TEXHOJIOTMH, MO3BOJIAIOIIUX
OCYIIECTBJIATH OOMEH JAHHBIMU, JIEHEKHBIMHU CPEACTBAMHU U JIOKyMEHTaIueld u3 J000H TOYKH
MHpA C MOMOINBI0 KapMaHHBIX Ta/KeTOB.B 0Opa3oBaTesbHBIX MPOrpaMMax BBICHINX YIeOHBIX
3aBeJIeHU MOOWJIbHBIE YCTPOMCTBA HE BXOJAT B IIEPEUEHb KJIIOUEBBIX MHCTPYMEHTOB IEpeauu
3HaHUU. Ho mpu 3TOM NmOpTaTHBHBIE PElIEeHUs aKTUBHO UCIIOJIB3YIOTCA B KauecTBe HCTOYHUKA
nHGOpPMAIMU IIPU HOBBIIIEHUN KBIMUKAIUY, TPOdECCUOHATIBHON NepernoJroToBKe U 00IeM
pacmiupeHnu Kpyroszopa. CyIecTByeT MHOKECTBO IPOTPAaMMHBIX MPOAYKTOB 00pa30BaTEIHHOTO
XapakKTepa, TAKUX KaK MPWJIOKEHU I U3yYeHUs MHOCTPAHHBIX A3BIKOB (Duolingo, Lingualeo),
JUIS TIOATOTOBKH K €IUHBIM TOCYJQPCTBEHHBIM FUTH BCTYITUTEIBHBIM SK3aMeHaM, B TOM YHCJIE U K
9K3aMeHy Ha 3HaHHE IMPABUJI JIOPOKHOTO JIBUKEHHUA.

OCHOBHBIMH CPEACTBAMH JUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHUS SBJIAIOTCS CIEIUAIN3UPOBAHHBIE
CUCTEMBI JUCTAaHIIMOHHOTO 00pa30BaHMsA, JUCTAHIIMOHHBIE Kypchl B mIpoune TexHosioruu (Skype,
BJIEKTPOHHASA II0UTA, 3JIeKTPOHHBbIEe Oubsnoreku). COBOKYIHOCTh TEXHOJIOTHM, UCIOIb3YEMbBIX B
Ipolecce JUCTAHIIMOHHON Ilepeflaud 3HAHUM, MOXKHO pas/ejuTh Ha HWHOOPMAIMOHHbIE U
KOMMYHHUKAIIUOHHBIE. B IepByI0 IPYyIILy BXOJAT JOKAIbHbIE UCTOUHUKU NHQPOPMaLNY, TaKUe KaK
MyJIbTUMEJIUMHbIE KypChl, 3JIEKTPOHHble KHUTH, ay/M0- U BH/IEOKACCETHI, II03BOJIAIOIINE B
CBOOOJTHOM pelKMMe OCBaMBaTh MaTeprasl 0e3 HEIOCPEJICTBEHHOTO KOHTAKTA C IIPEIO0/IaBaTesIeM.
K unciry KOMMYHHKAaIIMOHHBIX TEXHOJIOTUU OTHOCAT JII0ObIE B3aMMOJENCTBUS 00pPa30BaTEILHOTO
XapakTepa, OCYIIeCTBJseMble 4Yepe3 CceTeBble HCTOYHUKH CBA3U  (YaThl, PpaCCHUIKH,
TeJleKoHdepeHIUN U mpouee). [IoJHBIN IepedueHh COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHYECKUX PEIeHUN B
JIUCTAHITMOHHOM 00pa30BaHUH IIPE/ICTAaBJIEH HA PUCYHKE 2.
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Puc. 2. COBpeMeHHbIe TEXHOJIOTHUH AUCTAaHIITHOHHOI'O O6y‘-I€HI/I}I

B ocHOBe Bcex mpeacCTaBJIEHHBIX TEXHOJIOTUH JIEKUT TrobaibHAss ceTb VIHTEpHeT.
CoBpeMeHHbBIE CTAaTUCTUYECKUE HCCIEAOBAaHUS WHTEPHET-AyJUTOPUU ITOKA3bIBAIOT HEYKJIOHHOE
yBeJIMYeHHe 4mcja Mojb3oBaTesied ceTd. KosndecTBO moJib3oBartesiell ceTH B AHBape 2018 rozaa
MIPEBBICHJIO 4 MJIPJI. YEJIOBEK, YTO Ha 7 % OOJbIIE IO CPABHEHUIO C AaHAJIOTUYHBIM MEPUOIOM
npouwtoro roaa (Digital in 2018). luTepHeT MpOHUKAET B pa3InyHble chepbl JKU3HU U SBJISETCS
XapaKTEPHOW YepTOUd MOCTHUH/YCTPUAIBHOTO O0IecTBa. Bysylnee pasBUTHE ANCTAHIIMOHHOTO
o6pa3oBaHusA BO MHOTOM 00YCJIOBJIEHO PABHOMEPHOCTHIO IPOHUKHOBEHMU S ceTH IHTEPHET B MUpe.

CorytacHo «KoHIenuuu co3/laHus U Pa3BUTHSA CHUCTEMBI JUCTAHIIMOHHOTO 0Opa3oBaHUS B
Poccuu», nuctaHnoOHHOE 0Opa3oBaHUe IPEJICTaBIIAET COO0N KOMILJIEKC 00pa30BaTEIbHbIX YCIIYT,
IIPEIOCTABJISIEMbBIX IIUPOKUM CJIOSIM HACeJIeHHs B CTpPaHE U 3a ee IIPeleJIaMHUIIOCPEICTBOM
CHENUaTN3UPOBAHHON WHGPOPMAIOHHO-00pa30BaTeIbHON CpeZibl, OCHOBAHHOU HA CpPE/CTBAaX
BJIEKTPOHHOTO OOMeHa yue6GHOUN wuH@opMmanueil (Kounumenmumu cospanus...). Ilo cBoedl cytu
JINCTAHITMOHHOE 00pa30BaHUE SABJIAETCS WHHOBAIIMOHHBIM MHCTPYMEHTOM JOCTHKEHUS] OCHOBHOM
eI yYaluxcsi — TOoJiydeHWe 3HAaHUU. VHHOBAIMOHHBIE TEXHOJIOTUHM B YYEOHBIX 3aBEAEHUSIX
SBJIIIOTCA ~ yCJIOBHEM  TIOBBINIIEHWsI KadecTBa 00Opa3oBaHUs, ©, CJI€JOBaTEIbHO, PpOCTa
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH 3aBeJleHUsI Ha PBIHKE 00pa30oBaTesbHbIX yciayr. CerogHs MHOTHE
YHUBEPCHUTETHl YK€ AaKTHBHO WCIOJB3YIOT OHJIAWH IUIOIIAAKH, KakK U JAUCTAaHI[MOHHOTO
oOyJeHHUsI, TaK U B KayecTBe JIOMOJHEHWS TPAAUIMOHHOW (POpMBI TMOIyueHHs 3HAHUU. Kak
BBITJISIUT IPOLIECC TUCTAHIIMOHHOTO 00pa30BaHUA U YEM OTJIMYATCA OT TPAAUIIUOHHON (POpPMBI
IIPE/ICTABJIEHO HA PUCYHKE 3.

[Toga4a saseka
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Puc. 3. ITporiecc IMCTaHITMOHHOTO 00y4YeHUs
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KiroueBble OT/IMUMSA COBPEMEHHOTO cCrocoba MosydeHus oOpa3oBaHUs 3aKIIOYAIOTCS B
dbopMe BCTyMUTESIPHOTO U OCHOBHOTO 3TamoB. [lofaua JOKYMEHTOB, BCTYIIUTEIbHbIE SK3aMEHbI U
caM 00pa3oBaTeJIbHBIN MPOIECC B AUCTAHIIMOHHOW (HOpPME OCYIIECTBIAIOTCA IIOCPEACTBOM
DJIEKTPOHHOTO  OOMeHa JIaHHBIMH. TeXHHYecKHue JOCTH)KEHUs, HCIOJIb3yeMble  IpPHU
JIUCTAHIIMOHHOH TOATOTOBKE, TaK:Ke SABJIAIOTCA UCTOYHUKOM PasHOOOpa3usi CPEACTB U METOAUK
y4eOHOTO TIpoIiecca.

HpI/IBJIe‘-IeHI/Ie I/IHCTPYMeHTOB AUCTAaHIOIHUOHHOI'O O6y‘-IeHI/IH B Tpa,ILI/II_II/IOHHYIO CI/ICTeMy
00pa3oBaHUs MPUBOAUT K (POPMHUPOBAHUI0 HOBOUW (POPMBI YUeOHOTO Ipollecca — CMEeNIaHHOM.
OCHOBHbIe I/IHCTPYMeHTBI Tpal[I/II_H/IOHHOI‘O U AUCTAHIIMOHHOTIO O6y‘-IeHI/IH HpeL[CTaBJIeHBI Ha
PHUCYHKE 4.

TpaduijuonHoe obyyeHte Hucwmarjionnoe obyyenie

Y
A
{ & e B - .
[ = JleKITHOHHEI® 3aHATHA, i = HISOISKITHH:
,l *  (CeypHApEL, 3 f ¢ (CereRRle KOHCYNBTALHH,
| ® Tecrupopanusa: E §| *  BugeorondepeHIHH;
\ e IIpaxTHEE j' s  Hunopammonsoe

TECTHPOBAHHE:
Dopymer gucKyccHH

Puc. 4. UnctpymeHTapuil TpagUIIMOHHOTO U TUCTAHIIMOHHOTO 00y4YeHUs

CeroffHs CJIOXKHO TIPEJICTAaBUTh 00pasoBaTesJbHBIM mporecc 6e3  HMCIOJIb30BAHUS
BUJIEOMATEPHUAJIOB, 0a3 MAHHBIX YJAJEHHOTO JOCTyIIa M IPOYMX CETEBBIX METOAOB IEpeauu
3HaHu#. Takum 00pa3oM, HA COBPEMEHHOM 3Talle Pa3BUTHA JAUCTAHIMOHHOE OOpa3oBaHHE HE
TOJIbKO aKTUBHO Pa3BUBAETCSA KaK 000COOJIEHHOE HAINpaBJIeHHe, HO U JIOMOIHSET TPAIUIIMOHHYTO
CUCTEMY.

OOMeH JIEKITMOHHBIMU MaTepUaJlaMH, OHJIAHH KOHCYJIbTAllUd W TPOYHE BJIEKTPOHHBIE
B3aMMO/IEHCTBUsI  Oo0yuyaeMoro ¢ IIpeloiaBareyieM He 00ecrHeYuBaOT IMOJTHOIIEHHOCTD
obpaszoBaresibHOTO TIporiecca. /st pa3pabOTKH, KOHTPOJII M PACIHPOCTPAaHEHUs YueOHBIX
MaTepuaoB ¢ obeclieueHHeM COBMECTHOTO €JWHOBPEMEHHOTO JIOCTYTa CETOAHS HCIOIb3YIOTCS
cucrembl LMS (LearningManagementSystem). OHu Jie;kaT B OCHOBE JAMICTAHIIIOHHOTO 00y4YeHUs 1
IIPE/ICTABJIAIOT cOO0M KOMIUIEKCHI JIJIs yIpaBjeHus y4eGHbIM mporeccoM. IlocpencTBoM maHHOM
CHCTeMBl BO3MOJKHA OPraHU3aIls M KOHTPOJIb BBIIIOJHEHUS 3JIEKTPOHHBIX 00pPa30BATETHHBIX
IIPOrpaMM U KyPCOB, a TaKKe 00Iee aIMUHUCTPUPOBAHUE, B TOM YHCJIE U TPAJUIIMOHHON (POPMBI
obyuenus (CmupHOBa, 2014). CymiecTByIoT Kak obmmenocrymnuasle (Moodle, ATutor, Claroline), Tak
u 1wiatHele (eLearningServer, MicrosoftLearningGateway) miomaznku. Ilogo6HbIe pa3paboTKu
WCIIOJIB3YIOTCSA ~ BBICIIMMHU ~ YYeOHBIMH  3aBEeJEHUSAMU JUII  HOJJEPKKHUIUCTAHIIMOHHOTO
00pa30BaTeIbHOTO ITPOIIECCa, a TAKIKE KOMMEPYECKUMU OPTaHU3AIUAMH U KOMITAHUSAMH C IETBIO
MOBBINIEHUsT KBaTUUKANMU nepcoHasa. OnHONH u3 HauboJiee TMOMYJISPHBIX CHCTEM CETOJHS
sapasercs: Moodle.MHorue BhICIINE YueOHbIE 3aBEAEHUS HUCIIOJIb3YIOT JaHHYI0 Itatdopmy. Cpemu
KpynHedmmx 1moJsib3oBaTesieln  KpacHomapckoro kpas Kyol'y, KyoI'TY, MIVYTY wum.
K.I'. PagymoBckoro. OOIIUPHBIN (GYHKIIMOHAJ CHCTEMHOTO KOMILIEKCA II03BOJISIET CO3/1aBaTh
pa3IuyHble MPOrPAaMMbl M KypChl, YHUKAJIbHBIE IO CBOEMY COZEp}KaHHUI0. J[OCTYIl K CHCTeMe
BO3MOXKEH U3 Jioboro Opaysepa u mporpammHoro obecrneueHuss (Windows, OpenOffice).
OyHKIIMOHATbHBIE BO3MOKHOCTH ITO00HBIX CUCTEM BKJIIOYAIOT:

1. PaspaboTka u mpou3BOJIbHAS KOMIIOHOBKA OOYJAIOIIEN ITPOrpaMMbl/Kypca;

2. IToCTOAHHBIH JOCTYII ITPENOAaBaTeIeH U CTYAEHTOB K MaTePUAILY;

3. KoHTpOJIb BHITIOJIHEHUS CTY/IEHTOM TPEOyeMOro MUHUMYMA;

4. Ilnomanaka /iy1si B3aUMOJIEUCTBUSA YYACTHUKOB 00pa30BaTEIbHOTO ITPOIECCa;
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5. KoHTposb/mpoBepKa moIy4eHHbIX 3HAHUH.

BakHeHIIMM 2JIEMEHTOM COBPEMEHHBIX CHCTEM JUCTAHIITMOHHOTO OOYYeHHsS SBJISETCS
IIPOCTOTA M HATJISITHOCTh HABUTAIIMOHHOW NaHe u B uHTepdeiica. [IpuMep cTapTOBOM CTPaHUIIBI
CTy/IeHTa IPeJICTaBJIeH Ha PUCYHKE 5.

L Ty ——
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Uma nonb3osarens
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Puc.5. NaTepdetic nonapzoBares (cryzenTa) cuctemsl Moodle
(Moodle-yuebHuK 1151 HAUMHAOIIHX)

IIpr moMmoIu cHCTEMBI O0ydaeMblil IOJydaeT JOCTyIl KO BCEM MaTepuajiaM, MOIKET
CaMOCTOSITEIHHO BHIOpATh KypC, €CJIM TaKas BO3MOXKHOCTH IPEAyCMOTPEHa aBTOPOM, a TaKKe
0pOpMJIATDH U CTPYKTYPUPOBATH UHTEPGENC IT0 CBOEMY YCMOTPEHUIO.

BHenpeHre HayYHO-TEXHUUYECKUX JOCTHIKEHUN B 00pa30BaTeJIbHBIN IMPOIECC MPUBOJIUT K
MOBBIIIEHUIO JOCTYIHOCTH W 3(PGdEKTUBHOCTH 00pa30BaHUs, MO3BOJISAS OXBATHIBATH OOJIBIINE
ayJIUTOPUH C MEHBIINMHU MaTepPUAJIbHBIMU U TPYZAOBBIMH 3aTpaTaMu. Kak u y J1000i CHCTEMBI, Yy
JIMCTAaHIIMUOHHOTO 00pa30BaHUsA, OE3yCIOBHO, €CTh CBOU HEJIOCTATKHU. B Tabiuile 1 mpeacraBiaeHO
COOTHOIIIEHHE TOJIOKUTEIBHBIX U OTPUIIATEIbHBIX ACIIEKTOB JUCTAHIMOHHOTO 00yJYeHU .

Tao6smuna 1. [IpenMytiecTBa U HEAOCTATKY IUCTAHIIMOHHOMN CHUCTEMBI O0yUeHUs

IIpeumyiectBa HepocraTtku

WHAUBUTy aTbHBIN TIOIXO/T; OtcyrcTBUe YHUGDHUITUPOBAHHOTO MOAX0/1a K
I'ubxwuii rpadpuk oOyueHus; CTaHIapPTU3AIUH U OlIEHKEe KauecTBa
JlocTymTHOCTD 0OyYeHUs U yIeOHBIX JIUCTAaHITMOHHOTO 00pa30BaHUS;
MaTepHasoB; C103KHOCTD UIeHTU(DUKAIUN THIHOCTH
OrmepaTUBHOE B3aMMOIEHCTBHE YYACTHUKOB obyJaeMoro;

o0yueHmus; HepocraTok >XHMBOTO OOILIEHNS;

BpIcOoKad TeXHOJIOTUYHOCTD Heo6x01MOCTh BHICOKOTO YPOBHSA
00pa3oBaTeIbHOTO IIPOIIECCa; caMOOpTraHU3aIH MOTEHITUATbHBIX YYEHUKOB;
ConmasibHO-3KOHOMUYECKAs JIOCTYITHOCTh Hwuskuil ypoBeHb JOBEPHSA K MOI00HBIM
obpa3oBaHusi cricTeMaM B OOIIecTBe
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Ha ocHOBe nepeuyncieHHbIX XapaKTEPUCTUK MOKHO BBIBECTH KJIIOUeBble (DaKTOPHI pPA3BUTHUSA
JIUCTAHITUOHHOTO 0Opa3oBaHusA. Cpeir CTUMYJTUPYIOIIHIX (PAKTOPOB CTOUT BBIJIETUTD:

® BBICOKME TEMIIbl HAYyYHO-TEXHUYECKOT0 IPOTPEeCCa;

© POCT CITpOCa Ha BRICOKOKBATM(HUITUPOBAHHYIO PabOUyIO CHITY;

® 3aMHTEPECOBAHHOCTD TOCY/IAPCTBA B PA3BUTHUH CUCTEMBI 0OPa30BaHUSA B CTPAHE;

e TIOBBIIIEHNE TTOTPEOUTEIHCKOTO HHTEPECA U CITPOCA HA/IAHHBIA BT YCIIYT;

® DOCT IPOHUKHOBeHUA ceTu MIHTepHeT;

® KpyIIHbIE MHBEeCTUIIMOHHBIE 1TOTOKHU B IT cdepy.

K Haunbosiee BeCOMBIM CAEP3KUBAIOITUM (PAKTOPaM OTHECEM:

¢ HEPAaBHOMEPHOCTh KOMITBIOTEPU3AIMK OOINEeCTBa M TPOHUKHOBEHUs ceTH VIHTepHeT
(B Poccumn Ha Hayasio 2018 roja AOCTYN K TJIOOQIBHON CETH HUMEIOT OKOJIO 73 % HaceaeHUs)
(Digital in 2018);

e HellOBepHUeE JIIOEN K DJIEKTPOHHBIM CHCTEMaM, B TOM YHCJE K AUCTAHIIMOHHON CUCTEME
MIPOBEPKYU 3HAHUI;

e HepaszBuTocTh T nHMpaCTPyKTYphI 1 3aKOHOIATEIBCTBA;

¢ IIepHoIYecKye Iepebou ¢ SdHEPTOCHAOKEHNEM;

® BHICOKHU YPOBEHb MOIIIEHHUYECTBA;

¢ prcku B cpepe 6e301macHOCTH;

® HU3KUU YPOBEHb KOHTPOJISA AUCITUILIMHBI YIAIITUXCS.

YeroitunBass wH(oOpMaTu3amusa —o0IIecTBa NPUBOAUT K  YCTOHYHUBOMY  IIEPEBOJY
TPaJUITHOHHBIX BUJIOB JIEITEJILHOCTH B CETh. B COBpeMEHHOM MHpe MPAKTUUYECKHU JIF0OOH TOBap
WIK YCIyTy MOJKHO 3aKazaTh uYepe3 IVIOOAJIbHYI0 CeTh, TOCYJAapCTBO IIPOBOJUT AaKTUBHYIO
KOMIIBIOTEPU3AINI0 OIO/KEeTHBIX cdep, TaKuX Kak MeJUIMHA, o0pa3oBaHHE U OKa3aHUe
KOHCYJIbTAI[HUOHHO-IIPABOBBIX YCIIYT HaceseHU0. C MOMeHTa 3apOKJeHus U MO ced JieHb cucTeMa
JIUCTAHITMOHHOTO OOYYeHUs HAXOAHUTCS B IMOCTOSHHOM Pa3BUTUH, MOSBJIAIOTCSA HOBBIE (DOPMBI,
WHCTPYMEHTBl M METO/Ibl Ilepe/laud 3HAaHUM, NPHUBJIEKAIOTCA HOBEHIINe HayYHO-TEXHUYECKUe
pa3paboTku. I[lepCreKTUBHOCTh JAJbHENIIEr0 PAa3BUTHSA CHUCTEMbBI JUCTAHIIMOHHOU Iepefayuu
3HAHUH CBSI3aHA C HHTEHCUBHBIM Pa3BUTHEM MUHTEPHET TEXHOJIOTHH M METOJIUK OOYUIEHHA.

3. 3akjIroueHue

JucraHnmnoHHOoe 00pa3oBaHue MpeJCTaBisAeT cO00H YHUKAIbHYI0 BO3MOKHOCTD JIJIsI MHOTHX
JIIOJIEN TIOJIyIUTh 00pa30BaHUe, MOBBICUTh KBATH(UKAIIUIO, TPOUTH IEPENOATOTOBKY, HAUTH WJIH
cMeHUTh paboTy 0e3 OTpbIBA OT OCHOBHOH JIeSTEJIBHOCTU. KUIIOUEBBIM JIOCTOMHCTBOM
JIUCTAaHIIUOHHON CHUCTEMBI JJII POCCHICKUX aOUTYpUEHTOB SIBJISIETCS BO3MOXKHOCTH ITOJTyYeHUS
JIUIIOMAa MeKyHapoaHOro obpasia 0e3 JOIOJHUTEIbHBIX 3aTpaT Ha Iepee3l] U IPOKUBAHUE
3a TpaHHIIEN.

HecMOoTpss Ha OTHOCUTEIBHO IPOJOJIKUTENHHYI0O WCTOPUIO CTAHOBJIEHWS U Pa3BUTHS,
JINCTAHITMOHHAS CHUCTEMA OOYJYeHUs HMeeT OTPOMHBIN MOTEHIHA U JaJbHEHIIEero pocrTa.
[ToMmuMo pa3pabOTKH HOBBIX U COBEPIIEHCTBOBAHUSA YK€ CYIIECTBYIOIIMX TEXHOJIOTHU,
BUKHEUIIINM HAmpaBJIeHHEM OyAyIero pasBUTHA JAHHOW cdepbl JOLKHO CTaTh JOHECEHUE
KOHEYHOTO MPOAYKTA — YC/IYT AUCTAHIIMOHHOTO OOyJeHUs — JI0 MMOTPeOUTEIs, IMyTeM MOBBIIIEHUS
YPOBHSI J[IOBEPHUs HACeJIeHUs K CHCTeMe, a TaKXKeyJaydIlleHHneKauyecTBa 00pa30BaTEIbHOTO
IIPO/IYKTA, B TOM YHCJIE 32 CUET COBEPIIIEHCTBOBAHUA MIPOIEyPhl UTOTOBOM ITPOBEPKU 3HAHUI.
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BBOJIIOIII/I}I IMoAX040B K INIOJIYYCHH IO BBICIHIECTO 06pa3OBaHI/IH:
AUCTAHIIMOHHOE O6y‘IeHI/Ie

Eprenus BiagumuposHa Buauiesa 2"
2 COUMHCKHH TOCy/IapCTBEeHHBIN YHUBEpPCUTET, Poccuiickasa ®eneparus

AnHOTamuA. HayuyHO-TEXHHMYECKHH IIPOTpecc U YCTOWYHMBOE COBEPIIEHCTBOBAHUE
MHOOPMAITMOHHBIX ~ TEXHOJIOTUH, O0OyCJIaBJIMBAIOT pa3BUTHE BceX cdep JeATeTbHOCTH
COBPEMEHHOTO 4esioBeKa. TpagullnoHHas crucreMa 00pa30BaHUS TaK:Ke MpPeTepIIeBaeT CEPhe3HbIE
u3MeHeHusA. IlepeloBble TEXHOJIOTHMH B 00Opa3oBaHUM O0ECIEYUBAIOT OOIIEAOCTYITHOCTD
MHPOBBIX HTH(POPMAIIMOHHBIX PECYPCOB, CO3/IAI0T HOBBIE BO3MOXKHOCTH B 00pa3oBaTeIbHOU
CUCTEME, B YaCTHOCTH, B CUCTEME JIUCTAHIMOHHOTO 00pa30BaHUs — OJTHOHU U3 MEPCIEKTUBHENIITUX
CHUCTEM IIOATOTOBKH CIIEIHAJIUCTOB. B craTbe IIpe/CTaBJIEHbl Ppe3yJIbTaThl HCCIEAOBAHUA
nporeccapOpMHUPOBAHUS KOHIIENIIUM JUCTAHIIMOHHOTO OOpa30BaHUsA, BbBIJIEJIEHBI OCHOBHBIE
MEeTO/IbI INCTAHIMOHHOU TepeIayu 3HaHUU U YMEHUH, OIlpeiesIeHbl KIloueBble (PaKTOPhl PUCKA U
MIepPCIEeKTUBBI A IbHEHIIIEr0 pa3BUTHUS.

KiioueBble cjaoBa: JUCTAHIMOHHOE OOydeHUe, 3JIEKTPOHHOe OOydeHHe, TPaJANIMOHHAs
crucrema oOpa3oBaHMUsI.

* KoppecnnoHAUPYIOLIUHI aBTOP
Anpeca 371IeKTPOHHOU mouThl: evgenia-vv@mail.ru (E.B. Buguinesa)

184


mailto:nurievnk@mail.ru

